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TR - Giivenlik talimatlari

Garantinin gegerliligini kaybetmemesi
icin, Urtndn yetkili bir kisi tarafindan
gecerli yonetmeliklere gore kurulmasi
gerekir. Yetkili olmayan kisiler tarafindan
yapilan islemler nedeniyle dogabilecek
zararlardan dretici firma sorumlu
tutulamaz ve Uriintn garantisi gegersiz
olur.

Urlintin yerlestirilecegi yerin ve elektrik
tesisatinin hazirlanmasi musteriye aittir.
Yetkili Servisi gagirmadan once, elektrik
tesisatinin uygun oldugundan emin olun.
Degilse ehliyetli bir elektrikgi ve tesisatgl
cagirarak gerekli dizenlemeleri yaptirin.
Urlinun kurulumunda, elektrik ilgili

yerel standartlarda belirtilen kurallara
uyulmalidir.

Urlintin kurulumundan once igerisindeki
tlim ambalaj malzemesi ve dokimanlari
¢ikarin ve Urln Uzerinde herhangi bir
hasar olup olmadigini kontrol edin. Urin
hasarllysa kurulumunu yaptirmayin.
Urlin agirdir, Urlind en az iki kisiyle taslyin.
Kurulum sonrasinda kullanicinin elektrik
baglantilarina ulasamayacagindan emin
olun.

Vida veya sabitleyici ekipmanin
montajinin talimatlar dogrultusunda
yapilmamasi elektrik tehlikesi dogurabilir.
Kurulum sirasinda erisilebilen pargalar
keskin kenarli olabilir ve kesilme kaynakli
yaralanmalar meydana gelebilir. Bu
ylizden tagima ve kurulum sirasinda
mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Kurulum 6ncesi montaj yapilacak alanda
bulunan elektrik baglantilarini kesin.
Kurulacak mobilyanin ylzeyleri isiya
dayanikli olmalidir (minimum 100°C).
Urlintn kurulumundan 6nce mobilyanin
diz, yatay ve sabitlenmis oldugundan
emin olun.

Kurulum yapilacak mobilyanin i¢
bolgesine isi yalitimi seritleri monte
etmeyin.

Uriin ile disari atilacak hava, gaz veya
baska yakitlar yakan diger cihazlar
tarafindan kullanilan bir bacaya
verilmemelidir. (Sadece havayi odaya geri
veren cihazlar igin gegerli degildir)
Havanin disari atiimasiyla ilgili mevzuata
uyulmalidir. B

Zehirlenme Tehlikesi! Urin galisirken,
tlm ev igerisinden hava gekilir. Yeterli
havalandirma saglanmadigi takdirde
hava akimi olugarak ev igerisinde
yanma sonucu acida ¢ikan atik ve zehirli
gazlar geri emilir. Uriint hava dolagimi
saglayan ve zehirli gaz gikartabilecek
drdnlerle (odun, gaz, yag ve komdr
sobalari, sofbenler, su isiticilari vb.) birlikte
galistirmayin.

Binanizin havalandirma ve baca
sisteminin yeterliligini mutlaka yetkili
kisilere kontrol ettirin.

Havalandirma ile birlikte, elektrik
enerjisinden baska bir enerji ile galigan
baska bir cihazin daha ayni ortamda
bulunmasi halinde, havalandirma
tarafindan diger cihazin egzostunun
tekrar odaya gekilmemesiigin odada

ki negatif basing en fazla 0.04 mbar
olmalidir.

Kurulum semalarinda verilen dlgtler mm
cinsindendir.

Havanin disari atilmasiyla ilgili mevzuata
uyulmalidir.

Metal yag filtreleri Gizerinde yag tortulari
olusabilir. Bu sebepten rtinlin yakininda
aglk ates bulunmamalidir. Ayrica Urlindn
katl yakit kullanilarak isitilan bir istma
elemaninin yakinina kurulmasina
sadece kivileim gikmasini engelleyecek
clkarilamayan kapali bir kapak olmasi
halinde izin verilir.

Yukaridaki uyarilara uyulmamasindan
kaynaklanan sorunlardan firmamiz
sorumlu olmayacaktir.

Kurulumda kullanilan havalandirma
borularindan kaynaklanan kusurlarda

drin Uretici herhangi bir sorumluluk kabul 15

etmez.
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. Kullanilacak hava gikis borusu mimkin
oldugunca kisa, duiz ve blyuk bir boru
¢apina sahip olmalidir.

. Uzun hava ¢ikis borulari, gok sayida
boru dirsedi veya kiguk boru caplar
havalandirma performansini disdrtr ve
fanin sesini arttirir.

. Hava ¢ikis borusu yanmayan
malzemeden Uretilmis olmalidir.

. Yogusmanin geri donusund engellemek
icin hava gikis borusu 1 derece egimle
kurulmalidir.

Uriin boyutlari (Resim 1)

Uriin boyutlarina dikkat edin. Mobilyaniza
uygunlugunu kontrol edin. Urlintiniz
mobilyanizin uygunluguna gore 3 farkli tipte
kuruluma uygundur. Sirasiyla AB ve C tip
kurulumlar sirasiyla anlatiimaktadir.

A ig dolagim bacasiz kurulum

B :I¢ dolasim bacall kurulum

C: Dig dolasimli kurulum

A tipi kurulum (i¢ dolagim
bacasiz kurulum

Kurulum yapilacak mobilyanin

hazirlanmasi: (Resim A2)

Resim A2 de verilen dlgulere gore mobilyanizi

hazirlayin. Hemyuz (Flush-fit) kurulum igin

kesim olglleri yine A2 resminde belirtiimistir.

A tipi kurulum adimlan
Resim A3 de belirtilen tezgah ara plastigi
tzerinde bulunan banti ¢ikarin ve ocagin
arkasinda bulunan yuvasina resimde
gorlldigu gibi yerlestirin.

o Mobilyanizin gekmecelerini tamamen
¢lkarin ve ocaginizi mobilyanizdaki
yuvasina yerlestirin.(Resim A4)

. Tezgah ara plastigini mobilyanizda
actiginiz bosluktan duvara dogru gekerek
duvara yapistirin. (Resim A5)

. Gekmecelerinizi yerine tekrar yerlestirin.
(Resim A6)

o Metal yag filtresi yukari yonde gekerek
cikarin. (Resim A7)

. Sivi toplama haznesini resim A7'de
gosterildigi gibi gikarin.

e 2 adet aktif karbon filtreyi resim A8'de
gosterildigi gibi sag ve sola yerlestirin.

. Sivi toplama haznesini resim A9'da
gosterildigi gibi yerine tekrar yerlestirin.
Metal yag filtresini tekrar yerine
yerlestirerek kurulumu tamamlayin.

B tipi kurulum (i¢ dolagim bacali
kurulum)

Kurulum yapilacak mobilyanin

hazirlanmasi: (Resim B2)

Resim B2 de verilen dlgllere gore mobilyanizi

hazirlayin. Hemyuz (Flush-fit) kurulum igin

kesim olguleri yine B2 resminde belirtilmistir.

B tipi kurulum adimlari

. Resim B3 de belirtilen havalandirma
kose plastigini ocagin arkasinda bulunan
yuvasina resimde goruldigu gibi
yerlestirin.

. Mobilyanizin gekmecelerini tamamen
cikarin ve ocaginizi egerek mobilyanizdaki
yuvasina yerlestirin.(Resim B4)

. Resim B5'de gosterildigi gibi havayi
mobilyanin asagisina yonledirecek olan
havalandirma uzun ve kose plastiklerini
birbirine takin ve ocagin arkasina takmis
oldugunuz kose plastigine takin. Kose
plastigine takabilmek igin ocagi arka
tarafindan bir miktar kaldirmaniz gerekir.
havalandirma plastik pargalari resim B6’
da gortildigu gibi monte edilmis olmalidir.

. Havalandirma ¢ikis parcasini resim B7'de
gosterildigi gibi mobilyanizin altindan
havalandirma kose plastigine takin.

. Cekmecelerinizi yerine tekrar yerlestirin.
(Resim B8)

. Metal yag filtresi yukari yonde gekerek
clkarin. (Resim B9)

. Sivi toplama haznesini resim B9'da
gosterildigi gibi gikarin.

. 2 adet aktif karbon filtreyi resim B10’'da
gosterildigi gibi sag ve sola yerlestirin.

. Sivi toplama haznesini resim B11'de
gosterildigi gibi yerine tekrar yerlestirin.
Metal yag filtresini tekrar yerine
yerlestirerek kurulumu tamamlayin.

Hava yonlendirme pargalari

. B tipi kurulumda kullanilacak hava
yonlendirme pargalari “Naber”
firmasindan temin edilmelidir.

. 10 cm hava yonlendirme pargasi ile
yapilacak B tipi kurulum igin gerekli olan
pargalar B12 tablosunda verilmistir.

Y kolonunda firmanin parga kodu

yer almaktadir. * ile belirtilen pargalar
menfez kullanmak isteyen kullanicilar igin
opsiyoneldir.

e 6.cm hava yonlendirme pargasi ile
yapilacak B tipi kurulum igin gerekli olan
parcalar B13 tablosunda verilmistir.

Y kolonunda firmanin parga kodu yer
almaktadir. * ile belirtilen pargalar hava
cikisini uzatmak isteyen kullanicilar igin
opsiyoneldir.



C tipi kurulum (D1 dolagimli
kurulum)

Kurulum yapilacak mobilyanin
hazirlanmasi: (Resim C2)

Resim C2 de verilen dlgllere gore mobilyaniz
hazirlayin. Hemyuz (Flush-fit) kurulum igin

kesim olglleri yine C2 resminde belirtilmistir.
C tipi kurulum adimlan

Resim C3 de belirtilen havalandirma
kose plastigini ocagin arkasinda bulunan
yuvasina resimde gortldugu gibi
yerlestirin.

Mobilyanizin gekmecelerini tamamen
¢lkarin ve ocaginizi egerek mobilyanizdaki
yuvasina yerlestirin.(Resim C4)

Resim C5'de gosterildigi gibi havayi
mobilyanin asagisina yonledirecek olan
havalandirma uzun ve kose plastiklerini
birbirine takin ve ocagin arkasina takmis
oldugunuz kose plastigine takin. Kose
plastigine takabilmek igin ocagi arka
tarafindan bir miktar kaldirmaniz gerekir.
havalandirma plastik pargalari resim C5'
da goruldigu gibi monte edilmis olmalidir.
Bacanizin yerine gore ek havalandirma
pargalari kullanarak bacaya ulagin.
Kurulum resimlerinde gosterilen hava
¢ikis yonu ornek olarak verilmigtir. Diger
yonde de kurulum yapilabilir.

Hava yonlendirme pargalari

C tipi kurulumda kullanilacak hava
yonlendirme pargalarl “Naber”
firmasindan temin edilmelidir.

C tipi kurulum igin kurulacak yerin
oncesinde kesif yapilarak hangi pargalarin
kullaniimasi gerektigi belirlenmelidir.
Kurulumda kullanilabilecek parga adetleri
yine kurulum yerine gore degiskenlik
gosterebilir. Kurulumda kullanilabilecek
tUm parcgalar C9 tablosunda verilmistir.

Y kolonunda firmanin parga kodu yer
almaktadir.

Uriiniin elektrik baglantisinin yapilmasi
(ReS|m E)

Uring, “Teknik ozellikler” tablosundaki
degerlere uygun bir sigorta tarafindan
korunan toprakli bir prize/hatta baglayin.
Transformatorll ya da transformatorsiiz
kullanimda, topraklama tesisatini ehliyetli
bir elektrikgiye yaptirmayr ihmal etmeyin.
Urlinln, yerel yonetmeliklere uygun
topraklama yapilmadan kullaniimasi
halinde ortaya gikacak zararlardan
firmamiz sorumlu olmayacaktir.

Elektrik tesisati tizerinde herhangi bir
galismaya baslamadan 6nce Urlindn
elektrik baglantisini kesin.Elektrik
carpmasi tehlikesi vardir.

Urlindin sebeke elektrigine baglantisi
yalnizca yetkili ve ehliyetli bir kisi
tarafindan yapilabilir.Yetkili olmayan
kisiler tarafindan yapilan iglemler
nedeniyle dogabilecek zararlardan uretici
firma sorumlu tutulamaz.

Urlin, sebeke baglantisi tamamen
kesilebilecek bir sekilde monte edilmelidir.
Ayirma islemi, ingaat yonetmelikleri
uyarinca bir salterle veya sabit elektrik
tesisatina baglanmis entegre bir
sigortayla gergeklestiriimelidir.

Ocak galisirken alt ylzeyi de isinir. Elektrik
baglantilar alt ylizeye temas etmemelidir,
baglantilar zarar gorebilir.

Baglanti kablolarini sicak yiizeylerin
Uzerinden gegirmeyin. Kablonun erimesi
sonucunda ocagin kisa devre yapmasina
ve yangin gikmasina neden olabilirsiniz.
Elektrik kablosu hasar gorirse, ehliyetli
bir elektrikgi tarafindan degistiriimelidir.
Aksi takdirde elektrik carpmasi, kisa devre
veya yangin tehlikesi vardir!

Kablolama yaparken ulusal/yerel elektrik
duizenlemelerine uymali ve ocaga uygun
priz ¢ikisi/hat ve fig kullanmalisiniz.
Urlindn gt sinirlarinin, fis ve priz
glikisinin/hattin akim tasima kapasitesini
asgmas! durumunda, drund fis ve priz
cikisi/hat kullanmadan direkt olarak sabit
elektrik tesisatina baglamalisiniz.

Sigorta akiminin Grtin akimiyla uyumlu
oldugundan emin olun.

Baglanti ulusal yonetmeliklerle uyumlu
olmalidir.

Sebeke besleme verileri Grinin tip
etiketinde belirtilen verilerle ayni

olmalidir. Ocagin alt kisminda tip etiketini
gorebilirsiniz.

UrlinUn baglanti kablosu “Teknik
ozellikler” bolimtnde belirtilen degerlerle
uyumlu olmalidir.

Uriin direk sebekeye baglanacak ise:
Sebeke beslemesinde tim kutuplarin
ayrilmasi mimkun degilse, en az 3 mm
kontak mesafesine sahip bir ayirma
Unitesi (sigorta, hat emniyet salteri,
kontaktor) baglanmali ve bu ayirma
dnitesinin tim kutuplan IEE yonergelerine
gore Urlne bitisik olmalidir (Gzerinde
olmamalidir). Bu talimata uyulmamasi,
drtnun galismasiyla ilgili sorunlara ve
garantisinin gegersiz hale gelmesine
neden olabilir.
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. Kagak akim devre kesicisi ile ilave koruma

_saglanmasi tavsiye edilir.

Uriiniiniiz kablolu ve figli ise:

. UrlintinUzun fisini toprakli bir prize

_ takarak elekirik baglantisini yapin.

Uriiniiniiz kablolu ve figsiz ise:

. UrlinUndzdn kablosunun tipine gore
asagida belirtildigi gibi sebekeye baglayin.
Urlintinlzdeki kablo tipi kullanma
kilavuzunun “Teknik ozellikler” bolimunde
belirtilmektedir.

Kablonuzun tipi 5 iletkenliise 1 fazl baglant

icin:

Tek faz baglantiigin

- (BRW/BLA) Kahverengi/Siyah = L (Faz)

- (BLU/GRE) Mavi/Gri = N (N6&tr)

- (GR/YE) Yegsil/sari kablo = (E) &)

(Topraklama)

Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 2 fazli baglanti

icin:

- (BRW) Kahverengi = L1 (Faz)

- (BLA) Siyah = L2 (Faz)

- (BLU/GRE) Mavi/Gri = N (Notr)

- (GR/YE) Yegil/sari kablo = (E) &)

(Topraklama)

Kablonuzun tipi 4 iletkenli ise 2 fazli baglanti

icin:

- (BRW) Kahverengi = L1 (Faz)

- (BLA) Siyah = L2 (Faz)

- (BLU) Mavi = N (Notr)

- (GR/YE) Yegil/sari kablo = (E) &)

(Topraklama)

Kablonuzun tipi 5 iletkenli ise 3 fazli baglanti

icin:

BRW) Kahverengi = L1 (Faz)

BLA) Siyah = L2 (Faz)

GRE) Gri= L3 (Faz)

BLU) Mavi = N (Notr)

- (GR/YE) Yesil/sari kablo = (E) &)

(Topraklama)

Uriiniin yanma giivenilirligi igin;

. Ark olusturmamasit igin, tridn fisinin prize
iyice sabitlendiginden emin olun.

. Orijinal kablo disinda kesik veya hasarli
kablo veya ara kablo kullanmayin.

. Urln fisinin takildidi prizde sivi veya nem
olmamasina dikkat edin.

Son kontrol

. Kurulum tamamlandiktan sonra, sebeke
elektrigini agin.

. Urdndn ilk kullanimiigin kullanma
kilavuzunu okuyun.

. Her bir pisirme gozinin isitma
yaptigindan ve halavandirmanin
calistigindan emin olunmalidir.

(
-
-
-

EN- Safety Instructions

The appliance shall be installed by a
qualified person in accordance with the
regulations in force to keep the warranty
applicable. The manufacturer shall

not be held responsible for damages
arising from procedures carried out by
unauthorized persons which will also void
the warranty.

It is customer’s responsibility to prepare
the location the appliance shall be placed
on and to have the electrical installation
prepared. Before calling Authorized
Service, make sure the electrical
infrastructure is suitable. If it is not, call a
qualified electrician and fitter to have the
required arrangements made.

The rules in local electrical installation
standards shall be followed during
product installation.

Remove all packaging materials and
documents inside the appliance and
check for any damage on the appliance
before the installation. Do not have it
installed if the appliance is damaged.
The product is heavy, carry the product
with at least two people.

Make sure that the user cannot reach
the electrical connections after the
installation.

Failing to install the screws and securing
equipments in accordance with the guide
may cause electrical danger.

Parts that you may be in touching
distance during the installation may have
sharp edges and may cause cut injuries.
Therefore always wear protective gloves
during transport and installation.
Disconnect electrical connections in the
area of installation before starting the
installation.

Surfaces of the furniture that the
appliance shall be installed shall be heat
resistant (100 °C minimum).

Make sure that the furniture is in straight,
horizontal position and that it is fixed
before the installation of the appliance.
Do not install heat insulation strips to
the furniture that the appliance shall be
installed.

The air to be expelled from the product
should not be fed into a chimney used
by other appliances burning gas or other
fuels. (not applicable for appliances that
discharge air back into the room).
Legislation regarding the evacuation of
air must be complied with.



. Poisoning Danger! While the appliance
is operating, air is drawn from the whole
house. If adequate ventilation is not
provided, air flow occurs and the waste
and toxic gases released as a result of
combustion in the house are reabsorbed.
Do not operate the product together with
products that provide air circulation and
may emit toxic gas (wood, gas, oil and
coal stoves, boilers, water heaters, etc.).

. Have the adequacy of your building’s
ventilation and chimney system checked
by authorized persons.

. If there is another appliance operating
with energy other than electrical energy
in the same environment with ventilation,
the negative pressure in the room should
be at most 0.04 mbar so that the exhaust
of the other appliance is not drawn back
into the room by the ventilation.

. Dimensions given in installation diagrams
arein mm.

. Legislation regarding the evacuation of
air must be complied with.

. Oil sludges may form on metal ail filters.
For that reason, there should not be
any flame near the product. In addition,
installation of the product near a heating
equipment using solid fuel is only
permitted if there is a non-removable
closed cover to prevent sparks.

. Our company shall not be responsible for
problems that arise for not observing any
of the warnings above.

. The product manufacturer does not
accept any responsibility for the defects
caused by the ventilation pipes used in
the installation.

. The air outlet pipe to be used should be
as short as possible, straight and should
have a large diameter.

. Long air outlet pipes, multiple pipe bends
or small pipe diameters reduce ventilation
performance and increase fan noise.

. The air outlet pipe must be made of non-
combustible material.

. The air outlet pipe should be installed
with an inclination of 1 degree to prevent
the return of condensation.

Product dimensions (Figure 1)

Pay attention to the product dimensions.
Consider its suitability with your furniture.
Your product is suitable for 3 different types
of installation according to the suitability of
your furniture. A, B and C type installations are
described respectively.

A Installation without internal circulation shaft
B : Installation with internal circulation shaft
C : Installation with external circulation

A type installation (Installation
without internal circulation
shaft)

Preparation of the furniture on which
installation will be made: (Figure A2)
Prepare your furniture according to the
dimensions presented in Figure A2. Cut
dimensions for flush-fit installation are also
indicated in Figure A2.

Steps for A type installation

. Remove the tape on the countertop
plastic described in Figure A3, and place
it in its slot on the back of the hob as
shown in the figure.

. Completely remove the drawers of your
furniture and place your stove in its place
on your furniture. (Figure A4)

. Stick the countertop plastic on the wall
by pulling it towards the wall through the
gap you have opened in your furniture.
(Figure A5)

e Putyourdrawers back in place. (Figure A6)

. Remove the metal il filter by pulling it
upwards. (Figure A7)

. Remove the liquid collection chamber as
shown in the figure A7.

. Place two units of active carbon filters to
right and left as shown in figure A8.

. Place back the liquid collection chamber
as shown in the figure A9. Complete the
icnstallation by placing back the metal oil

ilter.

B type installation (Installation
with internal circulation shaft)

Preparation of the furniture on which

installation will be made: (Figure B2)
Prepare your furniture according to the
dimensions presented in Figure B2. Cut
dimensions for flush-fit installation are also
indicated in Figure B2. You need to obtain
the plastic parts of the air guide described in
this installation from the authorized service
or authorized dealers. These parts are not
supplied with the product.
Steps for B type installation
. Place the ventilation corner plastic
described in Figure B3 in its slot on the
back of the hob as shown in the figure.
. Completely remove the drawers of your
furniture and place your stove by tilting it
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into its place on your furniture. (Figure A4)

e Attach the long and corner plastics of
ventilation that will direct the air to the
bottom of the furniture, and attach them
to the corner plastic you have attached to
the back of the stove as shown in figure
B5. In order to attach it to the corner
plastic, you need to lift the hob a little
from the back. Ventilation plastic parts
must have been mounted as shown in
figure B6.

e Attach the ventilation outlet bit to the
ventilation corner plastic from the bottom
of your furniture as shown in figure B7.

. Put your drawers back in place. (Figure B8)

. Remove the metal oil filter by pulling it
upwards. (Figure B9)

. Remove the liquid collection chamber as
shown in figure BO.

. Place two units of active carbon filters to
right and left as shown in figure B10.

. Place back the liquid collection chamber
as shown in figure B11. Complete the
installation by placing back the metal oil
filter.

A|r Routing Parts
Air routing parts which will be used
in type B installation should only be
purchased from “Naber” company.

. The parts required for using type B
installation with a 10 cm air routing parts
are given in table B12. You may see the
part code of the company for same part
is in the Y column. Parts marked with *
were optional for users who wanted to
use air vent.

. The parts required for using type B
installation with a 6 cm air routing parts
are given in table B13. You may see the
part code of the company for same part
is in the Y column. Parts marked with *
were optional for users who wanted to
extend the air outlet.

C type installation (Installation
with external circulation)

Preparation of the furniture on which
installation will be made: (Figure C2)
Prepare your furniture according to the
dimensions presented in Figure C2. Cut
dimensions for flush-fit installation are also
indicated in Figure C2. You need to obtain
the plastic parts of the air guide described in
this installation from the authorized service
or authorized dealers. These parts are not
supplied with the product.

Steps for C type installation

Place the ventilation corner plastic
described in Figure C3 in its slot on the
back of the hob as shown in the figure.
Completely remove the drawers of your
furniture and place your stove by tilting it
into its place on your furniture. (Figure C4)
Attach the long and corner plastics of
ventilation that will direct the air to the
bottom of the furniture, and attach them
to the corner plastic you have attached to
the back of the stove as shown in figure
C5. In order to attach it to the corner
plastic, you need to lift the hob a little
from the back. Ventilation plastic parts
must have been mounted as shown in
figure C5.

Reach at your chimney using ventilation
parts in accordance with its location.
The air outlet direction shown in the
installation drawings is given as an
example. You may install in other
directions.

A|r Routing Parts

Air routing parts which will be used

in type C installation should only be
purchased from “Naber” company.

For type C installation, it should be
determined which parts should be used
before installed. The quantities of parts
that can be used in the installation may
vary according to the installation location.
All parts that can be used in the
installation are given in table C9. You may
see the part code of the company for
same partis in the Y column.

Electrical connection of the appliance
(Figure E)

Connect the appliance to a grounded
outlet/line protected by a fuse that

is compatible with the values in the
“Technical specifications” table. Have the
grounding installation made by a qualified
electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall
not be liable for any problems arising

due to the product not being earthed in
accordance with the local regulations.
Disconnect the appliance from the
electric connection before starting any
work on the electrical installation. Risk of
electric shock.

The appliance may only be connected

to the mains electricity connection by

an authorized and qualified person.

The manufacturer shall not be held
responsible for any damages that may
occur as a result of operations performed



by unauthorized persons.

The appliance must be installed

in a way that it can be completely
disconnected from the mains supply.
The disconnection shall be provided by

a switch built into the fixed electrical
installation, according to the construction
regulations.

The bottom surface of the cooker gets
hot, too, when it is in use. Electrical
connections shall not contact the bottom
surface, otherwise the connections may
be damaged.

Do not pass the connection cables

over the hot surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause fire as
aresult of short circuit of the cooker. If
the electric cable is damaged, it must

be replaced by a qualified electrician.
Otherwise there is a risk of electric shock,
short circuit or fire hazard!

While performing the wiring, you shall
comply with the national/local electrical
regulations and shall use the appropriate
socket outlet/line and plug for the cooker.
In case the product's power limits exceed
the current carrying capability of plug
and socket outlet/line, the product must
be connected to the fixed electrical
installation directly without using plug
and socket outlet/line.

Make sure that fuse rating is compatible
with the product.

Connection must comply with national
regulations.

The mains supply data must correspond
to the data specified on the type label of
the product. You may see the type label
on the bottom of the cooker.

Power cable of your product must
comply with the values presented in
“Technical specifications” section.

If the appliance shall be directly
connected to the mains: If it is not
possible to disconnect all poles in the
mains supply, a disconnection unit

with at least 3 mm contact clearance
(fuse, line safety switch, contactor) shall
be connected and all the poles of this
disconnection unit shall be adjacent to
(not above) the appliance in accordance
with |EE directives. Failure to obey this
instruction may cause operational
problems and invalidate the product
warranty.

Additional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

If your appliance has a cord and plug:

. Perform the electrical connection of your
appliance by plugging it to a grounded
socket.

If your appliance has a cord, but does

not have a plug:

. Connect your appliance to the mains as
specified below as per the cord type. The
cord type of your appliance is specified in
the “Technical Specifications” section of
the operation manual.

If your supply cord type is 5-conductor type, for

1-phase connection:

For single phase connection

- (BRW/BLA) Brown/Black = L (Phase)

- (BLU/GRE) Blue/Grey = N (Neutra|

- (GR/YE) Green/yellow wire = (E)

(Earthing)

If your supply cord type is 5-conductor type, for

2-phase connection:

- (BRW) Brown = L1 (Phase)

- (BLA) Black = L2 (Phase)

- (BLU/GRE) Blue/Grey = N (Neutra|

- (GR/YE) Green/yellow wire = (E)

(Earthing)

If your supply cord type is 4-conductor type, for

2-phase connection:

- (BRW) Brown = L1 (Phase)

- (BLA) Black = L2 (Phase)

- (BLU) Blue = N (Neutral)

- (GR/YE) Green/yellow wire = (E) &)

(Earthing)

If your supply cord type is 5-conductor type, for

3-phase connection:

- (BRW) Brown = L1 (Phase)

- (BLA) Black = L2 (Phase)

- (GRE) Grey = L3 (Phase)

- (BLU) Blue = N (Neutral)

- (GR/YE) Green/yellow wire = (E) &)

(Earthing)

For the protection of the appliance

against burning:

. Make sure that the product plug is
securely plugged into the outlet to avoid
arcing.

. Do not use damaged cables or extension
cables.

. Ensure there is no liquid or moisture on
the socket where the product plug is
connected.

Final inspection

. After completing the installation, turn on
the mains supply.

. Read the operation manual for the first
operation of the appliance.

. Ensure that each cooking hob heats and
ventilation works.

21
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DE- Sicherheitshinweise

Das Gerat muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den
geltenden Vorschriften installiert
werden, damit die Garantie guiltig bleibt.
Der Hersteller ist nicht verantwortlich

fir Schaden, die durch von nicht
autorisierten Personen durchgefiihrte
Verfahren entstehen, die auch zum
Erloschen der Garantie fihren konnen.
Es liegt in der Verantwortung des Kunden,
den Ort, an dem das Gerat aufgestellt
werden soll, vorzubereiten und die
Elektroinstallation vorbereiten zu lassen.
Bevor Sie den autorisierten Kundendienst
anrufen, vergewissern Sie sich, dass die
elektrische Infrastruktur geeignet ist.
Sollte diese nicht der Fall sein, lassen Sie
von einem qualifizierten Techniker und
Installateur die notwendigen Arbeiten
ausfuhren.

Bei der Produktinstallation

sind die Regeln der ortlichen
Elektroinstallationsnormen zu befolgen.
Entfernen Sie samtliches
Verpackungsmaterial und alle
Dokumente im Inneren des Gerats

und Uberprtifen Sie das Gerat vor der
Installation auf eventuelle Schaden.
Installieren Sie das Gerat nicht, wenn das
Gerat beschadigt ist

Das Gerat ist schwer, Sie brauchen also
mindestens einen zusatzlichen Helfer.
Stellen Sie sicher, dass der Benutzer
nach der Installation die elektrischen
Anschlisse nicht erreichen kann.

Wenn die Schrauben und
Befestigungsvorrichtungen nicht geman
der Anleitung installiert werden, konnen
elektrische Gefahren entstehen.

Teile, die Sie wahrend der Installation
moglicherweise in Bertihrungsentfernung
haben, kdnnen scharfe Kanten haben
und Schnittverletzungen verursachen.
Deshalb raten wir immer zum Tragen
von Schutzhandschuhen wahrend des
Transports und der Installation.

Trennen Sie die elektrischen
Verbindungen im Bereich der Installation,
bevor Sie mit der Installation beginnen.
Die Oberflachen der Mobel, in die das
Gerat eingebaut werden soll, missen
hitzebestandig sein (mindestens 100 °C).
Vergewissern Sie sich, dass die Mdbel
gerade und waagerecht stehen und dass
sie vor der Installation des Gerats fixiert
sind.

Bringen Sie keine Warmedammestreifen
an den Mobeln an, an denen das Gerat
installiert werden soll.

Die aus dem Produkt auszustoRende
Luft darf nicht in einen Schornstein
geleitet werden, der von anderen
Geraten verwendet wird, die Gas oder
andere Brennstoffe verbrennen. (gilt
nicht fUr Gerate, die Luft in den Raum
zuriickfhren).

Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

Vergiftungsgefahr! Wahrend das

Gerat in Betrieb ist, wird Luft aus dem
ganzen Haus angesaugt. Wenn keine
ausreichende Belliftung gewahrleistet
ist, kommt es zu einem Luftstrom und
die durch die Verbrennung im Haus
freigesetzten Abfalle und giftigen

Gase werden resorbiert. Betreiben

Sie das Produkt nicht zusammen mit
Produkten, die fir Luftzirkulation sorgen
und giftige Gase freisetzen konnen
(Holz-, Gas-, Ol- und Kohleofen, Boiler,
Warmwasserbereiter usw.).

Lassen Sie die Funktionsfahigkeit der
LUftungs- und Schornsteinanlage lhres
Gebaudes von autorisierten Personen
Uberprtfen.

Wenn in der gleichen Umgebung mit
Bellftung ein anderes Geréat mit anderer
Energie als elektrischer Energie betrieben
wird, sollte der Unterdruck im Raum
maximal 0,04 mbar betragen, damit die
Abluft des anderen Geréts nicht durch die
BelUftung in den Raum zuriickgezogen
wird.

Die Abmessungen in den
Installationsdiagrammen sind in mm
angegeben.

Die Vorschriften zur Luftabsaugung sind
einzuhalten.

Auf Metallolfiltern kdnnen sich
Olschlamme bilden. Aus diesem Grund
sollte sich in der Nahe des Produkts keine
Flamme befinden. Darlber hinaus ist die
Installation des Produkts in der Nahe von
Heizgeraten mit Festbrennstoff nur dann
zulassig, wenn eine nicht abnehmbare
geschlossene Abdeckung vorhanden ist,
um Funkenbildung zu vermeiden.

Unser Unternehmen ist nicht
verantwortlich fur Probleme, die durch
die Nichtbeachtung einer der obigen
Warnungen entstehen.

Der Produkthersteller ibernimmt keine
Verantwortung fur Mangel, die durch

die bei der Installation verwendeten



LUftungsrohre verursacht werden.

. Das zu verwendende Luftaustrittsrohr
sollte moglichst kurz, gerade und einen
grol3en Durchmesser haben.

. Lange Luftaustrittsrohre, mehrere
Rohrbogen oder kleine Rohrdurchmesser
reduzieren die Luftungsleistung und
erhohen das Liiftergerdausch.

. Das Luftaustrittsrohr muss aus nicht
brennbarem Material bestehen.

. Das Luftaustrittsrohr sollte mit einer
Neigung von 1 Grad installiert werden,
um den Riickfluss von Kondenswasser
zu verhindern.

Produktabmessungen
(Abbildung 1)

Achten Sie auf die Produktabmessungen.
Berticksichtigen Sie die Eignung fur Ihre Mobel.
Ihr Produkt ist je nach Eignung Ihres Mobels
fUr 3 verschiedene Montagearten geeignet.
Installationen vom Typ A, B und C werden
entsprechend beschrieben.

A Installation ohne internen
Zirkulationsschacht

B : Installation mit internem
Zirkulationsschacht

C : Installation mit externer Zirkulation

A-Installation (Installation ohne
internen Zirkulationsschacht)

Vorbereitung der Mdbel, auf denen
die Installation vorgenommen wird:
(Abbildung A2)

Bereiten Sie Ihre Mobel gemalk den in

Abbildung A2 dargestellten Malen vor.

Zuschnittmafe fir flachenbiindigen Einbau

sind auch in Bild A2 angegeben.

Schrltte fiir die Installation vom Typ A
Entfernen Sie das in Abbildung A3
beschriebene Klebeband vom Kunststoff
der Arbeitsplatte und legen Sie es wie in
der Abbildung gezeigt in den Schlitz auf
der Ruckseite des Kochfelds ein.

. Entfernen Sie die Schubladen Ihrer Mobel
volistandig und stellen Sie Ihren Ofen an
seinen Platz auf Ihren Mobeln. (Abbildung A4)

. Kleben Sie den Kunststoff der
Arbeitsplatte an die Wand, indem Sie ihn
durch den Spalt, den Sie in Ihren Mobeln
geoffnet haben, zur Wand hin ziehen.
(Abbildung A5)

. Setzen Sie |lhre Schubladen wieder ein.
(Abbildung A6)

. Entfernen Sie den Metalldlfilter, indem Sie
ihn nach oben ziehen. (Abbildung A7)

. Entfernen Sie die

Flissigkeitssammelkammer wie in
Abbildung A7 gezeigt.

. Platzieren Sie zwei Einheiten
Aktivkohlefilter rechts und links, wie in
Abbildung A8 gezeigt.

. Setzen Sie die
Flussigkeitssammelkammer wie
in Abbildung A9 gezeigt wieder ein.
Schliellen Sie die Installation ab, indem
Sie den Metallolfilter wieder einsetzen.

Installation Typ B
(Installation mit internem
Zirkulationsschacht)

Vorbereitung der Mobel, auf denen
die Installation vorgenommen wird:
(Abbildung A2)

Bereiten Sie Ihre Mobel gemal den in

Abbildung B2 dargestellten Malen vor.

Zuschnittmale fur flachenblindigen Einbau

sind auch in Bild B2 angegeben. Die in dieser

Installation beschriebenen Kunststoffteile der

Luftfihrung mussen Sie vom autorisierten

Kundendienst oder autorisierten Handlern

beziehen. Diese Teile werden nicht mit dem

Produkt geliefert.

Schritte fiir die Installation vom Typ B

+  Setzen Sie die in Abbildung B3
beschriebene Luftungsecke aus
Kunststoff in ihren Schlitz auf der
RUckseite des Kochfelds ein, wie in der
Abbildung gezeigt.

. Nehmen Sie die Schubladen Ihrer Mdbel
vollstandig heraus und stellen Sie lhren
Kaminofen durch Kippen auf lhre Mobel.
(Abbildung A4)

. Bringen Sie die langen Kunststoffe und
Eck-Kunststoffe der Belliftung an, die die
Luft zum Boden der Mobel leiten, und
befestigen Sie sie an dem Eck-Kunststoff,
den Sie an der Riickseite des Ofens
angebracht haben, wie in Abbildung
BS gezeigt. Um es an der Ecke aus
Kunststoff zu befestigen, missen Sie
das Kochfeld von hinten etwas anheben.
LUftungsteile aus Kunststoff miissen wie
in Bild B6 dargestellt montiert sein.

. Bringen Sie das Luftungsauslassstiick
an der Liftungsecke aus Kunststoff von
der Unterseite lhres Mdbels an, wie in
Abbildung B7 gezeigt.

e Setzen Sie lhre Schubladen wieder ein.
(Abbildung B8)

. Entfernen Sie den Metalldlfilter, indem Sie
ihn nach oben ziehen. (Abbildung B9)

. Entfernen Sie die
FlUssigkeitssammelkammer wie in 23
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Abbildung B9 gezeigt.

. Platzieren Sie zwei Einheiten
Aktivkohlefilter rechts und links, wie in
Abbildung B10 gezeigt.

e Setzen Sie die
Flussigkeitssammelkammer wie in
Abbildung B11 gezeigt wieder ein.
SchlielRen Sie die Installation ab, indem
Sie den Metallolfilter wieder einsetzen.

Luftfuhrungstelle
Luftfihrungsteile, die in Typ-B-
Installationen verwendet werden, sollten
nur von der Firma ,Naber" bezogen
werden.

. Die erforderlichen Teile fir die Installation
Typ B mit 10 cm Luftfihrungsteilen
sind in Tabelle B12 angegeben.
Maoglicherweise sehen Sie den Teilecode
des Unternehmens fiir dasselbe Teil in
der Y-Spalte. Mit * gekennzeichnete Teile
waren optional fur Benutzer, die eine
Entliftung verwenden wollten.

. Die erforderlichen Teile fiir die Installation
Typ B mit 6 cm Luftfiihrungsteilen
sind in Tabelle B13 angegeben.
Maoglicherweise sehen Sie den Teilecode
des Unternehmens fur dasselbe Teil in
der Y-Spalte. Mit * gekennzeichnete Teile
waren optional fir Benutzer, die den
Luftauslass verlangern wollten.

Installation Typ C
(Installation mit externem
Zirkulationsschacht)

Vorbereitung der Mobel, auf denen
die Installation vorgenommen wird:
(Abbildung C2)

Bereiten Sie lhre Mobel gemald den in

Abbildung C2 dargestellten Mal}en vor.

Zuschnittmale fur flachenblindigen Einbau

sind auch in Bild C2 angegeben. Die in dieser

Installation beschriebenen Kunststoffteile der

Luftfihrung missen Sie vom autorisierten

Kundendienst oder autorisierten Handlern

beziehen. Diese Teile werden nicht mit dem

Produkt geliefert.

Schrltte fiir die Installation vom Typ C
Setzen Sie die in Abbildung C3
beschriebene Luftungsecke aus
Kunststoff in ihren Schlitz auf der
Ruckseite des Kochfelds ein, wie in der
Abbildung gezeigt.

. Nehmen Sie die Schubladen Ihrer Mobel
vollstandig heraus und stellen Sie lhren
Kaminofen durch Kippen auf Ihre Mdbel.
(Abbildung C4)

. Bringen Sie die langen Kunststoffe und

Eck-Kunststoffe der Beliiftung an, die die
Luft zum Boden der Mdbel leiten, und
befestigen Sie sie an dem Eck-Kunststoff,
den Sie an der Riickseite des Ofens
angebracht haben, wie in Abbildung

B5 gezeigt. Um es an der Ecke aus
Kunststoff zu befestigen, miissen Sie
das Kochfeld von hinten etwas anheben.
Liftungsteile aus Kunststoff missen wie
in Bild C5 dargestellt montiert sein.

e Gelangen Sie mit Luftungsteilen

entsprechend seiner Lage an lhren
Schornstein.

o Die in den Einbauzeichnungen

dargestellte Luftaustrittsrichtung ist
beispielhaft angegeben. Sie kdnnen in
andere Richtungen installieren.
Luftfuhrungstelle
Luftfihrungsteile, die in Typ-C-
Installationen verwendet werden, sollten
nur von der Firma ,Naber" bezogen
werden.

. Bei einer Installation vom Typ C sollte vor

der Installation festgelegt werden, welche
Teile verwendet werden sollen. Die
Anzahl der Teile, die bei der Installation
verwendet werden konnen, kann je nach
Installationsort variieren.

. Alle Teile, die in der Installation verwendet

werden konnen, sind in Tabelle C9
angegeben. Mdglicherweise sehen Sie
den Teilecode des Unternehmens flr
dasselbe Teil in der Y-Spalte.

Der elektrische Anschluss des Gerats

(Abblldung E)

Schlieffen Sie das Gerat an eine geerdete
Steckdose/Leitung an, die durch eine
Sicherung abgesichert ist, die mit den
Werten in der Tabelle ,Technische

Daten” kompatibel ist. Lassen Sie

die Erdungsinstallation von einem
qualifizierten Elektriker durchfihren,
wahrend Sie das Produkt mit oder

ohne Transformator verwenden. Unser
Unternehmen haftet nicht fir Probleme,
die dadurch entstehen, dass das Produkt
nicht gemal den ortlichen Vorschriften
geerdet ist.

. Trennen Sie das Gerat vom elektrischen
Anschluss, bevor Sie mit Arbeiten an der
elektrischen Installation beginnen. Gefahr
eines elektrischen Schlages.

. Das Gerat darf nur von einer autorisierten
und qualifizierten Person an den
Netzstromanschluss angeschlossen
werden. Der Hersteller ist nicht



verantwortlich fur Schaden, die als

Folge von Operationen, die von nicht
autorisierten Personen durchgefiihrt
wurden, auftreten konnen.

Das Gerat muss so installiert

werden, dass es vollstandig von der
Netzversorgung getrennt werden kann.
Die Trennung muss durch einen in die
ortsfeste Elektroinstallation eingebauten
Schalter gemaR den Bauvorschriften
erfolgen.

Auch die Unterseite des Herdes wird
hei3, wenn er in Gebrauch ist. Elektrische
Anschlusse dirfen die Bodenflache nicht
berlhren, da sonst die Verbindungen
beschadigt werden konnen.

Fihren Sie die Anschlusskabel nicht tber
die heilen Oberflachen. Andernfalls kann
die Kabelisolierung schmelzen und als
Folge eines Kurzschlusses des Kochers
einen Brand verursachen. Wenn das
elektrische Kabel beschadigt ist, muss es
von einem qualifizierten Elektriker ersetzt
werden. Andernfalls besteht die Gefahr
eines Stromschlags, eines Kurzschlusses
oder eines Brandes!

Bei der Durchfiihrung der Verkabelung
mussen Sie die nationalen/lokalen
elektrischen Vorschriften einhalten und
die entsprechende Steckdose bzw.
Leitung und den Stecker fiir den Herd
verwenden. Wenn die Leistungsgrenzen
des Produkts aullerhalb der
Strombelastbarkeit der Steckdose bzw.
der Leitung liegen, muss das Produkt
Uber eine feste elektrische Installation
direkt ohne Verwendung von Steckdosen
oder Leitungen angeschlossen werden.
Stellen Sie sicher, dass der
Sicherungswert mit dem Produkt
kompatibel ist.

Der Anschluss muss den im jeweiligen
Land geltenden Vorschriften
entsprechen.

Die Daten der Netzversorgung

mussen mit den auf dem Typenschild
des Produkts angegebenen Daten
Ubereinstimmen. Sie konnen das
Typenschild auf der Unterseite des
Herdes sehen.

Das Netzkabel Ihres Produkts muss

den im Abschnitt , Technische Daten”
angegebenen Werten entsprechen.
Wenn das Gerét direkt an das Netz
angeschlossen werden soll: Wenn es
nicht maoglich ist, die Netzversorgung all
polig zu trennen, muss eine Trenneinheit

mit mindestens 3 mm Kontaktabstand
(Sicherung, Netzschutzschalter, Schiitz)
angeschlossen werden und diese
Trenneinheit muss gemaly IEE-Richtlinien
allpolig neben (nicht oberhalb) dem
Gerat liegen. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisung kann zu Betriebsproblemen
flihren und die Produktgarantie ungdiltig

machen.

. Ein zusétzlicher Schutz durch einen
Fehlerstromschutzschalter wird
empfohlen.

Wenn lhr Geréat iiber ein Kabel und

einen Stecker verfiigt:

. Flhren Sie den elektrischen Anschluss

Ihres Gerats durch, indem Sie es an eine

geerdete Steckdose anschlielen.
Wenn lhr Gerat mit einem Kabel, aber

ohne Stecker ausgestattet ist:

«  SchlielRen Sie Ihr Gerat entsprechend
dem Kabeltyp wie unten angegeben an
das Stromnetz an. Der Kabeltyp lhres
Gerats istim Abschnitt , Technische
Daten” des Bedienungshandbuchs
angegeben.

Flr einphasigen Anschluss

- (BRW/BLA) Braun/Schwarz = L (Phase)

- (BLU/GRE) Blau/Grau = N (Neutral)

- (GR/YE) Griiner/gelber Draht = (E) &)

(Earthing)

Wenn |hr Kabeltyp 5-Leitertyp ist, fir

2-phasigen Anschluss:

- (BRW) Braun = L1 (Phase)

- (BLA) Schwarz = L2 (Phase)

- (BLU/GRE) Blau/Grau = N (Neutral)

- (GR/YE) Griiner/gelber Draht = (E) &)

(Earthing)

Wenn |hr Kabeltyp 4-Leitertyp ist, fir

2-phasigen Anschluss:

- (BRW) Braun = L1 (Phase)

- (BLA) Schwarz = L2 (Phase)

- (BLU) Blau = N (Neutral)

- (GR/YE) Griiner/gelber Draht = () &)

(Earthing)

Wenn |hr Kabeltyp 5-Leitertyp ist, fir

3-phasigen Anschluss:

- (BRW) Braun = L1 (Phase)

- (BLA) Schwarz = L2 (Phase)

- (GRE) Grau = L3 (Phase)

- (BLU) Blau = N (Neutral)

- (BR/YE) Griiner/gelber Draht = (E) &)

(Earthing)

Zum Schutz des Gerates vor

Verbrennungen:
. Achten Sie darauf, dass der Stecker
des Produkts sicher in die Steckdose
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eingesteckt ist, um Lichtbogen zu
vermeiden.

Verwenden Sie keine beschadigten Kabel
oder Verlangerungskabel.

Stellen Sie sicher, dass sich keine
Flissigkeit oder Feuchtigkeit an

der Buchse befindet, an der der
Produktstecker angeschlossen ist.

AbschlleBende Inspektion

Schalten Sie nach Abschluss der
Installation die Netzversorgung ein.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung fur die
erste Inbetriebnahme des Gerats.

Stellen Sie sicher, dass jedes Kochfeld
heizt und die Beltiftung funktioniert.

FR - Consignes de sécurité

L'appareil doit étre installé par une
personne qualifiée conformément

a la réglementation en vigueur pour

que la garantie reste applicable. Le
fabricant n'est pas tenu responsable des
dommages résultant des procédures
effectuées par des personnes non
autorisées, ce qui peut également annuler
la garantie.

Il est de la responsabilité du client de
préparer lemplacement de I'appareil

ainsi qu'une installation électrique. Avant
d'appeler le Service agréé, assurez-

vous que l'infrastructure électrique

soit appropriée. Si tel n'est pas le cas,
appelez un électricien ou un installateur
qualifié afin qu'il effectue les réglages
nécessaires.

Les regles des normes d'installation
électrique locales doivent étre respectées
lors de l'installation de appareil.

Retirez tous les emballages et les
documents se trouvant a l'intérieur de
I'appareil et vérifiez sil'appareil n'a pas
été endommagé avant l'installation.
N'installez pas I'appareil s'il est
endommageé.

L'appareil est lourd, il doit étre porté par au
moins deux personnes.

Assurez-vous que 'utilisateur ne peut pas
atteindre les raccordements électriques
apres l'installation.

Le fait domettre d'installer les vis et les
équipements de fixation conformément
au guide peut entrainer un danger
électrique.

Les pieces que vous pouvez toucher
pendant 'installation peuvent avoir des
bords tranchants et vous blesser par
coupure. Par conséquent, portez toujours

des gants de protection lors du transport
et de l'installation.

Débranchez les raccordements
électriques situés dans la zone ou

vous souhaitez installer lappareil avant
linstallation.

Les surfaces du meuble dans lequel
I'appareil doit étre installé doivent étre
résistantes a la chaleur (100 °C au
minimum).

Assurez-vous que le meuble est en
position droite et horizontale et qu'il est
fixé avant linstallation de I'appareil.
N'installez pas de bande d'isolation
thermique sur le meuble sur lequel
I'appareil doit étre installé.

['air qui doit étre expulsé de lappareil ne
doit pas étre introduit dans une cheminée
utilisée par d'autres appareils brdlant

du gaz ou d'autres combustibles. (Ne
s'applique pas aux appareils qui rejettent
Iair dans la piece).

La législation relative a I'évacuation de
Iair doit étre respectée.

Danger dempoisonnement ! Pendant que
I'appareil fonctionne, I'air est aspiré dans
toute la maison. Sila ventilation n'est pas
suffisante, le flux d'air, les déchets et les
gaz toxiques libérés par la combustion
dans la maison sont réabsorbés. Ne
faites pas fonctionner lappareil avec

des appareils qui assurent la circulation
de l'air et qui peuvent émettre des gaz
toxiques (bois, gaz, poéle a pétrole &
charbon, chaudiéres, chauffe-eau, etc.)
Faites vérifier ladéquation du systeme
de ventilation et de cheminée de votre
batiment par des personnes agréées.

Si un autre appareil fonctionnant avec
une énergie autre quélectrique se trouve
dans le méme environnement avec
ventilation, la pression négative dans la
piece doit étre au maximum de 0,04 mbar
afin que les gaz d'échappement de l'autre
appareil ne soient pas aspirés dans la
piece par la ventilation.

Les dimensions indiquées dans les
schémas d'installation sont en mm.

La Iégislation relative a I'évacuation de
I'air doit étre respectée.

Des boues d'huile peuvent se former

sur les filtres a huile métalliques. Cest

la raison pour laquelle il ne doit pas y
avoir de flamme a proximité de 'appareil.
En outre, l'installation de l'appareil a
proximité d'un équipement de chauffage
utilisant un combustible solide n'est
autorisée que si un couvercle fermé



inamovible est prévu pour éviter les
étincelles.

. Notre entreprise ne sera pas responsable
des problemes qui surviennent en cas
de non-respect des avertissements ci-
dessus.

. Le fabricant de I'appareil n'est pas
responsable des dommages causés par
les tuyaux de ventilation utilisés dans
linstallation.

. Le tuyau de sortie d'air a utiliser doit étre
aussi court que possible, droit et avoir un
grand diamétre.

. Les longs tuyaux de sortie d'air, les
coudes multiples ou les petits diamétres
de tuyaux réduisent les performances
de ventilation et augmentent le bruit du
ventilateur.

. Le tuyau de sortie dair doit étre fabriqué
dans un matériau non combustible.

. Le tuyau de sortie d'air doit étre installé
avec une inclinaison de 1 degré pour
éviter le retour de la condensation.

Dimensions de I'appareil
(Schéma 1)

Prétez attention aux dimensions de I'appareil.
Envisagez son adéquation avec votre meuble
Votre appareil convient a 3 types d'installation
différents selon I'adéquation de votre meuble.
Les installations de type A, B et C sont décrites
respectivement.

A Installation sans arbre de circulation interne
B : Installation avec arbre de circulation interne

C : Installation avec circulation externe

Installation de type A
(Installation sans arbre de
circulation interne)

Préparation du meuble sur lequel
l'installation sera effectuée :

(Schéma A2)

Préparez votre meuble en fonction des

dimensions présentées dans le schéma A2.

Les dimensions de coupe pour une installation

a fleur de paroi sont également indiquées dans

le schéma A2.

Les étapes de l'installation de type A

. Retirez le ruban sur le plastique du plan
de travail décrit dans le schéma A3,
et placez-le dans son emplacement a
larriere de la table de cuisson comme
indiqué sur le schéma.

. Retirez completement les tiroirs de votre
meuble et placez votre cuisiniére a sa
place sur votre meuble. (Schéma A4)

. Collez le plastique du plan de travail sur
le mur en le tirant vers le mur a travers
I'espace que vous avez ouvert dans votre
meuble. (Schéma A5)

. Remettez vos tiroirs en place.

(Schéma A6)

. Retirez le filtre a huile métallique en le
tirant vers le haut. (Schéma A7)

. Retirez la chambre de collecte de liquide
comme indiqué sur la figure A7.

. Placez deux unités de filtres a charbon
actif a droite et a gauche comme indiqué
sur le schéma A8.

. Replacez la chambre de collecte de
liquide comme indiqué sur le schéma A9.
Terminez linstallation en replagant le filtre
a huile métallique.

Installation de type B
(Installation avec arbre de
circulation interne)

Préparation du meuble sur lequel
l'installation sera effectuée :

(Schéma B2)

Préparez votre meuble en fonction des

dimensions présentées dans le schéma B2.

Les dimensions de coupe pour une installation

a fleur de paroi sont également indiquées sur

le schéma B2. Vous devez vous procurer les

pieces en plastique du guide d'air décrites dans
cette installation aupres du service agréé ou
des revendeurs agréés. Ces pieces ne sont pas
incluses dans votre appareil.

Les étapes de l'installation de type B

. Placez le plastique du coin de ventilation
décrit dans le schéma B3 dans son
emplacement a l'arriere de la table de
cuisson, comme indiqué sur le schéma.

. Retirez completement les tiroirs de votre
meuble et placez votre cuisiniere en la
basculant a sa place sur votre meuble.
(Schéma A4)

. Fixez le plastique long et le plastique
d'angle de la ventilation qui dirigera
Iair vers le bas du meuble, et fixez-les
au plastique d'angle que vous avez
fixé a l'arriere de la cuisiniere comme
indiqué sur le schéma B5. Pour le fixer
au plastique de l'angle, vous devez
légerement soulever la plaque de cuisson
par larriere. Les pieces en plastique de
la ventilation doivent avoir été montées
comme indiqué sur le schéma B6.

. Fixez 'embout de sortie de ventilation au
plastique de I'angle de ventilation par le
bas de votre meuble comme indiqué sur
le schéma B7.
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o Remettez vos tiroirs en place.
(Schéma B8)

. Retirez le filtre a huile métallique en le
tirant vers le haut. (Schéma B9)

. Retirez la chambre de collecte de liquide
comme indiqué sur le schéma BO.

. Placez deux unités de filtres a charbon
actif a droite et a gauche comme indiqué
sur le schéma B10.

. Replacez la chambre de collecte
des liquides comme indiqué sur le
schéma B11. Terminez l'installation en
replagant le filtre a huile métallique.

Pieces de routage aérien

. Les pieces de routage dair qui seront
utilisées dans une installation de type B
ne doivent étre achetées quaupres de la
société “Naber”.

. Les pieces nécessaires pour utiliser
une installation de type B avec des
pieces d'acheminement dair de 10 cm
sont indiquées dans le tableau B12.
Vous pouvez voir le code de piece de
I'entreprise pour la méme piece dans la
colonne V. Les pieces marquées d'un *
étaient facultatives pour les utilisateurs
qui souhaitaient utiliser un évent.

. Les pieces nécessaires pour utiliser
une installation de type B avec des
pieces d'acheminement d'air de 6 cm
sont indiquées dans le tableau B13.
Vous pouvez voir le code de piéce de
l'entreprise pour la méme piece dans la
colonne Y. Les pieces marquées d'un *
étaient facultatives pour les utilisateurs
qui souhaitaient étendre la sortie dair.

Installation de type C
(Installation avec circulation
externe)

Préparation du meuble sur lequel

l'installation sera effectuée :

(Schéma C2)

Préparez votre meuble en fonction des

dimensions présentées dans le schéma C2.

Les dimensions de coupe pour une installation

a fleur de paroi sont également indiquées dans

le schéma C2. Vous devez vous procurer les

pieces en plastique du guide d'air décrites dans

cette installation aupres du service agréé ou

des revendeurs agréés. Ces pieces ne sont pas

incluses dans votre appareil.

Les étapes de l'installation du type C

. Placez le plastique de I'angle de
ventilation décrit dans le schéma C3 dans

son emplacement a l'arriere de la table de
cuisson, comme indiqué sur le schéma.

e Retirez completement les tiroirs de votre
meuble et placez votre cuisiniere en la
basculant a sa place sur votre meuble.
(Schéma C4)

. Fixez le plastique long et le plastique
d'angle de la ventilation qui orientera I'air
vers le bas du meuble, et fixez-les au
plastique d'angle que vous avez fixé a
['arriere de la cuisiniére, comme le montre
le schéma C5. Pour le fixer au plastique
de l'angle, vous devez légerement
soulever la plaque de cuisson par larriere.
Les pieces en plastique de la ventilation
doivent avoir été montées comme
indiqué sur le schéma C5.

e Atteignez votre cheminée en utilisant les
pieces de ventilation en fonction de son
emplacement.

. La direction de sortie d'air indiquée dans
les schémas d'installation est donnée
a titre dexemple. Vous pouvez installer
dans d'autres directions.

Piéeces de routage aérien

. Les pieces de routage d'air qui seront
utilisées dans une installation de type C
ne doivent étre achetées qu'aupres de la
société “Naber”.

. Pour une installation de type C, il convient
de déterminer quelles pieces doivent étre
utilisées avant l'installation. Les quantités
de pieces pouvant étre utilisées dans
linstallation peuvent varier en fonction du
lieu d'installation.

e Toutes les pieces pouvant étre utilisées
dans linstallation sont indiquées dans le
tableau C9. Vous pouvez voir le code de
piece de l'entreprise pour la méme piece
dans la colonne V.

Raccordement électrique de I'appareil

(Schéma E)

. Branchez 'appareil sur une prise/ligne
de terre et protégée par un fusible
compatible avec les valeurs indiquées
dans le tableau « Spécifications
techniques ». Faites réaliser l'installation
de la mise a la terre par un électricien
qualifié lors de I'utilisation de l'appareil
avec ou sans transformateur. Nous ne
sommees en aucun cas responsables
de tout probleme lié a la mise a la
terre de I'appareil non conforme a la
réglementation locale.

. Débranchez 'appareil du raccordement
électrique avant d'entreprendre tout
travail sur l'installation électrique. Risque



délectrocution.

L'appareil doit uniqguement étre branché a
I'alimentation secteur par une personne
agréée et qualifiée. Le fabricant ne saurait
étre tenu responsable des dommages
qui pourraient résulter des opérations
effectuées par des personnes non
autorisées.

Installez lappareil de sorte que vous
puissiez complétement le débrancher de
I'alimentation secteur. Conformément
aux regles de fabrication, la déconnexion
doit étre assurée par un commutateur
intégré dans l'installation électrique fixe.
La surface arriere de la cuisiniere
devient également chaude lorsque la
cuisiniere est utilisée. Les raccordements
électriques ne doivent pas entrer en
contact avec la surface arriere, car ils
peuvent étre endommagés.

Ne faites pas passer les cables de
raccordement sur les surfaces chaudes.
Sinon, lsolation du cable peut fondre

et provoquer un incendie en raison d'un
court-circuit dans la cuisiniere. Si le
cable électrique est endommagé, il doit
étre remplacé par un technicien qualifié.
Autrement, vous courrez un risque de
choc électrique, de court-circuit ou
dincendie!

Lors du cablage, vous devez respecter
les réglementations électriques
nationales/locales et utiliser une prise/
ligne de courant et une fiche adaptée a
la cuisiniére. Si les limites de puissance
de l'appareil dépassent la capacité de
conduction de la fiche et de la prise/ligne
de courant, I'appareil doit étre branché a
linstallation électrique fixe directement
sans utiliser la fiche et la prise/ligne de
courant.

Assurez-vous que le calibre du fusible
soit compatible avec le I'appareil.

Le raccordement doit étre conforme aux
réglementations nationales.

Les données relatives a l'alimentation
secteur doivent correspondre aux
données indiquées sur l'étiquette de type
de l'appareil. Vous pouvez voir la plaque
signalétique a l'arriere de la cuisiniere.

Le cable d'alimentation de votre

appareil doit étre conforme aux valeurs
indiquées dans la section « Spécifications
techniques ».

Si I'appareil doit étre branché
directement au secteur : S'il est
impossible de déconnecter tous les
poles de l'alimentation secteur, une

unité de déconnexion équipée d'un
dispositif d'écartement des contacts

d'au moins 3 mm (fusible, disjoncteur

de protection de ligne, contacteur) doit
étre branchée et tous les pbles de cette
unité de déconnexion doivent étre a
proximité de (et non au-dessus) I'appareil
conformément aux directives EEI. Le non-
respect de cette instruction peut entrainer
des problemes de fonctionnement et
annuler la garantie de I'appareil.

. Il est recommandé d'utiliser une
protection supplémentaire a laide d'un
disjoncteur différentiel.

Si votre appareil est équipé d'un

cordon et d’'une fiche :

. Effectuez la connexion électrique de
votre appareil en le branchant sur une
prise de terre.

Si votre appareil est équipé d'un

cordon, mais pas d’'une fiche :

. Branchez votre appareil sur secteur
comme indiqué ci-dessous en fonction
du type de cordon. Le type de cordon de
votre appareil est spécifié dans la section
« Spécifications techniques » du manuel
d'utilisation.

Si votre cordon est de type a 5 conducteurs,

pour un branchement monophasé :

Pour un branchement monophasé

- (BRW/BLA) marron / noir = L (Phase)

- (BLU/GRE) bleu / gris = N (Neutre

- (GR/YE) cable vert / jaune = (E) (Mise a

la terre)

Si votre cordon est de type a 5 conducteurs,

pour un branchement biphasé :

- (BRW) marron = L1 (Phase)

- (BLA) noir = L2 (Phase)

- (BLU/GRE) bleu / gris = N (Neutre

- (GR/YE) cable vert / jaune = (E) (Mise a

la terre)

Si votre cordon est de type a 4 conducteurs,

pour un branchement biphasé :

- (BRW) marron = L1 (Phase)

- (BLA) noir = L2 (Phase)

- (BLU) bleu = N (Neutre)

- (GR/YE) cable vert/ jaune = (E) & (Mise

la terre)

Si votre cordon est de type a 5 conducteurs,

pour un branchement de trois phases :

- (BRW) marron = L1 (Phase)

- (BLA) noir = L2 (Phase)

- (GRE) gris = L3 (Phase)

- (BLU) bleu = N (Neutre)

- (BR/YE) céble vert/ jaune = (E) & (Mise a

la terre)
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Pour la protection de I'appareil contre

les bralures :

. Assurez-vous que la fiche de l'appareil
est bien branchée dans la prise de
courant pour éviter la formation d'arcs
électriques.

. N'utilisez pas de cables endommageés ni
de rallonges.

. Assurez-vous quaucun liquide ou
délément humide n'est sur la prise ou la
fiche de l'appareil est branchée.

Inspection finale

. Une fois l'installation terminée, mettez
Ialimentation secteur en marche.

. Lisez le manuel d'utilisation avant la
premiére utilisation de I'appareil.

. Assurez-vous que chaque table de
cuisson chauffe et que la ventilation

DA - Sikkerhedsinstruktioner

. Produktet skal installeres af en
kvalificeret person i overensstemmelse
med de gaeldende regler for at garantien
skal veere gyldig.. Producenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader, der opstar
som fglge af procedurer, der udfgres af
uautoriserede personer, og som ogsa kan
annullere garantien.

. Det er kundens ansvar at forberede
den placering, hvor produktet skal
placeres, og ogsé at have den elektriske
installation forberedt. Fgr du ringer til det
autoriserede veerksted, skal du sgrge
for, at elinstallationen er passende. Hvis
det ikke er tilfeeldet, skal du ringe til en
autoriseret installatgr og blikkenslager for
at fa de ngdvendige ting gjort.

. Reglerne i lokale standarder for
elektriske installationer skal felges under
produktinstallationen.

. Fjern alt emballagemateriale og
dokumenter inde i apparatet, og kontroller
for eventuelle skader pa apparatet
inden installationen. F& ikke apparatet
installeret, hvis det er beskadiget

. Produktet er tungt, veer mindst to
personer til at baere produktet.

e Serg for, at brugeren ikke kan né de
elektriske forbindelser efter installationen.

. Hvis man ikke installerer skruerne og
sikkerhedsudstyr i overensstemmelse
med guiden, kan det fordrsage elektrisk
fare.

. Dele, der er inden for
bergringsraekkevidde under
installationen kan have skarpe kanter
og kan forarsage snitskader. Beer altid

beskyttelseshandsker under transport og
installation.

Frakobl de elektriske forbindelser i

det omrade, der skal installeres fgr
installationen.

Overfladerne pd mgblerne, som
apparatet skal monteres i, skal veere
varmebestandige (mindst 100 °C).

Serg for, at mgblerne eri lige, vandret
position, og at de er fastgjort inden
installationen af apparatet.

Installer ikke varmeisolerende strimler pa
magblerne, som apparatet skal installeres i.
Luften, der skal bleeses ud af din produkt
ma ikke sendes ind i en skorsten, der
bruges til andre apparat, som breender
gas eller andre braendstoffer. (Gaelder ikke
for apparater, der sender luften tilbage i
rummet).

Lovgivningen omkring fierelse af Iuft
skal overholdes.

Forgiftningsfare Nar apparatet virker,
treekkes luften ind fra hele huset. Hvis
der ikke sgrges for passende ventilation,
bliver der traek, og affald og giftige gasser,
som er et resultat af forbraendingen,
absorberes igen. Brug ikke produktet
sammen med produkter, der giver
luftcirkulation og kan udsende giftig gas
(tree- gas- olie- og kulovne, vandvarmere,
kogeapparater osv).

Fa egnetheden af din bygnings
ventilation- og skorstenssystem
kontrolleret.

Hvis der er et andet apparat, der virker
med anden energi, end el i det samme
miljg med ventilation, ma det negative
tryk i rummet hgjst veere pa 0,04 mbar, s&
udbleesningen fra de andre apparater ikke
treekkes tilbage i rummet af ventilationen.
Dimensionerne angivet i
installationsdiagrammerne er i mm.
Lovgivningen omkring fiernelse af Iuft
skal overholdes.

Der kan dannes olieslam pa
metalfedtfiltre. Af den grund ma der

ikke vaere nogen flamme i naerheden

af produktet. Desuden er installation

af produktet naer et varmeapparat, der
bruger massivt breendstof kun tilladt, hvis
der er et daeksel som ikke kan fjernes for
at undga gnister.

Vores virksomhed er ikke ansvarlig for
problemer, der opstar, hvis man ikke
overholder ovenstéende advarsler.
Fabrikanten af produktet patager sig ikke
noget ansvar for defekter forérsaget af



ventilationsrgr, der bruges i installationen.

. Luftudgangsreret, der anvendes, skal
vaere sa kort som muligt, det skal veere
lige og have en stor diameter.

. Lange udgangsrar, flere bgjninger eller
lille rgrdiameter mindsker ydeevne og
forsteerker ventilatorstg.

J Luftudgangsrgret skal laves af ikke-
breendbart materiale.

. Luftudtagsrer skal installeres med en
heeldning pa 1 grad for at forebygge

tilbagelgb af kondensvand.

Produktdimensioner (Figur 1)

Veer opmaerksom pa produktets dimensioner
Overvej dets egnethed til dine mgbler.

Dit produkt passer til 3 forskellige typer

af installation i henhold til egnetheden af
dine mgbler. Installationstyperne A, B og C
beskrives seerskilt.

A: Installation uden interne aksler til
cirkulationspumper

B: Installation med interne aksler il
cirkulationspumper

C: Installation med eksterne
cirkulationspumper

Installationstype A (Installation
uden interne aksler til
cirkulationspumper)

Forberedelse af mgbler, som
installationen skal bruges pa: (Figur A2)
Forbered dine mgbler i henhold til
dimensionerne praesenteret i Figur A2.
Skeeredimensioner til flush-fit-installation er
0gsé angivet i Figur A2.

Trin til installationstype A

. Fjern tapen pa bordpladen beskrevet i
Figur A3, og placer den i dens &bning,
som vist pa figuren.

. Fjern skufferne helt fra dine mgbler
og placer din ovn pa dens plads i dine
mgbler. (Figur A4)

. Lim bordpladens plastik pa veeggen
gennem den abning, du har lavet i dit
mgbel. (Figur A5)

e Seetdine skuffer tibage pa plads. (Figur A6)

. Fjern metalfedtfilteret ved at traekke det
opad. (Figur A7)

. Fjern vaeskeopsamlingskammeret, som
vist pa figur A7.

. Placer to enheder af aktive kulfiltre til
hgjre og venstre, som vist pa figur A8.

. Seet vaeskeopsamlingskammeret tilbage
pa plads, som vist pa figur A9. Fuldfer
installationen ved at metalfedtfilteret
tilbage pa plads.

Installationstype B (Installation
med interne aksler til
cirkulationspumper)

Forberedelse af mgbler, som
installationen skal bruges pa: (Figur B2)
Forbered dine mgbler i henhold til
dimensionerne praesenteret i Figur B2.
Skeeredimensioner til flush-fit-installation

er ogsa angivet i Figur B2. Du skal finde

plastikdelene til luftrgret beskrevet i denne

installation fra autoriseret service eller
autoriserede forhandlere. Disse dele fglger ikke
med produktet.

Trin til installationstype B

. Placer ventilationshjgrneplast beskrevet
i Figur B3 i dets &bning pa bagsiden af
komfuret, som vist pa figuren.

. Fjern skufferne helt fra dine mgbler og
placer din ovn pa dens plads pa dine
mgbler. (Figur A4)

. Fastggr de lange og hjgrne
plastikstykkerne pa ventilationen, der
vil lede luften til bunden af mgblet og
fastggr dem til hjgrneplastikken, som du
har fastgjort pa bagsiden af komfuret,
som vist pa figur B5. For at fastggre
det pa hjgrneplastikken, skal du lgfte
komfuret et lille stykke fra bagsiden.
Ventilationsplastikdele skal vaere
monteret som vist pa figur B6.

. Fastggr ventilationsudgangsdelen pa
ventilationshjgrneplastikken fra bunden af
dit megbel, som vist pa figur B7.

. Seet dine skuffer tilbage pa plads. (Figur B8)

. Fiern metalfedtfilteret ved at traekke det
opad. (Figur B9)

. Fjern veeskeopsamlingskammeret, som
vist pa figur BO.

. Placer to enheder af aktive kulfiltre til
hgjre og venstre, som vist pé figur B10.

. Seet vaeskeopsamlingskammeret tilbage
pa plads, som vist pa figur B11. Fuldfgr
installationen ved at metalfedtfilteret
tilbage pa plads.

A|r Routing dele
Luftledningsdele, som vil blive brugt i type
B-installation bgr kun kgbes hos firmaet
“Naber”.

. De dele, der kreeves til brug af
type B-installation med en 10 cm
luftfgringsdele, er angivet i tabel
B12. Du kan muligvis se delkoden
for virksomheden for samme del er i
Y-kolonnen. Dele markeret med * var
valgfri for brugere, der gnskede at bruge
udluftningsventil. 31



32

. De dele, der kraeves til brug af
type B-installation med en 6 cm
luftfgringsdele, er angivet i tabel
B13. Du kan muligvis se delkoden
for virksomheden for samme del er
i Y-kolonnen. Dele markeret med *
var valgfri for brugere, der gnskede at
forleenge luftudtaget.

Installationstype C (Installation
med ekstern cirkulationspumpe)

Forberedelse af mgbler, som
installationen skal bruges pa: (Figur C2)
Forbered dine mgbler i henhold til
dimensionerne praesenteret i Figur C2.
Skaeredimensioner til flush-fit-installation

er ogséa angivet i Figur C2. Du skal finde

plastikdelene til luftrgret beskrevet i denne

installation fra autoriseret service eller
autoriserede forhandlere. Disse dele fglger ikke
med produktet.

Trin til installationstype C

. Placer ventilationshjgrneplast beskrevet
i Figur C3 i dets &bning pa bagsiden af
komfuret, som vist pa figuren.

. Fjern skufferne helt fra dine mgbler og
placer din ovn pa dens plads pa dine
mgbler. (Figur C4)

. Fastger de lange og
hjgrneplastikstykkerne pa ventilationen,
der vil lede luften til bunden af mgblet
og fastger dem til hjgrneplastikken, du
har fastgjort pa bagsiden af komfuret,
som vist pa figur C5. For at fastggre
det pa hjgrneplastikken, skal du lgfte
komfuret et lille stykke fra bagsiden.
Ventilationsplastikdele skal veere
monteret som vist pa figur C5.

. N4 til din skorsten ved brug af
ventilationsdele i overensstemmelse med
dens placering.

. Luftudlgbsretningen vist pa
installationstegningen er givet som
et eksempel. Du kan installere i andre
retninger.

A|r Routing dele
Luftledningsdele, der vil blive brugt i type
C-installation bgr kun kgbes hos “Naber"-
firmaet.

e Vedtype C-installation bgr det
fastlaegges, hvilke dele, der skal anvendes
for montering. Maengden af dele, der
kan bruges i installationen, kan variere
afhaengigt af installationsstedet.

e Alle dele, der kan bruges i installationen,
er angivet i tabel C9. Du kan muligvis se
delkoden for virksomheden for samme
del er i Y-kolonnen.

EIt|IsIutn|ng af apparatet (Figur E)
Tilslut apparatet til en jordet stikkontakt/
linje beskyttet med en sikring, der er
kompatibel med veerdierne i de “Tekniske
specifikationer”. F& jordforbindelsen
installeret af en kvalificeret elektriker,
mens du bruger produktet med eller uden
en transformer. Vores virksomhed er
ikke ansvarlig for eventuelle skader, der
vil opstd, nar produktet anvendes uden
jordforbindelse i overensstemmelse med
de lokale regler.

. Afbryd apparatet fra eltilslutningen, inden
arbejdet pa elinstallationen pabegyndes.
Risiko for elektrisk st@d.

. Produktet ma kun tilsluttes elnettet af
en autoriseret elinstallatgr person. Vores
firma kan ikke holdes ansvarlig for skader,
der kan opsté som fglge af manglende
overholdelse af disse instruktioner.

. Apparatet skal installeres pa en
made, sa det kan kobles helt fra
elnettet. Adskillelsen skal handteres
af en afbryder, der er indbygget i
den faste elinstallation, i henhold til
konstruktionsbestemmelserne.

. Ovnens bageste overflade bliver varm,
nar den eribrug. Elektriske forbindelser
ma ikke bergre bagsiden, ellers kan
forbindelserne blive beskadiget.

. Far ikke forbindelseskablerne over
de varme overflader. Ellers kan
kabelisoleringen smelte og forarsage
brand som fglge af komfurets
kortslutning. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes med et, der
er identisk. Ellers er der risiko for elektrisk
stegd, kortslutning eller brandfare!

. Nar du udfgrer kablingen, skal
du overholde de nationale/lokale
elektriske regulativer og bruge den rette
stikkontakt/ledning og stik til komfuret.
Hvis produktets strgmbegraensninger
ikke overholdes af stikkontakt/stik/
ledning, skal produktet tilsluttes via en
fast elektrisk installation direkte uden
brug af stikkontakt/eltilslutning.

«  Segrg for at stgrrelsen af sikringen er
kompatibel med produktet.

. Forbindelsen skal veere i
overensstemmelse med nationale regler.

. Oplysninger om lysnettet skal svare til
de data, der er angivet pa produktets
typeskilt. Du ser muligvis typemaerket i
bunden af komfuret.

. Strgmkablet til dit produkt skal
overholde veerdierne i tabellen “Tekniske
specifikationer”.



. Hvis apparatet skal tilsluttes direkte
til lysnettet: Hvis det ikke er muligt at
frakoble alle poler i strgmforsyningen,
skal en frakoblingsenhed med mindst
3 mm kontaktfrigang (sikringer,
ledningssikkerhedsafbrydere,
kontaktorer) tilsluttes, og alle polerne
i denne frakoblingsenhed skal vaere
ved siden af (ikke ovenfor) produktet i
overensstemmelse med |EEE-direktiver.
Manglende overholdelse af denne
instruktion kan medfgre driftsproblemer
og ugyldigggre produktgarantien.

. Yderligere beskyttelse af et HF|-relee
anbefales.

Hvis dit apparat har en ledning og et

stik:

. Udfer den elektriske tilslutning af dit
apparat ved at tilslutte det til en jordet
stikkontakt.

Hvis dit apparat har en netledning,

men ikke et stik:

. Tilslut dit apparat til lysnettet som
specificeret nedenfor i henhold til

netledningen. Apparatets netledningstype

er specificeret i afsnittet “Teknik
Specifikationer” i betjeningsvejledningen.
Hvis din netledningstype er 5-leder type, til
T-fasetilslutning:
Til enfaset tilslutning
- (BRW/BLA) Brun/Sort= L (Fase)
- (BLU/GRE) BI&/Gra= N (Neutral)
- (GR/YE) Gren/gul ledning = (E) &)
(Jordforbindelse)
Hvis din netledningstype er 5-leder type, til
2-fasetilslutning:
- (BRW) Brun = L1 (Fase)
- (BLA) Sort = L2 (Fase)
- (BLU/GRE) BI&/Gra= N (Neutral)
- (GR/YE) Gren/gul ledning = (E) &)
(Jordforbindelse)
Hvis din netledningstype er 4-leder type, til
2-fasetilslutning:
- (BRW) Brun = L1 (Fase)
- (BLA) Sort = L2 (Fase)
- (BLU) Bla = N (Neutral)
- (GR/YE) Gren/gul ledning = (E) &)
(Jordforbindelse)
Hvis din netledningstype er 5-leder type, til
3-fasetilslutning:
- (BRW) Brun = L1 (Fase)
- (BLA) Sort = L2 (Fase)
- (GRE) Gra = L3 (Fase)
- (BLU) Bla = N (Neutral)
(GR/YE) Gran/gul ledning = (E) &
Jordforbindelse)

(

Til beskyttelse af apparatet mod

brand:

. Serg for, at produktstikket er sat
ordentligt i stikkontakten for at undga
lysbuer.

. Brug ikke beskadigede kabler eller
forlaengerkabler.

«  Sgrg for at der ikke er vaeske eller fugt i
stikkontakten, hvor stikket er installeret.

Afsluttende kontroltests

. Teend netledningen efter at installationen
er fuldfert.

. Laes brugermanualen for den fgrste brug
af produktet.

. Serg for at hver kogeplade varmer, og
ventilationen virker.

FI - Turvallisuusohjeet

. Valtuutetun henkilon on asennettava
laite voimassa olevien maaraysten
mukaan, koska muutoin takuu voi
mitatoitya. Valmistajaa ei voi asettaa
vastuuseen vaurioista, jotka johtuvat
valtuuttamattomien henkildiden
suorittamista toimenpiteista, joka voi
myos mitatoida takuun.

Asiakkaan vastuulla on valmistella
laitteen asennuspaikka ja sahkoasennus.
Varmista, etta sahkdasennus on

tehty oikein, ennen kuin otat yhteytta
valtuutettuun huoltoon. Jos nain

ei ole, ota yhteytta valtuutettuun
sahkoasentajaan tarvittavien jarjestelyjen
suorittamiseksi.

. Paikallisia sahkdasennusstandardeja
on noudatettava tuotteen asennuksen
aikana.

. Poista kaikki pakkausmateriaalit ja
asiakirjat koneen sisalta ja tarkasta laite
vaurioiden varalta ennen asennusta. Ala
asenna laitetta, jos se on vaurioitunut.

*  Tuote on raskas, vahintaan kahden
henkilon tulee kantaa sita.

e Varmista, etta kayttdja ei voi koskettaa
sahkokytkentoihin asennuksen jalkeen.

e Jos laitteen kiinnitysruuveja ja -varusteita
ei asenneta ohjeiden mukaan, voi se
johtaa sahkdvaaraan.

. Osissa joihin voidaan koskettaa
asennuksen aikana, voi olla teravia
reunoja ja ne voivat aiheuttaa
viiltohaavoja. Kayta aina suojakasineita
kuljetuksen ja asennuksen aikana.

. Irrota virtaliitannat asennusalueelta,
ennen asennuksen aloittamista.

. Kaluston, johon uuni asennetaan, on oltava
lammonkestava (vahintaan 100 °C). 33
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Varmista, etta kalusto on suora,
vaakatasossa ja kiinnitetty, ennen laitteen
asennusta.

Ala asenna lammoneristysnauhoja
kalustoon, johon laite asennetaan.
Tuotteen poistamaa ilmaa ei tule ohjata
savupiippuun, jota kayttaa muut kaasu-
tai polttoainekayttoiset laitteessa. (téma
ei koske laitteita, jotka palauttavat ilman
huoneeseen).

lImanpoistoa koskevaa lainsaadantoa on
noudatettava.

Myrkytysvaara! llmaa vedetaan koko
asunnosta laitteen kayton aikana. Jos
riittavaa ilmanvaihtoa ei varmisteta,
syntyy ilmavirtaus ja palamisesta
syntyvat palo- ja myrkylliset kaasut
vapautuvat asuntoon. Ala kayta tuotetta
yhdessa ilmankierron ja myrkyllisia
kaasuja vapauttavien tuotteiden kanssa
(puy, kaasu, oljy ja hiiliuunit, kattilat,
vedenlammittimet jne.).

Pyyda valtuutettu henkilo tarkastamaan
rakennuksen ilmanvaihto ja savupiippu.
Jos samassa ymparistossa
ilmanvaihdolla on kaytossa toinen laite,
jota kaytetaan muulla kuin sahkalla,
tulee huoneen negatiivisen paineen
oltava vahintaan 0,04 mbar, jotta muiden
laitteiden pakokaasuja ei vedeta takaisin
huoneeseen iimanvaihdon kautta.
Asennuskaaviossa esitetyt mitat ovat
mm:ssa.

lImanpoistoa koskevaa lainsaadantoa on
noudatettava.

Oljyjaamia voi muodostua
metallirasvasuodattimiin. Siksi

tuotteen lahella ei saa olla avoliekkeja.
Taman lisaksi tuotteen asennus

kiinteita polttoaineita kayttavien
lammityslaitteiden Iahelle on sallittu vain,
jos se on varustettu kipinointia estavalla
kiintealla, suljetulla kannella.
Yrityksemme ei ole vastuussa ylla
esitettyjen varoitusten laiminlydmisesta
johtuvista vaurioista.

Tuotteen valmistaja ei hyvaksy

vastuuta asennuksessa kaytetyista
ilmanvaihtoputkista johtuvista vioista.
Kaikkien ilmanpoistoputkien on oltava
mahdollisimman lyhyit&, suoria ja niiden
halkaisija suuri.

Pitkat ilmanpoistoputket, useat kulmat
tai pieni putken halkaisija rajoittavat
ilmanvaihtoa ja lisaavat puhaltimen
melua.

lImanpoistoputken on oltava valmistettu
palamattomasta materiaalista.

. lImanpoistoputki tulee asentaa 1 asteen
kaltevuuteen, kondenssiveden paluun
estamiseksi.

Tuotteen mitat (kuva 1)

Huomioi tuotteen mitat. Huomioi

sopivuus kalusteisiin. Tuote soveltuu 3 eri
asennustyyppiin kalusteiden mukaan. A, B ja C
tyypin asennukset on kuvattu erikseen.

A Asennus ilman sisaista ilmakiertokanavaa
B: Asennus siséisella iimakiertokanavalla

C: Asennus ulkoisella ilmankierrolla

A tyypin asennus
(Asennus ilman sisaista
ilmakiertokanavaa)

Kalusteen valmistelu, johon asennus

tehdaan: (Kuva A2)

Valmistele kaluste kuvassa A2 esitettyjen

mittojen mukaan. Aukon koko pinta-

asennukseen on myos esitetty kuvassa A2.

A tyypin asennusvaiheet

. Poista teippi kuvassa A3 esitetysta
poytatason muovista ja sijoita se uraan
lieden takaosassa, kuvassa esitetylla
tavalla.

. Poista laatikot kokonaan kalusteesta ja aseta
liesi paikalleen kalusteeseen. (Kuva A4)

. Kiinnita poytatason muovi seindan
vetamalla sitd seinaa pain kalusteeseen
tehdysta aukosta. (Kuva A5)

e Aseta laatikot paikalleen. (Kuva A6)

. Irrota toinen metallirasvasuodatin
vetamalla sita ylospain. (Kuva A7)

. Poista nesteenkeraysastia, kuten esitetty
kuvassa A7.

. Aseta kaksi aktiivihiilisuodatinta oikealle
ja vasemmalle puolelle, kuten esitetty
kuvassa A8.

e Asenna nesteenkerdysastia, kuten
esitetty kuvassa A9. Lopeta asennus
asentamalla metallirasvasuodattimen
paikalleen.

B tyypin asennus (Asennus
sisaisella ilmakiertokanavalla)

Kalusteen valmistelu, johon asennus
tehdaan: (Kuva B2)

Valmistele kaluste kuvassa B2 esitettyjen
mittojen mukaan. Aukon koko pinta-
asennukseen on myos esitetty kuvassa

B2. Tassa luvussa esitetyt ilmanohjaimen
muoviosat on hankittava valtuutetusta
huollosta tai jalleenmyyjalta. Naita
lisatarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana.



B tyypin asennusvaiheet
Aseta kuvassa B3 esitetty ilmanvaihdon
kulmamuovi paikalleen lieden
takaosassa, kuten kuvassa on esitetty.

. Poista laatikot kokonaan kalusteesta
ja aseta liesi paikalleen kalusteeseen
kallistamalla sita. (Kuva A4)

. Kiinnita pitka ja kulmamuoviosa, jotka
suuntaavat ilman kalusteen pohjaan ja
kiinnita ne kulmamuoviosaan, joka on
kiinnitetty lieteen kuvassa BS esitetylla
tavalla. Kulmamuoviosan kiinnittamiseksi
on lietta nostettava hieman takaosasta.
lImanvaihdon muoviosien on oltava
asennettu kuvassa B6 esitetylla tavalla.

. Kiinnita ilmanvaihdon poisto-osa
ilmanvaihdon kulmamuoviosaan
kalusteen alaosasta, kuten esitetty
kuvassa B7.

e Aseta laatikot paikalleen. (Kuva B8)

. Irrota toinen metallirasvasuodatin
vetamalla sita ylospain. (Kuva B9)

. Poista nesteenkeraysastia, kuten esitetty
kuvassa BO.

. Aseta kaksi aktiivihiilisuodatinta oikealle ja
vasemmalle puolelle, kuten esitetty B10.

e Asenna nesteenkeraysastia, kuten
esitetty kuvassa B11. Lopeta asennus
asentamalla metallirasvasuodattimen
paikalleen.

llmanohjausosat

. lImanohjausosat, joita kaytetaan tyypin
B asennuksessa tulee ostaa vain Naber-
yhtiolta.

o B-tyypin asennukseen tarvittavat osat
10 cmin ilmareitin osilla on esitetty
taulukossa B12. Saatat nahda saman
osan yrityksen osakoodin Y-sarakkeessa.
* merkityt osat olivat valinnaisia
kayttajille, jotka halusivat kayttaa
tuuletusaukkoa.

. B-tyypin asennukseen tarvittavat osat
6 cmi:n ilmareitin osilla on esitetty
taulukossa B13. Saatat nahda saman
osan yrityksen osakoodin Y-sarakkeessa.
* merkityt osat olivat valinnaisia
kayttajille, jotka halusivat pidentaa
ilmanpoistoaukkoa.

C tyypin asennus (Asennus
ulkoisella ilmakierrolla)

Kalusteen valmistelu, johon asennus
tehdaan: (Kuva C2)

Valmistele kaluste kuvassa C2 esitettyjen
mittojen mukaan. Aukon koko pinta-
asennukseen on myos esitetty kuvassa

C2. Tassa luvussa esitetyt iimanohjaimen

muoviosat on hankittava valtuutetusta
huollosta tai jalleenmyyjalta. Naita
lisatarvikkeita ei toimiteta laitteen mukana.

C tyypin asennusvaiheet
Aseta kuvassa C3 esitetty ilmanvaihdon
kulmamuovi paikalleen lieden
takaosassa, kuten kuvassa on esitetty.

. Poista laatikot kokonaan kalusteesta
ja aseta liesi paikalleen kalusteeseen
kallistamalla sité. (Kuva C4)

. Kiinnita pitka ja kulmamuoviosa, jotka
suuntaavat ilman kalusteen pohjaan ja
kiinnita ne kulmamuoviosaan, joka on
kiinnitetty lieteen kuvassa C5 esitetylla
tavalla. Kulmamuoviosan kiinnittamiseksi
on lietta nostettava hieman takaosasta.
lImanvaihdon muoviosien on oltava
asennettu kuvassa C5 esitetylla tavalla.

. Sijoita savupiippuun kayttamalla
ilmanvaihdon osia sen sijainnin mukaan.

e Asennuspiirustuksissa nakyva
ilmanpoistosuunta on esimerkkina. Voit
asentaa muihin suuntiin.

liImanohjausosat

. lImanohjausosat, joita kaytetaan tyypin
C asennuksessa, tulee ostaa vain Naber-
yhtiolta.

. Tyypin C asennuksessa on maaritettava,
mita osia tulee kayttaa ennen asennusta.
Asennuksessa kaytettavien osien maarat
voivat vaihdella asennuspaikan mukaan.

. Kaikki osat, joita voidaan kayttaa
asennuksessa, on esitetty taulukossa
C9. Saatat nahda saman osan yrityksen
osakoodin Y-sarakkeessa.

Laitteen sdhkokytkennat (kuva E)

. Liita laite varokkeella suojattuun
maadoitettuun pistorasiaan/linjaan,
joka on taulukossa "tekniset tiedot”
esitettyjen arvojen mukainen.

Pyyda valtuutettua sahkoasentajaa
suorittamaan maadoitus, jos tuotetta
kaytetaan muuntajalla tai ilman.
Yrityksemme ei vastaa vahingoista, jotka
ovat aiheutuneet maadoittamattoman
virtaldhteen kaytosta.

. Kytke laite irti virransyotosta ennen
sahkoasennustoiden aloittamista.
Sahkoiskun vaara.

. Laitteen saa liittaa virransyottoon
vain valtuutettu ja patevoitynyt
henkilo. Valmistajaa ei voida pitéa
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat
valtuuttamattoman henkilon
suorittamista toimenpiteista.

. Laite on asennettava niin, etta se voidaan
kytkea kokonaan irti virransyotosta.
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Irtikytkenta on voitava suorittaa kiinteaan
sahkolinjaan asennetulla katkaisimella,
rakennusmaaraysten mukaan.

. Keittotason alapinta kuumenee kayton
aikana. Sahkokytkennat eivat saa
koskettaa takapintaan, koska liitanta voi
vaurioitua.

. Ala veda litantakaapeleita kuumien
pintojen yli. Kaapelin eristys voi sulaa
ja johtaa keittotason oikosulkuun.

Mikali verkkojohto on vaurioitunut,
patevan sahkoasentajan on vaihdettava
se uuteen. Muutoin olemassa on
sahkoiskun, oikosulun tai tulipalonvaaral!

. Johtojen liitdnnassa on noudatettava
kansallisia/paikallisia sahkomaarayksia ja
sopivaa pistorasiaa/linjaa ja pistoketta on
kaytettava keittotasolle. Mikali tuotteen
tehorajat ovat pistokkeen ja pistorasian/
linjan virransietokyvyn, tuote on liitettava
suoraan kiinteaan sahkoasennukseen,
pistoketta ja pistorasiaa/linjaa
kayttamatta.

«  Varmista, etta varokkeen arvo on
yhteensopiva laitteen kanssa.

. Sahkaliitannan tulee olla kansallisten
asetusten mukainen.

. Verkkovirran on oltava yhteensopiva
tuotteen tyyppikilvessa olevien tietojen
kanssa. Tyyppikilpi sijaitsee keittolieden
pohjassa.

. Tuotteen virtajohdon on oltava “Tekniset
tiedot” taulukossa esitettyjen arvojen
mukainen.

. Jos laite on liitettdva suoraan
verkkovirtaan: Jos virransyoton
kaikkia napoja ei voida kytkea irti, on
irtikytkentayksikko vahintdan 3 mmin
kosketinvalyksella (varoke, linjan
suojakytkin, kosketin) liitettava ja
irtikytkentayksikon kaikkien napojen
on oltava tuotteen vieressa (ei
ylapuolella) IEE-direktiivien mukaisesti.
Ohjeiden laiminlyominen voi johtaa
toimintaongelmiin ja mitatoida tuotteen
takuun.

. Lisdsuojausta jaannosvirtakatkaisimella
suositellaan.

Jos laitteessa on virtajohto ja pistoke:

. Liita laite virransyottoon kytkeméalla se
maadoitettuun pistorasiaan.

Jos laitteessa on virtajohto, mutta ei

pistoketta:

. Liita laite virransyottoon kuten alla on
maaritetty virtajohtotyypin mukaan.
Laitteen virtajohtotyyppi on maaritetty

kayttoohjeen osassa “Tekniset tiedot”.

Jos virtajohtotyyppi on 5johdintyyppi,

T-vaiheen liitannalle:

- (BRW/BLA) Ruskea/musta = L (Vaihe)

- (BLU/GRE) Sininen/harmaa = N (Neutraali)

- (GR/YE) Vihred/keltainen johto = (E) &)

(Maadoitus)

Jos virtajohtotyyppi on 5johdintyyppi,

2-vaiheen liitannalle:

- (BRW) Ruskea = L1 (Vaihe)

- (BLA) Musta = L2 (Vaihe)

- (BLU/GRE) Sininen/harmaa = N (Neutraali)

- (GR/YE) Vihred/keltainen johto = (E) &)

(Maadoitus)

Jos virtajohtotyyppi on 4-johdintyyppi,

2-vaiheen liitannalle:

- (BRW) Ruskea = L1 (Vaihe)

- (BLA) Musta = L2 (Vaihe)

- (BLU) Sininen = N (Neutraali)

- (GR/YE) Vihred/keltainen johto = (E) &)

(Maadoitus)

Jos virtajohtotyyppi on 5-johdintyyppi,

3-vaiheen liitannalle:

- (BRW) Ruskea = L1 (Vaihe)

- (BLA) Musta = L2 (Vaihe)

- (GRE) Harmaa = L3 (Vaihe)

- (BLU) Sininen = N (Neutraali)

- (GR/YE) Vihred/keltainen johto = (E) &)

(Maadoitus)

Laitteen suojaamiseksi tulipalolta:

. Varmista, etta laitteen pistoke on
kunnolla kiinni pistorasiassa kipindinnin
estamiseksi.

. Ala kayta vaurioituja kaapeleita tai
jatkojohtoja.

. Varmista, etta pistorasiassa, johon laite
liitetaan, ei ole nesteita tai kosteutta.

Lopputarkastus
. Kytke virransyotto paalle asennuksen
jalkeen.

. Lue kayttoohje, ennen laitteen
ensimmaista kayttoa.

. Varmista, etta jokainen levy kuumenee ja
tuuletus toimii.

IT- Istruzioni relative alla
sicurezza

. Per permettere l'applicazione della
garanzia, questo apparecchio deve
essere installato da una persona
qualificata conformemente alla
normativa in vigore. Il produttore non
verra ritenuto responsabile per i danni
derivanti da procedure effettuate
da persone non autorizzate; la non
osservanza di questa regola invalidera
anche la garanzia.



E responsabilita del cliente preparare

il luogo in cui deve essere posizionato
I'apparecchio e predisporre gli impianti
elettrici. Prima di contattare I'assistenza
autorizzata, assicurarsi dellidoneita
dellimpianto elettrico. In caso contrario,
contattare un elettricista qualificato e un
montatore per realizzare le disposizioni
necessarie.

Durante l'installazione del prodotto
devono essere seguite le regole delle
norme locali relative alle installazioni
elettriche.

Prima dell'installazione, rimuovere tutto
il materiale d'imballaggio e i documenti
allinterno dell'apparecchio e controllare
che non vi siano danni allapparecchio
stesso. Non farlo installare se
danneggiato.

Il prodotto e pesante, € consigliato il
trasporto del prodotto con almeno due
persone.

Assicurarsi che I'utente non possa
raggiungere i collegamenti elettrici dopo
linstallazione.

La mancata installazione delle viti e

dei dispositivi di fissaggio secondo

le indicazioni contenute nella guida
potrebbe causare un pericolo elettrico.
Le parti che si possono toccare durante
linstallazione potrebbero avere bordi
taglienti e causare ferite da taglio.
Durante il trasporto e l'installazione
indossare quindi sempre guanti protettivi.
Prima di iniziare l'installazione, staccare
i collegamenti elettrici nell'area di
installazione.

Le superfici dei mobili in cui o su cui
I'apparecchio deve essere installato
devono essere resistenti al calore (100 °C
minimo).

Prima dell'installazione, assicurarsi

che i mobili siano in posizione diritta e
orizzontale e che siano fissati.

Non installare strisce di isolamento
termico sui mobiliin cui o su cui
I'apparecchio deve essere installato.
L'aria che viene espulsa dal prodotto non
dovrebbe mai essere canalizzata in una
canna fumaria usata da altri apparecchi
che bruciano gas o altri combustibili. (non
applicabile agli apparecchi che scaricano
l'aria nella stanza).

Rispettare la legislazione relativa
allevacuazione dellaria.

Pericolo di avvelenamento! Mentre
I'apparecchio ¢ in funzione, l'aria viene

aspirata da tutta la casa. Se non c'e
un‘adeguata ventilazione, si determina
un flusso d'aria e le scorie e i gas

tossici rilasciati come risultato della
combustione nella casa vengono
riassorbiti. Non utilizzare il prodotto
insieme a prodotti che forniscono
circolazione daria e che potrebbero
emettere gas tossici (stufe a legna, gas,
petrolio e carbone, caldaie, scaldabagni,
ecc))

Far controllare l'adeguatezza del sistema
di ventilazione e del camino del proprio
edificio da persone autorizzate.

Se nello stesso ambiente con
ventilazione c'e un altro apparecchio che
funziona con energia diversa da quella
elettrica, la pressione negativa nella
stanza deve essere al massimo di 0,04
mbar in modo che lo scarico dellaltro
apparecchio non venga riassorbito nel
locale dalla ventilazione.

Le dimensioni indicate negli schemi di
installazione sono in mm.

Rispettare la legislazione relativa
allevacuazione dellaria.

Sui filtri dell'olio in metallo potrebbero
formarsi dei residui di olio. Per questo
motivo, non vi deve essere alcuna
fiamma nelle vicinanze del prodotto.
Inoltre, l'installazione del prodotto vicino a
un impianto di riscaldamento che utilizza
combustibile solido e consentita solo se
c'e un coperchio chiuso non rimovibile
per evitare la dispersione di scintille.

La nostra azienda non & responsabile dei
problemi che dovessero sorgere per la
mancata osservanza delle avvertenze di
cui sopra.

Il costruttore del prodotto non si assume
alcuna responsabilita per i difetti

causati dai tubi di ventilazione utilizzati
nellinstallazione.

Il tubo di uscita dell'aria da usare
dovrebbe essere il piu corto possibile,
dritto e dovrebbe essere di grande
diametro.

Tubi di uscita dell'aria lunghi, curve
multiple dei tubi o piccoli diametri dei tubi
riducono le prestazioni di ventilazione e
aumentano il rumore del ventilatore.

Il tubo di uscita dell'aria deve essere
realizzato in materiale non combustibile.
Per evitare il ritorno della condensa,

il tubo di uscita dell'aria deve essere
installato con un'inclinazione di 1 grado.

37
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Dimensioni del prodotto (Figura 1)
Prestare attenzione alle dimensioni del
prodotto. Considerare la sua idoneita con i
propri mobili. Il prodotto & adatto a 3 diversi tipi
di installazione secondo l'idoneita dei propri
mobili. Le installazioni di tipo A, B e C sono
descritte di seguito.

A Installazione senza albero di circolazione
interno

B : Installazione con albero di circolazione
interno

C : Installazione con circolazione esterna

Installazione di tipo A
(Installazione senza albero di
circolazione interno)

Preparazione dei mobili su cui verra
eseguita l'installazione: (Figura A2)
Preparare i propri mobili secondo le dimensioni
presentate nella figura A2. Nella Figura A2
sono indicate anche le dimensioni di taglio per
linstallazione a filo.

PaSSI per l'installazione di tipo A
Rimuovere il nastro adesivo sulla plastica
del piano d'appoggio descritto nella figura
A3, e metterlo nella sua fessura sul retro
del piano cottura come mostrato nella
figura.

. Togliere completamente i cassetti dei
mobili e mettere il fornello al suo posto
sui propri mobili. (Figura A4)

. Attaccare la plastica del piano d'appoggio
alla parete tirandola verso il muro
attraverso la fessura praticata nei propri
mobili. (Figura A5)

e Riposizionare i cassetti. (Figura A6)

. Rimuovere il filtro dell'olio in metallo
tirandolo verso lalto. (Figura A7)

. Rimuovere la camera di raccolta del
liquido come mostrato nella figura A7.

. Posizionare due unita di filtri a carbone
attivo a destra e a sinistra come mostrato
nella figura A8.

. Riposizionare la camera di raccolta del
liquido come mostrato nella figura A9.
Completare l'installazione rimettendo il
filtro dell'olio in metallo.

Installazione di tipo B
(Installazione con albero di
circolazione interno)

Preparazione dei mobili su cui verra

eseguita l'installazione: (Figura B2)
Preparare i propri mobili secondo le dimensioni
presentate nella figura B2. Nella Figura B2

sono indicate anche le dimensioni di taglio per

linstallazione a filo. Ci si dovra procurare le

parti in plastica della guida dell'aria descritta

in questa installazione dal servizio autorizzato

o dai rivenditori autorizzati. Queste parti non

sono fornite con il prodotto.

Passi per l'installazione di tipo B

. Posizionare la plastica dell'angolo di
ventilazione descritto nella figura B3 nella
sua fessura sul retro del piano cottura
come mostrato in figura.

e Togliere completamente i cassetti dei
propri mobili e mettere il proprio fornello
inclinandolo al suo posto sui propri
mobili. (Figura A4)

e Attaccare le plastiche lunghe e angolari
di ventilazione che dirigeranno l'aria
verso il fondo del mobile, e attaccarle alla
plastica angolare che si sara attaccata
alla parte posteriore del fornello come
mostrato nella figura B5. Per l'attacco alla
plastica angolare, &€ necessario sollevare
un po' il piano cottura dal retro. Le partiin
plastica della ventilazione devono essere
montate come indicato nella figura B6.

e Attaccare la punta dell'uscita di
ventilazione alla plastica dellangolo
di ventilazione dalla parte inferiore del
proprio mobile, come mostrato nella
figura B7.

e Riposizionare i cassetti. (Figura B8)

. Rimuovere il filtro dellolio in metallo
tirandolo verso lalto. (Figura B9)

. Rimuovere la camera di raccolta del
liquido come mostrato nella figura B9.

. Posizionare due unita di filtri a carbone
attivo a destra e a sinistra come mostrato
nella figura B10.

. Riposizionare la camera di raccolta del
liquido come mostrato nella figura B11.
Completare l'installazione rimettendo il
filtro dellolio in metallo.

Partl del percorso aereo
Le parti del percorso dell'aria che
verranno utilizzate nell'installazione di tipo
B devono essere acquistate solo dalla
societa “Naber”..

. Le parti necessarie per utilizzare
linstallazione di tipo B con parti di
passaggio dell'aria di 10 cm sono
riportate nella tabella B12. Potresti
vedere il codice parte dellazienda per la
stessa parte e nella colonna V. Le parti
contrassegnate con * erano opzionali per
gli utenti che desideravano utilizzare la
presa daria.

. Le parti necessarie per utilizzare
linstallazione di tipo B con parti di



passaggio dell'aria di 6 cm sono riportate
nella tabella B13. Potresti vedere il codice
parte dellazienda per la stessa parte &
nella colonna'Y. Le parti contrassegnate
con * erano opzionali per gli utenti che
desideravano estendere I'uscita dell‘aria.

Installazione di tipo C
(Installazione con circolazione
esterna)

Preparazione dei mobili su cui verra
eseguita l'installazione: (Figura C2)
Preparare i propri mobili secondo le dimensioni
presentate nella figura C2. Nella Figura C2
sono indicate anche le dimensioni di taglio per
linstallazione a filo. Ci si dovra procurare le
parti in plastica della guida dell'aria descritta

in questa installazione dal servizio autorizzato

o dai rivenditori autorizzati. Queste parti non

sono fornite con il prodotto.

Passi per l'installazione di tipo C

. Posizionare la plastica dellangolo di
ventilazione descritto nella figura C3 nella
sua fessura sul retro del piano cottura
come mostrato in figura.

. Togliere completamente i cassetti dei
propri mobili e mettere il proprio fornello
inclinandolo al suo posto sui propri
mobili. (Figura C4)

e Attaccare le plastiche lunghe e angolari
di ventilazione che dirigeranno l'aria
verso il fondo del mobile, e attaccarle alla
plastica angolare che si sara attaccata
alla parte posteriore del fornello come
mostrato nella figura C5. Per l'attacco alla
plastica angolare, € necessario sollevare
un po' il piano cottura dal retro. Le partiin
plastica della ventilazione devono essere
montate come indicato nella figura C5.

. Raggiungere il camino con le parti di
ventilazione in base alla sua posizione.

. La direzione di uscita dell'aria mostrata
nei disegnj di installazione e fornita come
esempio. E possibile installare in altre
direzioni.

Parti del percorso aereo

. Le parti del percorso dell'aria che
verranno utilizzate nell'installazione di tipo
C devono essere acquistate solo dalla
societa “Naber”.

o Per l'installazione di tipo C, € necessario
determinare quali parti devono essere
utilizzate prima dell'installazione. Le
quantita di parti che possono essere
utilizzate nell'installazione possono
variare a seconda del luogo di
installazione.

Tutte le parti che possono essere
utilizzate nell'installazione sono riportate
nella tabella C9. Potresti vedere il codice
parte dellazienda per la stessa parte €
nella colonna V.

Collegamento elettrico
deII apparecchio (figura E)

Collegare I'apparecchio a una presa/linea
di terra protetta da un fusibile compatibile
con i valori della tabella “Specifiche
tecniche”. Far eseguire la messa a

terra da un elettricista qualificato
durante ['utilizzo del prodotto con o
senza trasformatore. La nostra azienda
non sara responsabile di eventuali
problematiche derivanti dall'uso del
prodotto senza aver effettuato la messa
a terra in conformita con le normative
locali.

Prima di iniziare qualsiasi lavoro
sullimpianto elettrico, scollegare
I'apparecchio dal collegamento elettrico.
Rischio di scosse elettriche.
|'apparecchio dovra essere collegato

alla rete elettrica solo da una persona
autorizzata e qualificata. Il produttore
non puo essere ritenuto responsabile per
danni che potrebbero verificarsi a seguito
della mancata osservanza di queste
istruzioni.

|'apparecchio deve essere installato in
modo da poter essere completamente
scollegato dalla rete elettrica. Lo
scollegamento deve essere garantito

da un interruttore integrato nellimpianto
elettrico fisso, secondo le norme di
costruzione.

Quando in uso, anche la superficie
inferiore del fornello si surriscalda. Per
evitare danni ai collegamenti elettrici, gli
stessi non devono entrare in contatto con
la superficie inferiore.

Non far passare i cavi di collegamento
sulle superfici calde. In caso contrario,
lisolamento dei cavi potrebbe fondersi

e causare incendi a causa di un corto
circuito del fornello. Se il cavo elettrico e
danneggiato, deve essere sostituito da
un elettricista qualificato. Altrimenti c'& il
rischio di scosse elettriche, cortocircuiti
o incendi!

Durante esecuzione del cablaggio, &
necessario rispettare le norme elettriche
nazionali/locali e utilizzare la presa/linea
e la spina appropriata per il fornello. Nel
caso in cui i limiti di potenza del prodotto
superino la capacita di trasporto di 39
corrente della presa/spina, il prodotto
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deve essere collegato direttamente
allinstallazione elettrica fissa senza
utilizzare la presa/spina.

. Assicurarsi che il fusibile sia compatibile
con il prodotto.

. Il collegamento elettrico deve essere
conforme alle normative nazionali.
. | dati dell'alimentazione di rete devono

corrispondere a quelli indicati sulla
targhetta identificativa del prodotto. La
targhetta € posizionata sul fondo del
fornello.

. Il cavo di alimentazione del prodotto deve
essere conforme ai valori presentati nella
sezione “Specifiche tecniche”.

. Se 'apparecchio dovra essere collegato
direttamente alla rete elettrica: se
non & possibile scollegare tutti i poli
dell'alimentazione, & necessario
collegare un'unita di sezionamento con
almeno 3 mm di distanza dai contatti
(fusibili, interruttori di sicurezza di linea,
contattori) e tutti i poli di questa unita di
sezionamento devono essere adiacenti
(non trovarsi sopra) all'apparecchio, in
conformita alle direttive IEE. La mancata
osservanza di questa istruzione potrebbe
causare problemi operativi e invalidare la
garanzia del prodotto.

. Si consiglia una protezione aggiuntiva
con un interruttore differenziale.

Se I'apparecchio é dotato di cavo di

alimentazione e spina:

. eseguire il collegamento elettrico
dell'apparecchio collegandolo ad una
presa con messa a terra.

Se I'apparecchio ha un cavo di

alimentazione, ma non ha una spina:

. collegare I'apparecchio alla rete elettrica
come indicato di seguito in base al
tipo di cavo di alimentazione. Il tipo di
cavo di alimentazione dell'apparecchio
& specificato nella sezione “Specifiche
tecniche” del manuale operativo.

Se il tipo di cavo di alimentazione usato € a 5
conduttori, per il collegamento monofase:
Per il collegamento monofase

- (BRW/BLA) Marrone/Nero = L (Fase)

- (BLU/GRE) Blu/Grigio = N (Neutro)

- (GR/YE) Filo verde/giallo = (E) &) (Messa a
terra)

Se il tipo di cavo di alimentazione usato € a 5
conduttori, per il collegamento a 2 fasi:

- (BRW) Marrone = L1 (Fase)

- (BLA) Nero = L2 (fase)

- (BLU/GRE) Blu/Grigio = N (Neutro)

- (GR)/YE) Filo verde/giallo = (E) & (Messa a

terra

Se il tipo di cavo di alimentazione usato € a 4

conduttori, per il collegamento a 2 fasi:

- (BRW) Marrone = L1 (Fase)

- (BLA) Nero = L2 (fase)

- (BLU) Blu = N (Neutro)

- (GR)/YE) Filo verde/giallo = (E) & (Messa a

terra

Se il tipo di cavo di alimentazione usato € a 5

conduttori, per il collegamento a 3 fasi:

- (BRW) Marrone = L1 (Fase)

- (BLA) Nero = L2 (fase)

- (GRE) Grigio = L3 (fase)

- (BLU) Blu = N (Neutro)

- (GR/YE) Filo verde/giallo = (E) &) (Messa a

terra)

Per la protezione dell’'apparecchio

contro la combustione:

. Per evitare la formazione di archi elettrici,
assicurarsi che la spina del prodotto
sia saldamente inserita nella presa di
corrente.

. Non utilizzare cavi danneggiati o
prolunghe.

. Assicurarsi che non ci siano liquidi o
umidita sulla presa dove & collegata la
spina del prodotto.

Ispezione finale

. Dopo l'installazione, accendere
I'alimentazione di rete.

. Leggere il manuale d'uso per il primo
utilizzo dell'apparecchio.

. Assicurarsi che ogni piano di cottura
siriscaldi e che la ventilazione sia
funzionante.

NL - Veiligheidsinstructies

. Het apparaat moet worden geinstalleerd
door een gekwalificeerd persoon in
overeenstemming met de geldende
regelgeving om de geldigheid van de
garantie te waarborgen. De fabrikant
kan niet aansprakelijk worden gesteld
voor schade die het gevolg is van
procedures die worden uitgevoerd door
niet-geautoriseerde personen wat ook de
garantie teniet kan doen.

. De klant is verantwoordelijk voor de
voorbereiding van de locatie waar het
apparaat zal worden geinstalleerd en
voor de voorbereiding van de elektrische
installatie. Voor u de geautoriseerde
dienst belt, moet u ervoor zorgen dat
de elektrische infrastructuur geschikt
is. Zo niet moet u een gekwalificeerde



elektricien en loodgieter inroepen en de
nodige inrichtingen maken.

De regels in de lokale normen voor
elektrische installaties moeten worden
gevolgd tijdens de installatie van het
product.

Verwijder al het verpakkingsmateriaal

en documenten in het apparaat en
inspecteer op schade aan het apparaat
voor de installatie. U mag het apparaat
niet laten installeren als het beschadigd
is..

Het product is zwaar. U moet het dus met
ten minste twee personen dragen.

Zorg ervoor dat de gebruiker niet in de
buurt kan komen van de elektrische
aansluitingen na de installatie.

Het niet installeren van de schroeven en
veiligheidsuitrusting in overeenstermming
met de gids kan elektrische risico's
inhouden.

Sommige onderdelen waar u mee

in aanraking kunt komen tijdens de
installatie kunnen scherpe randen hebben
en letsels veroorzaken. Draag dus altijd
beschermende handschoenen tijdens het
transport en de installatie.

Ontkoppel de elektrische aansluitingen in
de installatielocatie voor u de installatie
start.

De oppervlakken van het meubel waarin
het apparaat moet worden geinstalleerd,
moet hittebestendig zijn (minimum
100°C).

Zorg ervoor dat het meubel rechtop en
horizontaal staat en dat het is bevestigd
voor de installatie van het apparaat.
Installeer geen warmte isolatiestrips op
het meubel waarin het apparaat moet
worden geinstalleerd.

De lucht die moet worden afgevoerd

van het product mag niet door een
afvoerkanaal worden geleid dat wordt
gebruikt door andere apparaten die gas
of een andere brandstof verbranden. (Niet
van toepassing op apparaten die lucht
terugblazen in de ruimte).

De wetgeving inzake de evacuatie van
lucht moet worden nageleefd.
Vergiftigingsgevaar! Wanneer het
apparaat is ingeschakeld, wordt lucht
afgevoerd uit de volledige woning. Als

er geen correcte ventilatie is voorzien,
kan een luchtstroom ontstaan en
worden het afval en de giftige gassen

die worden vrijgegeven als resultaat van
de verbranding in de woning opnieuw
geabsorbeerd. U mag het product niet

bedienen in combinatie met andere
producten die lucht doen circuleren en
giftige gassen kunnen vrijgeven (hout,
gas, olie en koolverwarming, ketels,
waterketels, etc.).

U moet het ventilatie- en afvoersysteem
van uw gebouw laten inspecteren door
geautoriseerde personen.

Als er een ander apparaat aanwezig is
dat werkt met een andere energie dan
elektriciteit in dezelfde omgeving met
ventilatie moet de negatieve druk in de
ruimte maximaal 0,04 mbar bedragen
zodat de uitlaat van het andere apparaat
niet terug wordt gezogen in de kamer
door de ventilatie.

De afmetingen vermeld in het
installatieschema zijn in mm.

De wetgeving inzake de evacuatie van
lucht moet worden nageleefd.
Olielekken kunnen zich voordoen op de
metalen oliefilters. Om die reden mag
er geen open vlam in de buurt komen
van het product. Bovendien met het
product enkel worden geinstalleerd in
de buurt van een verwarmingsapparaat
met een vaste brandstof als er een niet-
verwijderbaar gesloten deksel aanwezig
is om vonken te voorkomen.

Ons bedrijf is niet verantwoordelijk voor
problemen die optreden als resultaat van
de niet naleving van de bovenstaande
waarschuwingen.

De producent van het product aanvaardt
geen aansprakelijkheid voor defecten
veroorzaakt door ventilatiebuizen die
worden gebruikt in de installatie.

De luchtuitlaatbuis die u gebruikt moet zo
kort mogelijk zijn, recht en ze moet een
brede diameter hebben.

Lange luchtuitlaatbuizen, meerdere
bochten of een kleine diameter
verminderen de ventilatieprestatie en
veroorzaken meer lawaai.

De luchtuitlaatbuis moet zijn gemaakt
van niet-brandbaar materiaal.

De luchtuitlaatbuis moet worden
geinstalleerd met een helling an 1 graad
om de terugkeer van condensatie te

voorkomen.

Productafmetingen (Afbeelding 1)

Let op de afmetingen van het product.

Overweeg de geschiktheid met uw meubel.
Uw product is geschikt voor 3 verschillende
installatietypes naargelang de geschiktheid

van uw meubel. De A-, B-en C-type installaties 44

worden beschreven.
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A: Installatie zonder interne circulatie-as
B: Installatie met interne circulatie-as
C: Installatie met externe circulatie

A-type installatie (Installatie
zonder interne circulatie-as)

Voorbereiding van het meubel waarop
de installatie wordt uitgevoerd:
(Afbeelding A2)

Bereid uw meubel voor in overeenstemming

met de afmetingen vermeld in afbeelding

A2. De afmetingen die moeten worden

uitgesneden voor een verzonken installatie

worden ook aangegeven in afbeelding A2.

Stappen voor de A-type installatie
Verwijder de tap van het werkblad
kunststof beschreven in afbeelding A3,
Plaats het in de sleuf op de achterzijde
van de brander zoals weergegeven in de
afbeelding.

e Verwijder de laden volledig uit uw meubel
en plaats uw fornuis terug op zijn plaats
op uw meubel. (Afbeelding A4)

. Kleef de werkblad kunststof op de muur
door het naar de muur te trekken door
de opening die u hebt aangebracht in uw
meubel. (Afbeelding A5)

. Plaats uw laden terug op zijn plaats.
(Afbeelding A6)

. Verwijder het metalen oliefilter door het
omhoog te trekken. (Afbeelding A7)

. Verwijder de vloeistof opvangbak zoals
weergegeven in afbeelding A7.

. Plaats twee actieve koolstoffilters rechts
en links zoals weergegeven in A8.

. Plaats de vloeistof opvangbak terug zoals
weergegeven in toets afbeelding A9.
Be€indig de installatie door het metalen
oliefilter opnieuw aan te brengen.

B-type installatie (Installatie
met interne circulatie-as)

Voorbereiding van het meubel waarop
de installatie wordt uitgevoerd:
(Afbeelding B2)

Bereid uw meubel voor in overeenstemming
met de afmetingen vermeld in afbeelding

B2. De afmetingen die moeten worden
uitgesneden voor een verzonken installatie
worden ook aangegeven in afbeelding

B2. U moet de plastic onderdelen van de
luchtgeleider beschreven in deze installatie van
de geautoriseerde service of geautoriseerde
distributeurs. Deze onderdelen worden niet
geleverd met uw product.

Stappen voor de B-type installatie
Plaats het ventilatiehoek kunststof
beschreven in B3 in de sleuf op de
achterzijde van de brander zoals
weergegeven in de afbeelding.

e Verwijder de laden volledig uit uw meubel
en plaats uw fornuis terug door het op
zijn plaats te kantelen op uw meubel.
(Afbeelding A4)

. Bevestig de lange en hoek kunststof van
de ventilatie dat de lucht zal geleiden
naar de bodem van het meubel en
bevestig ze op het hoek kunststof dat u
hebt bevestigd op de achterzijde van het
fornuis zoals weergegeven in afbeelding
BS5. Om het te bevestigen op het hoek
kunststof moet u de brander achteraan
licht optillen. De ventilatie kunststof
onderdelen moeten worden gemonteerd
zoals weergegeven in afbeelding B6.

. Bevestig de ventilatie uitlaat op de
ventilatie kunststof hoek onderaan op uw
meubel zoals weergegeven in afbeelding
B7.

. Plaats uw laden terug op zijn plaats.
(Afbeelding B8)

e Verwijder het metalen oliefilter door het
omhoog te trekken. (Afbeelding B9)

e Verwijder de vloeistof opvangbak zoals
weergegeven in afbeelding BO.

. Plaats twee actieve koolstoffilters rechts
en links zoals weergegeven in afbeelding
B10.

. Plaats de vloeistof opvangbak terug zoals
weergegeven in afbeelding B11. Be€indig
de installatie door het metalen oliefilter
ophieuw aan te brengen.

Onderdelen voor luchtgeleiding

. Onderdelen voor luchtgeleiding
die gebruikt zullen worden in type
B-installaties mogen alleen worden
gekocht bij het bedrijf “Naber”..

. De onderdelen die nodig zijn voor
het gebruik van type B-installatie met
luchtgeleidingsonderdelen van 10 cm
staan vermeld in tabel B12. Mogelijk
ziet u de onderdeelcode van het bedrijf
voor hetzelfde onderdeel in de Y-kolom.
Onderdelen gemarkeerd met * waren
optioneel voor gebruikers die een
ontluchter wilden gebruiken.

. De onderdelen die nodig zijn voor
het gebruik van type B-installatie met
luchtgeleidingsonderdelen van 6 cm
staan vermeld in tabel B13. Mogelijk
ziet u de onderdeelcode van het bedrijf
voor hetzelfde onderdeel in de Y-kolom.



Onderdelen gemarkeerd met * waren
optioneel voor gebruikers die de
luchtuitlaat wilden verlengen.

C-type installatie (Installatie
met externe circulatie)

Voorbereiding van het meubel waarop
de installatie wordt uitgevoerd:

(Afbeelding C2)

Bereid uw meubel voor in overeenstemming

met de afmetingen vermeld in afbeelding

C2. De afmetingen die moeten worden

uitgesneden voor een verzonken installatie

worden ook aangegeven in afbeelding

C2. U moet de plastic onderdelen van de

luchtgeleider beschreven in deze installatie van

de geautoriseerde service of geautoriseerde
distributeurs. Deze onderdelen worden niet
geleverd met uw product.

Stappen voor het C-type installatie
Plaats het ventilatiehoek kunststof
beschreven in afbeelding C3 in de sleuf
op de achterzijde van de brander zoals
weergegeven in de afbeelding.

e Verwijder de laden volledig uit uw meubel
en plaats uw fornuis terug door het op
zijn plaats te kantelen op uw meubel.
(Afbeelding C4)

. Bevestig de lange en hoek kunststof van
de ventilatie dat de lucht zal geleiden
naar de bodem van het meubel en
bevestig ze op het hoek kunststof dat u
hebt bevestigd op de achterzijde van het
fornuis zoals weergegeven in afbeelding
C5. Om het te bevestigen op het hoek
kunststof moet u de brander achteraan
licht optillen. De ventilatie kunststof
onderdelen moeten worden gemonteerd
zoals weergegeven in afbeelding C5.

. Reik naar uw afvoer met de
ventilatieonderdelen in overeenstemming
met de locatie.

. De luchtuitblaasrichting die in de
installatietekeningen wordt weergegeven,
wordt als voorbeeld gegeven. U kunt in
andere richtingen installeren.

Onderdelen voor luchtgeleiding

. Luchtgeleidingsonderdelen die worden
gebruikt in type C-installatie mogen alleen
worden gekocht bij het bedrijf “Naber".

e Voorinstallatie van type C moet voor
installatie worden bepaald welke
onderdelen moeten worden gebruikt.

De hoeveelheid onderdelen die in de
installatie kunnen worden gebruikt,
kan variéren afhankelijk van de

installatielocatie.

Alle onderdelen die bij de installatie
kunnen worden gebruikt, staan
vermeld in tabel C9. Mogelijk ziet u de
onderdeelcode van het bedrijf voor
hetzelfde onderdeel in de Y-kolom.

Elektrische aansluiting van het
apparaat (afbeelding E)

Sluit het apparaat aan op een geaard
stopcontact/leiding beschermd met een
zekering compatibel met de waarden
vermeld in de tabel “Technische
specificaties”. De aarding moet worden
uitgevoerd door een gekwalificeerde
elektricien voor het gebruik van het
product met of zonder transformator.
Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor problemen die ontstaan
omdat het product niet is geaard

in overeenstemming met de lokale
voorschriften.

Ontkoppel het apparaat van de
elektrische aansluiting voor u
werkzaamheden uitvoert aan de
elektrische installatie. Risico van
elektrische schokken.

Het apparaat mag enkel worden
aangesloten op het elektrisch net door
een geautoriseerd en gekwalificeerd
persoon. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor
eventuele schade die optreedt als
resultaat bewerkingen uitgevoerd door
niet geautoriseerde personen.

Het apparaat moet worden geinstalleerd
zodat het volledig kan worden
losgekoppeld van het elektrisch

net. De loskoppeling moet worden
voorzien via een schakelaar die wordt
ingebouwd in de vaste elektrische
installatie, in overeenstemming met de
bouwvoorschriften.

Het onderste oppervlak van de
kookplaat wordt ook heet tijdens het
gebruik. De elektrische aansluitingen
mogen niet in contact komen met het
onderste oppervlak, zo niet kunnen de
aansluitingen worden beschadigd.

U mag de kabels niet over de hete
oppervlakken leiden. Zo niet zal

de kabelisolatie smelten en brand
veroorzaken als resultaat van een
kortsluiting van de kookplaat. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door een gekwalificeerde
elektricien. Zo niet, bestaat het risico van
elektrische schokken, kortsluitingen of 43
brandgevaar!
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. Tijdens het aanbrengen van de bedrading
moet u de nationale/lokale elektrische
voorschriften naleven en moet u
geschikte stopcontacten/leidingen en
stekkers gebruiken voor de kookplaat. Als
de vermogenslimieten van het product
het huidige vermogen van de stekker en
het stopcontact/de leiding overschrijden,
moet het product rechtstreeks worden
aangesloten via een vaste elektrische
installatie zonder stekker en stopcontact/
leiding.

«  Zorg ervoor dat het vermogen van de
zekering compatibel is met het product.

. De aansluiting moet voldoen aan de
nationale voorschriften.

. De gegevens van het elektrisch net
moeten overeenstemmen met de
gegevens vermeld op het typeplaatje van
het product. Het typeplaatje bevindt zich
onderaan op de kookplaat.

. Het netsnoer van uw product moet
voldoen aan de waarden in het hoofdstuk
“Technische specificaties”.

*  Als het apparaat rechtstreeks moet
worden aangesloten op het elektrisch
net. Als het niet mogelijk is alle polen
los te koppelen van het elektrisch
net moet een lastscheidingseenheid
met een contact tussenruimte van
ten minste 3 mm (zekeringen, snoer
veiligheidsschakelaars, contactpunten)
worden aangesloten en alle polen van
deze lastscheidingseenheid naast
(niet boven) het product zitten in
overeenstemming met de IEE richtlijnen.
Het niet naleven van deze instructies kan
operationele problemen veroorzaken en
de garantie teniet doen.

. Een bijkomende bescherming met een
aardlekschakelaar is aanbevolen.

Als uw apparaat is voorzien van een

netsnoer en stekker.

. Voer de elektrische aansluiting van
uw apparaat uit door de stekker in een
geaard stopcontact te steken.

Als uw apparaat is voorzien van een

netsnoer maar geen stekker heeft.

. apparaat aan op het elektrisch net zoals
hieronder gespecificeerd naargelang
het type netsnoer. Het netsnoer van
uw apparaat is gespecificeerd in het
hoofdstuk “Technische Specificaties” van
de handleiding.

Als uw netsnoer een 5-geleider type is, voor

een 1-fasige aansluiting:

Voor een enkelfasige aansluiting

- (BRW/BLA) Bruin/Zwart = L (Fase)

- (BLU/GRE) Blauw/Grijs = N (Neutraal)

- (GR/YE) Groene/gele draad = (E) &

(Aarding)

Als uw netsnoer een 5-geleider type is, voor

een 2-fasige aansluiting:

- (BRW) Bruin = L1 (Fase)

- (BLA) Zwart = L2 (Fase)

- (BLU/GRE) Blauw/Grijs = N (Neutraal)

- (GR/YE) Groene/gele draad = (E) &

(Aarding)

Als uw netsnoer een 4-geleider type is, voor

een 2-fasige aansluiting:

- (BRW) Bruin = L1 (Fase)

- (BLA) Zwart = L2 (Fase)

- (BLU) Blauw = N (Neutraal)

- (GR/YE) Groene/gele draad = (E) &

(Aarding)

Als uw netsnoer een 5-geleider type is, voor

een 3-fasige aansluiting:

- (BRW) Bruin = L1 (Fase)

- (BLA) Zwart = L2 (Fase)

- (GRE) Grijs = L3 (Fase)

- (BLU) Blauw = N (Neutraal)

- (GR/YE) Groene/gele draad = (E) &

(Aarding)

Voor de bescherming van het apparaat

tegen brand:

«  Zorg ervoor dat de stekker van het
product stevig in het stopcontact zit om
vonken te voorkomen.

. Gebruik geen beschadigde snoeren of
verlengsnoeren.

«  Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen of
vocht aanwezig zijn op de aansluiting
waar de stekker wordt aangesloten.

Definitieve inspectie

. Schakel de netspanning aan na de
installatie.

. Lees de handleiding voor de eerste
ingebruikname van het apparaat.

. Zorg ervoor dat elke brander opwarmt en
de ventilatie werkt.

NO - Sikkerhetsinstruksjoner

*  Apparatet skal installeres av en kvalifisert
person i samsvar med gjeldende
forskrifter for & holde garantien gyldig.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som oppstar fra prosedyrer
som utf@res av uautoriserte personer,
som ogsa vil ugyldiggj@re garantien.

. Det er kundens ansvar a forberede
stedet der apparatet skal plasseres,
0g ogsa klargjgre den elektriske
installasjonen. Fgr du ringer det



autoriserte serviceverkstedet, ma du
kontrollere at den elektriske installasjonen
er egnet. Hvis det ikke er det, ringer du en
kvalifisert elektriker og montgr for & fa de
ngdvendige forberedelser gjort.

Reglene i lokale standarder for

elektrisk installasjon skal fglges under
produktinstallasjonen.

Fjern alt emballasjemateriale og alle
dokumenter inne i apparatet og sjekk
om det er skader pd apparatet fgr
installasjonen. Ikke installer det hvis
apparatet er skadet.

Produktet er tungt, baer produktet med
minst to personer.

Forsikre deg om at brukeren ikke kan

na de elektriske tilkoblingene etter
installasjonen.

Unnlatelse av & installere skruene

og sikringsutstyret i samsvar med
veiledningen kan forarsake elektrisk fare.
Deler som du kan veere innen
bergringsavstand fra under
installasjonen, kan ha skarpe kanter

og fordrsake kuttskader. Bruk derfor
alltid vernehansker under transport og
installasjon.

Koble fra elektriske tilkoblinger i
installasjonsomradet fgr du starter
installasjonen.

Overflatene til mgblene som

apparatet skal installeres i, skal vaere
varmebestandige (minimum 100 °C).
Forsikre deg om at mgblene er i rett,
vannrett posisjon og at de er festet fgr du
installerer apparatet.

Ikke installer varmeisolasjonsstrimler pa
mgblene som apparatet skal installeres i.
Luften som skal trekkes ut fra
ventilatoren bgr ikke overfgres til en
skorstein som brukes av andre apparater
som brenner gass eller annet brensel.
(gjelder ikke for apparater som slipper luft
tilbake i rommet).

Lovverket vedrgrende evakuering av luft
skal fglges.

Forgiftningsfare! Mens apparatet er i
drift, trekkes luft fra hele huset. Hvis det
ikke er tilstrekkelig ventilasjon, oppstar
luftstrgm og avfall og giftige gasser

som frigjgres som fglge av forbrenning

i huset, absorberes pa nytt. Ikke bruk
produktet sammen med produkter som
gir luftsirkulasjon og kan avgi giftig gass
(ved-, gass-, olje- og kullovner, kjeler,
varmtvannsberedere osv.).

Fa tilstrekkeligheten til bygningens
ventilasjons- og skorsteinssystem

kontrollert av autoriserte personer.

e Hvis det er et annet apparat som opererer
med annen energi enn elektrisk energi
i samme miljp med ventilasjon, bar
undertrykket i rommet vaere maksimalt
0,04 mbar slik at ventilasjonen ikke
trekker eksosen tilbake i rommet fra det
andre apparatet.

. Dimensjonene gitt i
installasjonsskjemaene er i mm.

. Lovverket vedrgrende evakuering av luft
skal fglges.

. Det kan dannes oljeslam pa
metalloljefiltre. Av den grunn bgr det
ikke veere noen flamme i naerheten av
produktet. | tillegg er installasjon av
produktet i naerheten av et varmeutstyr
som bruker fast brensel kun tillatt hvis
det er et ikke-avtakbart lukket deksel for &
forhindre gnister.

. Selskapet vart skal ikke veere ansvarlig
for problemer som oppstar ved & ikke
fglge noen av advarslene ovenfor.

. Produsenten av produktet patar seg
ikke noe ansvar for defekter forérsaket
av ventilasjonsrgrene som brukes i
installasjonen.

. Luftutlgpsreret som brukes, skal vaere sd
kort som mulig, rett og ha stor diameter.

. Lange luftutigpsrar, flere rgrbgyninger
eller sma rgrdiametre reduserer
ventilasjonsytelsen og gker viftestgyen.

e Luftutlgpsroret skal veere laget av ikke-
brennbart materiale.

e Luftutlgpsrgret bgr installeres med
en helning pé 1 grad for & forhindre
tilbakefgring av kondens.

Produktdimensjoner (figur 1)

Veer oppmerksom pa produktdimensjoner.
Vurder dens egnethet med mgblene dine.
Produktet ditt er egnet for 3 forskjellige typer
installasjon i henhold til egnetheten til mgblene
dine. Installasjoner av type A, B og C er
beskrevet henholdsvis.

A: Installasjon uten innvendig sirkulasjonsaksel
B: Installasjon med innvendig sirkulasjonsaksel
C: Installasjon med ekstern sirkulasjon

A type-installasjon (installasjon
uten intern sirkulasjonsaksel)
Forberedelse av mgblene som
installasjonen skal gjgres pa: (Figur A2)
Forbered mgblene dine i henhold til

dimensjonene vist i figur A2. Kuttedimensjoner
for innfelt installasjon er ogsa angitt i figur A2.
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Tr|nn for type A-installasjon
Fjern tapen p& benkeplateplasten som
er beskrevet i figur A3, og plasser den i
sporet pa baksiden av koketoppen som
vist pa figuren.

. Fjern skuffene til mgblene dine helt og
sett ovnen pa plass pd mgblene dine.
(Figur A4)

. Fest benkeplasteplasten pa veggen ved &
trekke den mot veggen gjennom gapet du
har dpnet i mgblene dine. (Figur A5)

e Sett skuffene pa plass igjen. (Figur A6)

. Fiern metalloljefilteret ved 8 trekke det
oppover. (Figur A7)

. Fjern vaeskeoppsamlingskammeret som
vist i figur A7.

. Plasser to enheter med aktive kullfiltre til
h@yre og venstre som vist i figur A8.

. Sett tilbake veeskeoppsamlingskammeret
som vist i figur A9. Fullfgr installasjonen
ved & sette tilbake metalloljefilteret.

B type-installasjon (Installasjon
med intern sirkulasjonsaksel)

Forberedelse av mgblene som
installasjonen skal gjgres pa: (Figur B2)
Forbered mgblene dine i henhold til
dimensjonene presentert i figur B2.
Kuttedimensjoner for innfelt montering

er ogsé angitt i figur B2. Du ma f&

lastdelene til luftguiden som er beskrevet

i denne installasjonen fra det autoriserte

serviceverkstedet eller autoriserte forhandlere.

Disse delene fglger ikke med produktet.

Tr|nn for type B-installasjon
Plasser vermIaSJonshJQ)rnepIasten
beskrevet i figur B3 i sporet pa baksiden
av koketoppen som vist pa figuren.

. Fjern skuffene til mgblene dine helt og
plasser ovnen ved & vippe den pé plass
pa mgblene. (Figur A4)

. Fest lang- og hjgrneplasten av ventilasjon
som skal lede luften til bunnen av
mgblene, og fest dem til hjgrneplasten du
har festet pa baksiden av ovnen som vist
i figur B5. For & feste den til hjgrneplasten,
ma du lgfte koketoppen litt fra baksiden.
Ventilasjonsplastdeler skal ha veert
montert som vist i figur B6.

. Fest ventilasjonsutlgpbiten til plasten
i ventilasjonshjgrnet fra bunnen av
ma@blene som vist i figur B7.

e Sett skuffene pa plass igjen. (Figur B8)

. Fijern metalloljefilteret ved & trekke det
oppover. (Figur B9)

. Fjern vaeskeoppsamlingskammeret som
vist i figur BO.

. Plasser to enheter med aktive kullfiltre til
hgyre og venstre som vist i figur B10.

. Sett tilbake vaeskeoppsamlingskammeret
som vist i figur B11. Fullfgr installasjonen
ved 3 sette tilbake metalloljefilteret.

Luftrutingsdeler

. Luftrutingsdeler som skal brukes i type
B-installasjon bgr kun kjgpes fra «<Naber»-
selskapet.

. Delene som kreves for bruk av type
B-installasjon med 10 cm luftfgringsdeler
er gitti tabell B12. Du kan se at
delkoden til selskapet for samme del
er i Y-kolonnen. Deler merket med * var
valgfrie for brukere som gnsket & bruke
luftventil.

. Delene som kreves for bruk av type
B-installasjon med 6 cm luftfgringsdeler
er gitti tabell B13. Du kan se at
delkoden til selskapet for samme del
eri Y-kolonnen. Deler merket med * var
valgfrie for brukere som gnsket & forlenge
luftuttaket..

C type-installasjon (installasjon
med ekstern sirkulasjon)

Forberedelse av mgblene som
installasjonen skal gjgres pa: (Figur C2)
Forbered mgblene dine i henhold til
dimensjonene presentert i figur C2.
Kuttedimensjoner for innfelt montering

er ogsa angitt i figur C2. Duma fa

lastdelene til luftguiden som er beskrevet

i denne installasjonen fra det autoriserte

serviceverkstedet eller autoriserte forhandlere.

Disse delene fglger ikke med produktet.

Tr|nn for type C-installasjon
Plasser ventilasjonshjgrneplasten
beskrevet i figur C3 i sporet pa baksiden
av koketoppen som vist pa figuren.

. Fjern skuffene til mgblene dine helt og
plasser ovnen ved d vippe den pa plass
pa mgblene. (Figur C4)

. Fest lang- og hjgrneplasten av ventilasjon
som skal lede luften til bunnen av
mgblene, og fest dem til hjgrneplasten du
har festet pa baksiden av ovnen som vist
i figur C5. For & feste den til hjgrneplasten,
ma du lgfte koketoppen litt fra baksiden.
Ventilasjonsplastdeler skal ha veert
montert som vist i figur C5.

. Na frem til skorsteinen ved hjelp av
ventilasjonsdeler som samsvarer med
plasseringen.

. Luftutlgpsretningen vist i
installasjonstegningene er gitt som
eksempel. Du kan installere i andre
retninger.



Luftrutlngsdeler
Luftrutingsdeler som skal brukes i type
C-installasjon ber kun kjgpes fra “Naber’-
selskapet.

. For type C installasjon bgr det
bestemmes hvilke deler som skal brukes
for montering. Mengden av deler som
kan brukes i installasjonen kan variere
avhengig av installasjonsstedet.

e Alle deler som kan brukes i installasjonen
er gitt i tabell C9. Du kan se at delkoden til
selskapet for samme del er i Y-kolonnen.

Elektrisk tilkobling av apparatet (figur E)

. Koble apparatet til en jordet stikkontakt/
ledning beskyttet av en sikring
som er kompatibel med verdiene i
tabellen “Tekniske spesifikasjoner”.

La en kvalifisert elektriker utfgre
jordingsinstallasjonen mens du
bruker produktet med eller uten en
transformator. Selskapet vart skal ikke
holdes ansvarlig for problemer som
oppstar nar produktet ikke jordes i
henhold til lokale forskrifter.

. Koble apparatet fra den elektriske
tilkoblingen fgr du begynner & arbeide
med den elektriske installasjonen. Fare
for elektrisk stgt.

. Apparatet kan bare kobles til strgmnettet
av en autorisert og kvalifisert person.
Produsenten skal ikke holdes ansvarlig
for skader som kan oppsta som fglge av
operasjoner utfgrt av uvedkommende.

. Apparatet mé installeres slik at det
kan kobles helt fra strgmforsyningen.
Frakoblingen ma skapes med
en bryter innebygd i den faste
elektriske installasjonen, i henhold il
byggeforskrifter.

. Bunnflaten til komfyren blir ogsa varm
nar den er i bruk. Elektriske tilkoblinger
skal ikke komme i kontakt med bunnen,
ellers kan tilkoblingene bli skadet.

. Ikke for tilkoblingskablene over de varme
overflatene. Ellers kan kabelisolasjon
smelte og fordrsake brann pa grunn
av kortslutning i komfyren. Nar den
strgmkabelen er skadet, ma den erstattes
av en kvalifisert elektriker. Ellers er det
fare for elektrisk stgt, kortslutning eller
brann!

. Nar du utfgrer kablingsarbeid, ma du
overholde de nasjonale/lokale elektriske
forskriftene og bruke riktig stikkontakt/
ledning og stgpsel for komfyren.

Hvis produktets strgmbegrensninger
overskrider strgmitilfgrselen til stgpselet
og stikkontakten/ledningen, mé produktet

kobles til fast elektrisk installasjon direkte
uten & bruke stgpsel og stikkontakt/
ledning.

. Forsikre deg om at sikringsvurderingen er
kompatibel med produktet.

«  Tilkoblingen mé vaere i samsvar med
nasjonale forskrifter.

. Data om strgmforsyning ma samsvare
med dataene som er spesifisert pa
produktets typeeskilt. Du vil kanskje se
typemerket nederst pa komfyren.

. Strgmkabelen til produktet ditt ma
overholde verdiene i tabellen “Tekniske
spesifikasjoner”.

. Hvis apparatet skal kobles direkte til
strgmforsyningen: Hvis det ikke er mulig
& koble fra alle poler i strgmforsyningen,
skal en frakoblingsenhet med minst
3 mm kontaktklaringer (sikring,
linjesikkerhetsbrytere, kontaktor)
kobles til, og alle polene pa denne
frakoblingsenheten skal veere tilliggende
(ikke over) apparatet i samsvar med |EE-
direktiver. Unnlatelse av & fglge denne
instruksjonen kan fgre til driftsproblemer
og ugyldiggjere produktgarantien.

. Ytterligere beskyttelse av
reststrgmsbryter anbefales.

Hvis apparatet har ledning og stgpsel:

. Utfer den elektriske tilkoblingen til
apparatet ved & koble det til en jordet
stikkontakt.

Hvis apparatet har en ledning, men

ikke har en stgpsel:

. Koble apparatet til stremnettet som
spesifisert nedenfor i henhold til type
ledning. Ledningstypen til apparatet
er spesifisert i delen “Tekniske
spesifikasjoner” i bruksanvisningen.

Hvis stremledningen din har fem ledere, for

1-fasetilkobling:

For enfasetilkobling

- (BRW/BLA) Brun/svart = L (fase)

- (BLU/GRE) Bla/gra = N (ngytral)

- (GR/YE) Grgnn/gul ledning = (E) (jording)

Hvis strgmledningen din har fem ledere, for

2-fasetilkobling:

- (BRW) Brun = L1 (fase)

- (BLA) Svart = L2 (fase)

- (BLU/GRE) Bla/gra = N (naytral)

- (GR/YE) Grgnn/gul ledning = (E)

Hvis stremledningen din har fire le

2-fasetilkobling:

- (BRW) Brun = L1 (fase)

- gBLA) Svart = L2 (fase)

(

(jording)
ere, for

- (BLU) BI& = N (noytral)
- (GR/YE) Grgnn/gul ledning =

E) © (ording) 47
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Hvis strgmledningen din er 5-leder, for

3-fasetilkobling:

- (BRW) Brun = L1 (fase)

- (BLA) Svart = L2 (fase)

- (GRE) Gré = L3 (fase)

- (BLU) Bla = N (ngytral)

- (GR/YE) Grenn/gul ledning = (E) & (jording)
For a beskytte apparatet mot brenning:
. Forsikre deg om at produktstgpselet er

satt ordentlig i stikkontakten for & unnga
lysbuedannelse.

. Ikke bruk gdelagte kabler eller
skjoteledninger.

. Serg for at det ikke er vaeske eller
fuktighet pa stikkontakten der
produktpluggen er koblet til.

Slste inspeksjon
SIa pa strgmforsyningen etter
installasjon.

. Les bruksanvisningen fgr du bruker
apparatet fgrste gang.

. Forsikre deg om at hver kokeplate blir
varm og ventilasjonen fungerer.

PL - Instrukcja bezpieczenstwa

. Urzadzenie musi zosta¢ zamontowane
przez wykwalifikowany personel
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami,
aby zachowac¢ waznos¢ gwarancji.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody, ktére mogg powstac w wyniku
wykonywania procedur przez osoby
nieuprawnione, co rowniez uniewazni
gwarancje.

. Obowigzkiem klienta jest przygotowanie
miejsca, w ktérym ma zostac
umieszczone urzadzenie, oraz
przygotowanie instalacji elektrycznej.
Przed wezwaniem Autoryzowanego
Serwisu upewnij sie, ze infrastruktura
elektryczna jest odpowiednia. Jesli
nie, wezwij wykwalifikowanego
elektryka i instalatora w celu wykonania
niezbednych rozwigzan.

. Podczas instalacji urzadzenia
nalezy przestrzegac lokalnych norm
dotyczacych instalacji elektrycznych.

. Usun opakowanie i wyjmij dokumenty
znajdujace sie wewnatrz urzadzenia, a
nastepnie sprawdz, przed montazem,
czy urzadzenie jest uszkodzone. Jesli
urzgdzenie jest uszkodzone nie nalezy go
instalowac.

. Produkt jest ciezki, dlatego powinny go
przenosic co najmniej dwie osoby.

o Upewnij sie, ze uzytkownik nie ma

dostepu do potgczen elektrycznych po
instalacji.

Niezamontowanie srub i elementow
zabezpieczajgcych zgodnie z instrukcja
moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.

Czesci, z ktérymi mozesz sie stykac
podczas instalacji, mogg mie¢ ostre
krawedzie i mogg powodowac
skaleczenia. Dlatego podczas transportu
i montazu nalezy zawsze nosic¢ rekawice
ochronne.

Przed rozpoczecie pracy odtgcz wszelkie
potfaczenia elektryczne w obszarze
montazu urzadzenia.

Powierzchnie mebli, w ktérych ma by¢
zamontowane urzgdzenie, powinny by¢
odporne na ciepto (minimum 100 °C).
Upewnij sie, ze mebel stoi prosto,
poziomo i jest zamocowany przed
instalacjg urzadzenia.

Nie mocowac tasm termoizolacyjnych do
mebli, na ktérych ma by¢ zainstalowane
urzadzenie.

Powietrze, ktére ma by¢ wydalane

Z urzgdzenia nie powinno by¢
doprowadzane do komina uzywanego
przez inne urzadzenia spalajgce gaz lub
inne paliwa. (nie dotyczy urzadzen, ktére
odprowadzajg powietrze z powrotem do
pomieszczenia).

Nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych odprowadzania powietrza.
Niebezpieczenstwo zatrucial Podczas
pracy urzadzenia powietrze jest
pobierane z catego domu. W przypadku
braku odpowiedniej wentylacji, nastepuje
przeptyw powietrza, a odpady i toksyczne
gazy uwalniane w wyniku spalania w
domu sg ponownie wchtaniane. Nie
uzywaj urzadzenia razem z urzgdzeniami,
ktoére zapewniajg cyrkulacje powietrza i
moga wydziela¢ toksyczne gazy (piecyki
na )drewno, gaz, olej i wegiel, kotty, bojlery
itp.).

Nalezy zleci¢ sprawdzenie przez
uprawnione osoby, czy system
wentylacyjny i kominowy budynku jest
odpowiedni.

Jezeli w tym samym otoczeniu

z wentylacjg znajduje sie inne
urzadzenie zasilane energig inng niz
energia elektryczna, podcisnienie w
pomieszczeniu powinno wynosi¢ co
najwyzej 0,04 mbar, aby spaliny z innego
urzadzenia nie byty wciggane przez



wentylacje do pomieszczenia.

. Wymiary podane na schematach
montazowych sg w mm.

. Nalezy przestrzegac przepisow
dotyczacych odprowadzania powietrza.

. Na metalowych filtrach oleju moga
tworzyc sie szlamy olejowe. Z tego
powodu w poblizu produktu nie
powinno by¢ zadnego ptomienia.
Ponadto instalacja produktu w poblizu
urzadzen grzewczych na paliwo state
jest dozwolona tylko wtedy, gdy istnieje
nieusuwalna zamknieta pokrywa
zapobiegajaca powstawaniu iskier.

. Nasza firma nie ponosi
odpowiedzialnosci za problemy
wynikajgce z nieprzestrzegania
ktoregokolwiek z powyzszych ostrzezen.

. Producent urzgdzenia nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za wady powstate
w wyniku dziatania rur wentylacyjnych
zastosowanych w instalagji.

J Stosowana rura wylotowa powietrza
powinna by¢ mozliwie krotka, prosta i
miec¢ duzg Srednice.

. Dtugie rury wylotowe powietrza,
liczne zagiecia lub mate Srednice rur
zmniejszajg wydajnosc¢ wentylacji i
zwiekszajg hatas wentylatora.

. Rura wylotowa powietrza musi by¢
wykonana z materiatu niepalnego.

. Rura wylotowa powietrza powinna by¢
zainstalowana z nachyleniem 1 stopnia,
aby zapobiec cofaniu sie skroplin.

Wymiary urzadzenia (rysunek 1)

Zwro¢ uwage na wymiary urzgdzenia.

Zastanow sie, czy pasuje ono do Twoich mebili.

Twoje urzadzenie nadaje sie do 3 roznych

typodw instalacji, w zaleznosci od tego, do

jakich mebli pasuje. Instalacje typu A, BiC
zostaty opisane odpowiednio.

A Instalacja bez wewnetrznego watu

cyrkulacyjnego

B Instalacja z wewnetrznym watem

cyrkulacyjnym

C: Instalacja z cyrkulacjg zewnetrzng

Instalacja typu A (Instalacja

bez wewnetrznego watu
cyrkulacyjnego)

Przygotowanie mebla na ktérym bedzie

wykonywany montaz: (Rysunek A2)
Przygotuj meble zgodnie z wymiarami
przedstawionymi na rysunku A2. Wymiary
przyciete do montazu wpuszczanego sg
rowniez wskazane na rysunku A2.

Krok| instalacji typu A
Usun tasme z plastikowego blatu
opisanego na rysunku A3 i umies¢ ja
w szczelinie z tytu ptyty kuchennej, jak
pokazano na rysunku.

. Catkowicie wyjmij szuflady z mebli
i ustaw piec na swoim migjscu na
meblach. (Rysunek A4)

. Przyklej plastikowy blat do sciany,
pociggajac go w kierunku sciany przez
szczeling, ktéra otworzytes w meblach.
(Rysunek Ab)

*  Widz szuflady z powrotem na miejsce.
(Rysunek A6)

e Wyjmij metalowy filtr oleju, pociagajac go
do gory. (Rysunek A7)

e Wyjmij komore zbiorczg cieczy, jak
pokazano na rysunku A7.

. Umies¢ dwie jednostki filtrow z weglem
aktywnym po prawej i lewej stronie, jak
pokazano na rysunku A8.

. Umies¢ z powrotem komore zbiorczg
cieczy, jak pokazano na rysunku A9.
Zakoncz instalacje, umieszczajac z

powrotem metalowy filtr oleju.

Instalacja typu B (Instalacja

z wewnetrznym watem

cyrkulacyjnym)

Przygotowanie mebla na ktérym bedzie

wykonywany montaz: (Rysunek B2)

Przygotuj meble zgodnie z wymiarami

przedstawionymi na rysunku B2. Wymiary

przyciete do montazu wpuszczanego sg
rowniez wskazane na rysunku B2. Plastikowe
czesci prowadnicy powietrza opisane w tej
instalacji nalezy uzyskac od autoryzowanego
serwisu lub autoryzowanych sprzedawcow.

Czesci te nie sg dostarczane z urzgdzeniem.

Krok| instalacji typu B
Umies¢ plastikowy naroznik wentylacyjny
opisany na rysunku B3 w jego szczelinie
z tytu ptyty kuchennej, jak pokazano na
rysunku.

. Catkowicie wyjmij szuflady z meblii
umiesc piec, przechylajac go na swoje
miejsce na meblach. (Rysunek A4)

. Przymocuj dtugie i narozne plastikowe
elementy wentylacyjne, ktore skierujg
powietrze na spdd mebla i przymocuyj
je do naroznika plastikowego
przymocowanego z tytu pieca,
jak pokazano na rysunku B5. Aby
przymocowac go do plastikowego
naroznika, musisz nieco podnies¢ ptyte
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Z tytu. Plastikowe elementy wentylacyjne
muszg by¢ zamontowane w sposob
pokazany na rysunku B6.

. Przymocuj koncowke wentylacyjng do
plastikowego naroznika wentylacyjnego
od spodu mebla, jak pokazano na
rysunku B7.

J Wiéz szuflady z powrotem na miejsce.
(Rysunek B8)

e Wyjmij metalowy filtr oleju, pociggajac go
do gory. (Rysunek B9)

e Wyjmij komore zbiorcza cieczy, jak
pokazano na rysunku BO.

. Umies¢ dwie jednostki filtrow z weglem
aktywnym po prawej i lewej stronie, jak
pokazano na rysunku B10.

. Umiesc¢ z powrotem komore zbiorczg
cieczy, jak pokazano na rysunku B11.
Zakoncz instalacje, umieszczajac z
powrotem metalowy filtr oleju.

Czesci do prowadzenia powietrza

. Czesci do prowadzenia powietrza, ktore
beda wykorzystywane w instalacji typu
B nalezy kupowac wytgcznie w firmie
,Naber"..

. Czesci wymagane do zastosowania
instalacji typu B z 10 cm przewodami
powietrza podano w tabeli B12. Mozesz
zobaczy¢ kod czesci firmy dla tej same;j
czesci w kolumnie Y. Czesci oznaczone *
byty opcjonalne dla uzytkownikow, ktorzy
chcieli zastosowac odpowietrznik.

. Czesci wymagane do zastosowania
instalacji typu B z 6 cm przewodami
powietrza podano w tabeli B13. Mozesz
zobaczy¢ kod czesci firmy dla tej same;j
czesci w kolumnie Y. Czesci oznaczone *
byty opcjonalne dla uzytkownikow, ktorzy
chcieli przedtuzy¢ wylot powietrza.

Instalacja typu C (Instalacja z
cyrkulacja zewnetrzna)

Przygotowanie mebla na ktérym bedzie
wykonywany montaz: (Rysunek C2)
Przygotuj meble zgodnie z wymiarami
przedstawionymi na rysunku C2. Wymiary
przyciecia do montazu wpuszczanego sa
rowniez wskazane na rysunku C2. Plastikowe
czesci prowadnicy powietrza opisane w tej
instalacji nalezy uzyskac¢ od autoryzowanego
serwisu lub autoryzowanych sprzedawcow.
Czesci te nie sg dostarczane z urzgdzeniem.
Kroki instalaciji typu C
. Umiesc plastikowy naroznik wentylacyjny
opisany na rysunku C3 w szczelinie z
tytu ptyty kuchennej, jak pokazano na
rysunku.

. Catkowicie wyjmij szuflady z meblii
umiesc¢ piec, przechylajgc go na swoje
miejsce na meblach. (Rysunek C4)

. Przymocuj diugie i narozne plastikowe
elementy wentylacyjne, ktére skieruja
powietrze na spdd mebla i przymocuyj
je do naroznika plastikowego
przymocowanego z tytu pieca,
jak pokazano na rysunku C5. Aby
przymocowac go do plastikowego
naroznika, musisz nieco podniesc ptyte
z tytu. Plastikowe elementy wentylacyjne
musza by¢ zamontowane w sposob
pokazany na rysunku C5.

e Siegnij do komina za pomoca elementow
wentylacyjnych zgodnie z jego lokalizacja.

e Kierunek wylotu powietrza pokazany na
rysunkach montazowych jest podany
jako przykfad. Mozesz zainstalowac w
innych kierunkach.

Czesci do prowadzenia powietrza

. Czesci do prowadzenia powietrza, ktore
beda wykorzystywane w instalacji typu
C nalezy kupowac wytgcznie w firmie
,Naber".

. W przypadku instalacji typu C nalezy
okresli¢, ktore czesci nalezy zastosowac
przed instalacjg. llosci czesci, ktorych
mozna uzy¢ w instalacji, moga sie réznic¢
w zaleznosci od miejsca instalacji.

. Wszystkie czesci, ktére mozna
zastosowac w instalacji, podano w tabeli
C9. Mozesz zobaczy¢ kod czesci firmy
dla tej samej czesci w kolumnie Y.

Podtaczenie elektryczne urzadzenia

(Rysunek E)

. Podtgcz urzadzenie do uziemionego
gniazdka/linii zabezpieczonej
bezpiecznikiem, ktory jest zgodny z
wartosciami podanymi w tabeli ,Dane
techniczne”. Uziemienie do urzadzenia
uzywane z lub bez transformatora
powinno by¢ zamontowane przez
wykwalifikowanego elektryka. Nasza
firma nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek problemy wynikajgce z tego,
ze produkt nie zostat uziemiony zgodnie z
lokalnymi przepisami.

. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac przy instalacji elektrycznej nalezy
odtgczyc¢ urzadzenie od sieci. Zagrozenie
porazeniem elektrycznym.

. Produkt moze by¢ podtgczony do Zrodfa
zasilania wytgcznie przez upowazniony i
wykwalifikowany personel. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek



szkody, ktore moga wystapi¢ w wyniku
czynnosci wykonywanych przez osoby
niewykwalifikowane.

Urzadzenie nalezy zamontowac w taki
sposob, aby mozna byto je catkowicie
odtaczyc¢ od zasilania. Oddzielenie musi
by¢ zapewnione przez przetgcznik
wbudowany w instalacje elektryczng,
zgodnie z przepisami budowlanymi.
Dolna powierzchnia kuchenki nagrzewa
sie podczas pracy. Potgczenia
elektryczne nie powinny stykac sie z
dolng powierzchnig, w przeciwnym razie
moze dojs¢ do uszkodzenia potgczen.
Nie umieszczac przewodow
przytaczeniowych po goracych
powierzchniach. W przeciwnym

razie izolacja kabli moze sie stopic i
spowodowac pozar w wyniku zwarcia
kuchenki. Jesli kabel zasilania zostanie
uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez elektryka. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo porazenia
pradem, zwarcia lub pozaru!

Podczas wykonywania okablowania
nalezy postepowac zgodnie z krajowymi/
lokalnymi przepisami elektrycznymi
oraz uzywac odpowiedniego gniazdka/
przewodu i wtyczki do kuchenki.

W przypadku, gdy moc graniczna
urzgdzenia przekracza obcigzalnosc
pradowa wtyczki i gniazda/linii, produkt
musi by¢ podtgczony do stafej instalacji
elektrycznej bezposrednio, bez uzycia
wtyczki i gniazda/linii.

Nalezy upewnic sie, ze prad znamionowy
bezpiecznika jest zgodny z urzgdzeniem.
Potaczenie musi by¢ zgodne z
przepisami.

Dane dotyczace zasilania sieciowego
muszg odpowiada¢ danym podanym
na tabliczce znamionowej produktu.
Tabliczka znamionowa znajduje sie na
spodzie kuchenki.

Kabel zasilajgcy urzadzenia musi

by¢ zgodny z wartosciami podanymi
rozdziale ,Dane techniczne”.

Jesli urzadzenie ma by¢ podtgczone
bezposrednio do sieci elektrycznej:
Jesli nie jest mozliwe odtgczenie
wszystkich biegunow zasilania, nalezy
odtaczyc¢ roztgcznik o luzie stykow

co najmniej 3 mm (bezpiecznik,
wyfgcznik bezpieczenstwa, stycznik),

a wszystkie bieguny tego roztgcznika
powinny sasiadowac (nie powyzej) z
produktem zgodnym z dyrektywami IEE.
Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji

moze spowodowac problemy w dziataniu
urzadzenia i uniewazni¢ gwarancje.

*  Zalecane jest dodatkowe zabezpieczenie
wytacznikiem roznicowopragdowym.

Jesli urzadzenie jest wyposazone w

przewdd i wtyczke:

*  Wykonaj podtgczenie elektryczne
urzadzenia, podtaczajac je do
uziemionego gniazdka.

Jesli urzadzenie jest wyposazone w

przewdd, ale nie ma wtyczki:

. Podtgcz urzadzenie do sieci elektrycznej
zgodnie z ponizszym opisem i typem
przewodu. Typ przewodu urzadzenia jest
okreslony w rozdziale ,Dane techniczne”
instrukcji obstugi.

Jesli typ przewodu zasilajgcego jest

5-przewodowy, dla potgczenia 1-fazowego:

Dla potaczenia 1-fazowego

- (BRW/BLA) Brazowy/Czarny = L (Faza)

- (BLU/GRE) Niebieski/Szary = N (Neutralny)

- (BR/YE) Zielony/z6tty przewdd = (E) &)

(Uziemienie)

Jesli typ przewodu zasilajgcego jest

5-przewodowy, dla potgczenia 2-fazowego:

- (BRW) Brazowy = L1 (Faza)

- (BLA) Czarny = L2 (Faza)

- (BLU/GRE) Niebieski/Szary = N (Neutralny)

- (GR/YE) Zielony/zotty przewdd = (E) )

(Uziemienie)

Jeslityp przewodu zasilajgcego jest

4-przewodowy, dla potgczenia 2-fazowego:

- (BRW) Brazowy = L1 (Faza)

- (BLA) Czarny = L2 (Faza)

- (BLU) Niebieski = N (Neutralny)

- (GR/YE) Zielony/zotty przewdd = (B) &)

(Uziemienie)

Jeslityp przewodu zasilajgcego jest

5-przewodowy, dla potgczenia 3-fazowego:

- (BRW) Brazowy = L1 (Faza)

- (BLA) Czarny = L2 (Faza)

- (GRE) Szary = L3 (Faza)

- (BLU) Niebieski = N (Neutralny)

- (GR/YE) Zielony/z6tty przewdd = (E) &)

(Uziemienie)

W celu ochrony urzadzenia przed

oparzeniem:

. Nalezy upewnic sie, ze wtyczka produktu
jest prawidtowo podtgczona do gniazdka,
aby unikng¢ wytadowania tukowego.

. Nie wolno uzywac uszkodzonych kabli
lub przedtuzaczy.

. Upewnij sie, ze w gniazdku, do ktérego
podigczona jest wtyczka urzgdzenia, nie
ma cieczy ani wilgoci.
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Kontrola koncowa

Po zakonczeniu instalacji wigcz zasilanie.
Nalezy przeczytac instrukcje obstugi
dotyczaca pierwszego uzycia produktu.
Upewnij sie, ze kazda ptyta grzewcza sie
nagrzewa i dziata wentylacja.

SV - Sakerhetsinstruktioner

For att garantin ska gélla, maste
produkten installeras av en kvalificerad
person i enlighet med géllande
bestammelser. Tillverkaren ansvarar

inte for eventuella skador till foljd av
forfaranden som utfors av obehoriga
personer som ocksad kan upphéva
garantin.

Det ar kundens ansvar att preparera
enhetens installationsplats och att
elinstallationerna ar utforda. Kontrollera
innan du kontaktar auktoriserad service,
att elinstallationen ar lamplig. Om sd inte
ar fallet, kontakta kvalificerad elektriker
for att installera det.

De lokala elinstallationsstandarden ska
efterfoljas under produktens installation.
Ta bort all forpackningsmaterial och
dokument fran enhetens insida och
kontrollera enheten innan installation.
Installera inte enheten, om den ar skadad.
Produkten ar tung, bar produkten med
minst tva personer.

Se till att anvandaren inte kan rora i
elanslutningarna efter installationen.

Om skruvar och fastanordningar inte
installeras enligt bruksanvisningen, kan
det resultera i elfara.

Delar son man kan komma i kontakt med
under installationen kan ha vassa kanter
och kan orsaka personskador. Se alltid till
att bara skyddshandskar under transport
och installation.

Koppla bort elektriska anslutningar i

det omrade som ska installeras fore
installationen.

Ytorna p& de mobler som enheten ska
installeras i maste vara vdarmebesténdiga
(minst 100 °C).

Se till att mobeln ar rak, horisontell och
fast pa plats, innan enheten installeras.
Installera inte vdrmeisoleringsband pa
mobeln, som enheten ska installeras i.
Luften som sugs ut av produkten ska
inte foras ut i rokkanal, som anvands av
andra apparater, som anvander gas- eller
brénsle. (detta géller inte enheter, som
returnerar luften tillbaka i rummet).
Bestammelser angaende franluft maste
foljas.

. Forgiftningsfaral Luften dras fran hela
bostaden nar apparaten &r pa. Om
tillracklig ventilation inte tillhandahalls,
uppstar luftstrom och skadliga och
giftiga gaser frigors pga. forbranning i
huset strommar tillbaka. Anvand inte
produkten tillsammans med produkter
som orsakar luftstrommar och kan
sléppa ut giftiga gaser (ved, gas, olja eller
kolugnar, vattenvarmare osv.).

. L&t en auktoriserad person kontrollera
byggnadens ventilation och skorsten.

. Om en annan apparat fungerar med
annan energi an el i samma miljo med
ventilation, far det negativa trycket i
rummet vara hogst 0,04 mbar, sé att
avgaserna fran den andra apparaten inte
dras tillbaka i rummet av ventilationen.

e Matten somanges i
installationsdiagrammen ar i mm.

. Oljeslam kan produceras pa
metalloljefiltren. Darfor ska ingen naken
eld vara i narheten av produkten. Utover
detta, &r installation av produkten néra
varmeapparater som anvander fasta
branslen tilldtet, om det finns en fast lock
som forhindrar gnistor.

e Foretaget kan inte hallas ansvarig for
problem som uppstar av att varningarna
ovan inte observeras.

. Produktens tillverkare accepterar
inte ansvar for fel, som uppstar av att
ventilationsror anvands i installationen.

. Luftutloppsroret som ska anvandas ska
vara sa kort som moajligt, rak och ha stor
diameter.

. Langa luftutloppsror, flera bojar eller liten
diameter reducerar ventilationen och
Okar flaktens ljud.

. Luftutloppsroret ska vara tillverkat av
icke-brannbar material.

e Luftutloppsroret ska installeras med 1
grads lutning for att forhindra retur av
kondensvatten.

Produktmatt (bild 1)

Observera produktmatten. Observera
lamplighet med moblerna. Produkten
lampar sig for 3 olika installationstyper,
enligt lamplighet med madblerna. A, B och C
installationstyperna har beskrivits.

A Installation utan intern cirkulationskanal
B: Installation med intern cirkulationskanal
C: Installation med extern cirkulation

A-typens installation
(Installation utan intern
cirkulationskanal)



Preparation av moblerna dar

installation sker: (Bild A2)

Preparera maoblerna enligt matten i bild A2.

Halets matt for ytinstallation har dven visats i

bild A2.

InstaIIatlonssteg for A-typ
Ta bort tejpen diskbénkens plast som
beskrivits i bild A3, och placera den i
oppningen i hallens baksida, som visats
i bilden.

. Ta bort mobelns I&dor helt och placera
ugnen pa plats i mobeln. (Bild A4)

. Fast diskbankens plast pa vaggen genom
att dra fen mot vaggen genom Oppningen
som skapats i mobeln. (Bild A5)

e Placeraladorna pa plats. (Bild A6)

. Ta bort metalloljefiltret genom att dra den
uppét. (Bild A7)

. Ta bort vatskeuppsamlingskarlet som
visats i bild A7.

. Placera tva aktivkolfilter till hoger och
vanster som visats i bilden A8.

. Placera vatskeuppsamlingskarlet pa plats
som visats i bild A9. Avsluta installationen
genom att placera metalloljefiltret pa
plats.

B-typens installation
(Installation med intern
cirkulationskanal)

Preparation av moblerna dar

installation sker: (Bild B2)

Preparera maoblerna enligt méatten i bild

B2. Halets matt for ytinstallation har dven

visats i bild B2. Luftguidens plastdelar maste

anskaffas fran auktoriserad service eller
terforséljare. Dessa delar ingdr inte i din
produkt.

Installatlonssteg for B-typ
Placera ventilationens plasthorn som
beskrivits i bild B3 i 0ppningen i hallens
baksida, som visats i bilden.

. Ta bort mobelns lador helt och placera
ugnen pa plats i mobeln genom att luta
den. (Bild A4)

. Fast ventilationens langa och
hornplastdel som riktar luften i bottnet
pa mobeln och fast dem i hdrnplastdelen
som du fast i ugnens baksida, som
visats i bild B5. For att fasta deni
hornplastdelen, méaste ugnen lyftas lite
fran baksidan. Ventilationens plastdelar
maste installeras som visats i bild Bé.

. Fast ventilationens utloppsdel i
ventilationens hornplastdel frdn mobelns
botten, som visats i bild B7.

. Placera ladorna pé plats. (Bild B8)

e Tabort metalloljefiltret genom att dra den
uppét. (Bild B9)

e Tabort vatskeuppsamlingskarlet som
visats i bild BO.

. Placera tva aktivkolfilter till hoger och
vanster som visats i bilden B10.

. Placera vatskeuppsamlingskarlet pa
plats som visats i bild B11. Avsluta
installationen genom att placera
metalloljefiltret pa plats.

Luftlednlngsdelar
Luftdirigeringsdelar som kommer att
anvandas i typ B-installation bor endast
kopas fran foretaget “Naber”.

. De delar som kravs for att anvanda
typ B-installation med 10 cm
luftledningsdelar anges i tabell B12. Du
kan se delkoden for foretaget for samma
del i Y-kolumnen. Delar markerade med
*var valfria for anvandare som ville
anvanda luftventil.

. De delar som kravs for att anvanda typ
B-installation med 6 cm luftledningsdelar
anges i tabell B13. Du kan se delkoden for
foretaget for samma del i Y-kolumnen.
Delar markerade med * var valfria for
anvandare som ville utoka luftutloppet.

C-typens installation
(Installation med extern
cirkulation)

Preparation av moblerna dar

installation sker: (Bild C2)

Preparera moblerna enligt méatten i bild

C2. Halets matt for ytinstallation har dven

visats i bild C2. Luftguidens plastdelar maste

anskaffas fran auktoriserad service eller
aterforséljare. Dessa delar ingar inte i din
produkt.

Installatlonssteg for C-typ
Placera ventilationens plasth6rn som
beskrivits i bild C3 i 6ppningen i hallens
baksida, som visats i bilden.

e Tabort mdbelns lador helt och placera
ugnen pa plats i mobeln genom att luta
den. (Bild C4)

. Fast ventilationens I&nga och
hornplastdel som riktar luften i bottnet
pa mobeln och fast dem i hornplastdelen
som du fast i ugnens baksida, som
visats i bild C5. For att fasta deni
hornplastdelen, méste ugnen lyftas lite
fran baksidan. Ventilationens plastdelar
maste installeras som visats i bild C5.

e Strackdiginirokkanalen med

ventilationsdelarna enligt dess placering. 93
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. Luftutloppsriktningen som visas i

installationsritningarna ges som exempel.

Du kan installera i andra riktningar.

Luftlednlngsdelar
Luftdirigeringsdelar som kommer att
anvandas i typ C-installation ska endast
kopas fran foretaget “Naber”.

. For typ C-installation bor det faststallas
vilka delar som ska anvandas innan
installation. Mangden delar som kan
anvandas i installationen kan variera
beroende pa installationsplatsen.

e Alladelar som kan anvandas i
installationen anges i tabell C9. Du kan se
delkoden for foretaget for samma del i
Y-kolumnen.

Enhetens elinstallationer (bild E)

*  Anslutenhetenien jordad uttag/
linje, som skyddas med sakring som
overensstammer med vardena i
"Tekniska specifikationer” tabellen.

L&t en kvalificerad elektriker gora
ordningsinstallationen nar du anvander
produkten med eller utan transformator.
Vart féretag ansvarar inte for eventuella
problem som uppstéar pa grund av att
produkten inte jordas i enlighet med
lokala bestammelser.

. Koppla ur enheten fran elanslutningen,
innan arbeten utfors pa elinstallationen.
Risk for elchock.

. Enheten far endast anslutas till elnétet av
en auktoriserad och kvalificerad person.
Tillverkaren skall inte hallas ansvarigt for
eventuella skador som kan uppsta till
folid av att en icke auktoriserad person
utfort installationen.

«  Apparaten méste installeras sa att
den kan kopplas bort helt frén elnatet.
Separationen maste tillhandahallas
av en omkopplare inbyggd i
den fasta elinstallationen, enligt
konstruktionsforeskrifter.

. Hallens nedre yta blir ocksa varm nar den
anvands. Elinstallationen far inte rora i
nedre ytan, da de kan skadas.

. Led inte anslutningskablarna over heta
ytor. Kabelns isolering kan smalta och
orsaka brand pga. kortslutning i hallen.
Om nétsladden &r skadad maste den
bytas ut av en behorig elektriker. Annars
finns det risk for elektriska stotar,
kortslutning eller brand!

. Under koppling av ledningarna
ska nationella/lokala elforeskrifter
atfoljas och for hallen passande

uttag/linje och elkontakt anvandas.

Om produktens effektgranser ar

utanfor elkontaktens och uttagets/
linjens stromavtagningskapacitet, ska
produkten anslutas direkt genom en fast
elinstallation, utan att anvanda elkontakt,
uttag/linje.

*  Setill att sakringsklassen ar kompatibel
med produkten.

«  Anslutningen maste folja nationella
bestammelser.

. Uppgifterna om nattillgdngen maste
motsvara de uppgifter som anges pa
produktens typetikett. Se typetiketten i
hallens botten.

+  Stromkabeln pa din produkt méaste
uppfylla vardena i kapitlet “Tekniska
specifikationer”.

. Om enheten kopplas direkt i elnatet:
Om det inte ar majligt att koppla bort
alla poler i stromforsérjningen méaste
en frankopplingsenhet med minst
3 mm kontaktavstand (sakringar,
ledningssakerhetsbrytare, kontaktorer)
anslutas och alla poler i denna
frdnkopplingsenhet maste ligga intill
(inte ovanfor) enheten i enlighet med IEE-
direktiven. Underlatenhet att folja denna
instruktion kan orsaka drift problem och
ogiltigforklara produkt garantin.

. VYitterligare skydd med en jordfelsbrytare
rekommenderas.

Om enheten har stromkabel och

stickkontakt:

. Utfor elinstallationen genom att ansluta
enheten i en jordad vagguttag.

Om enheten har stromkabel, men inte

stickkontakt:

*  Anslut enheten i elnatet som beskrivits
nedan beroende pa stromkabeltypen.
Enhetens stromkabeltyp ar specificerad
i sektionen “Specifikationer” i
bruksanvisningen.

Om stromkabeln ar en 5-ledningstyp, galler for

1-fasanslutning:

- (BRW/BLA) Brun/Svart = L (Fas)

- (BLU/GRE) Bla/Gra = N (Neutral)

- (GR/YE) Grén/gul ledning = (E) &)

(Jordning)

Om stromkabeln ar en 5-ledningstyp, géller for

2-fasanslutning:

- (BRW) Brun=L1 (Fas)

- (BLA) Svart = L2 (Fas)

- (BLU/GRE) BIa/Gra = N (Neutral)

- (BR/YE) Grén/gul ledning = (E) &)

(Jordning)



Om stromkabeln ar en 4-ledningstyp, galler for

2-fasanslutning:

-(BRW) Brun = L1 (Fas)

- (BLA) Svart = L2 (Fas)

- (BLU) Bla = N (Neutral)

- (GR/YE) Grén/gul ledning = (E) &

(Jordning)

Om stromkabeln ar en 5-ledningstyp, galler for

3-fasanslutning:

- (BRW) Brun=L1 (Fas)

- (BLA) Svart = L2 (Fas)

- (GRE) Gra = L3 (Fas)

- (BLU) Bla = N (Neutral)

- (GR/YE) Grén/gul ledning = (E) &

(Jordning)

Till skydd av enheten emot brand:

. Se till att produkt kontakten ar ordentligt
ansluten till uttaget for att undvika
jusbagar.

*  Anvand inte skadade kablar eller
forlangningskablar.

. Kontrollera, att det inte finns vatskor eller
fukt pa uttaget, dar apparaten ansluts.

Slutllg inspektion
Efter installationen, sl pa elnatet.

. Las bruksanvisningen for forsta
anvandningen av enheten.

. Kontrollera att varje kokplatta varms upp
och ventilationen fungerar.

BS - Sigurnosna uputstva

. Uredaj mora ugraditi kvalificirana osoba
u skladu s vazec¢im propisima kako bi
garancija bila vazeca. Proizvoda¢ ne
snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje provode neovlastene
osobe koje ¢e takode ponistiti garanciju.

. Odgovornost kupca je da pripremi mjesto
na kojem ce se postaviti uredaj i da
pripremi elektricnu instalaciju. Prije nego
pozovete ovlasteni servis, provjerite je li
elektricna infrastruktura odgovarajuca.
Ako nije, pozovite kvalificiranog
elektricara i montera kako bi izvrSili
potrebna podeSavanja.

. Pravila navedena u lokalnim standardima
0 elektri¢nim instalacijama moraju se
postivati tijekom ugradnje uredaja.

. Uklonite svu ambalazu i dokumente
iz uredaja i provjerite ima li oStecenja
na uredaju prije ugradnje. Nemojte ga
ugradivati ako je uredaj ostecen

. Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanije dvije osobe.

. Provijerite da li korisnik moze imati pristup
elektricnim priklju¢cima nakon ugradnje.

e Ako neinstalirate zavrtnje i opremu za

pricvrséivanje u skladu s uputstvom,
moze doci do elektricne opasnosti.
Dijelovi koje moZzete dodirivati tokom
postavljanja mogu imati ostre rubove i
uzrokovati posjekotine. Zbog toga uvijek
nosite zastitne rukavice tokom transporta
i ugradnje.

Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podru¢ju za ugradnju.
Povrsine namjestaja u koji se uredaj
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100°C).

Prije ugradnje uredaja osigurajte da

je namjesStaj u ravnom, vodoravnom
polozaju i da je pricvrscéen.

Ne postavljajte toplotne izolacione trake
na namjestaj na koji se uredaj postavlja.
Zrak koji se ispusta iz proizvoda ne treba
sprovoditi u dimnjak koji koriste drugi
uredaji koji sagorijevaju plin ili druga
goriva. (ne vazi za uredaje koji ispustaju
vazduh nazad u prostoriju).

Moraju se postovati propisi koji se
odnose na odvodenje vazduha.
Opasnost od trovanjal Dok uredaj radi,
zrak se izvlaciiz cijele kuce. Ako nije
osigurana odgovarajuca ventilacija,
dolazi do strujanja zraka, a otpadni i
otrovni plinovi koji se oslobadaju kao
rezultat sagorijevanja u kuci se ponovo
apsorbiraju. Ne koristite proizvod zajedno
sa proizvodima koji omogucavaju
cirkulaciju zraka i mogu emitovati otrovne
plinove (Sporeti na drva, plin, naftu i ugalj,
bojleri, kotlovi za vodu itd.).

Neka ovlastena lica provjere adekvatnost
ventilacije i dimovodnog sistema vase
zgrade.

Ako u istom okruzenju s aparatom postoji
neki drugi uredaj koji radi na energiju koja
nije elektricna energija, negativni pritisak
u prostoriji treba biti najvise 0,04 mbar
kako se ispusni plinovi drugog uredaja
ne bi povukli natrag u prostoriju pomocéu
ventilacije.

Dimenzije date u dijagramima za
ugradnju su u mm.

Moraju se postovati propisi koji se
odnose na odvodenje vazduha.

Uljni talog moze se nataloziti na
metalnim filterima ulja. 1z tog razloga ne
smije biti plamena u blizini proizvoda.
Osim toga, ugradnja proizvoda u blizini
opreme za grijanje koja koristi kruto
gorivo dopustena je samo ako postoji
neuklonjivi zatvoreni poklopac za
spreCavanje iskrenja.
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. Nasa kompanija nece biti odgovorna
za probleme koji nastanu zbog
nepostovanja bilo kojeg od gore
navedenih upozorenja.

. Proizvodac proizvoda ne prihvaca
nikakvu odgovornost za kvarove
uzrokovane ventilacionim cijevima
koristenim u instalaciji.

D Odvodna cijev za zrak treba biti Sto kraca,
ravna i velikog precnika.

. Duge cijevi za odvod zraka, vise zavoja
cijevi ili mali precnik cijevi smanjuju efekat
ventilacije i povec¢avaju buku ventilatora.

. Cijev za odvod zraka mora biti izradena
od nezapaljivog materijala.

. Cijev za odvod zraka treba postaviti
pod nagibom od 1 stepena kako bi se
sprijecio povratak kondenzacije.

Dimenzije proizvoda (Slika 1)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.

Razmotrite njegovu prikladnost za vas

namijestaj. Vas je proizvod prikladan za 3

razlicita nacina ugradnje u skladu s prikladnim

tipom vaseg namjestaja. Opisane su instalacije
tipa A BiC.

A: Instalacija bez unutarnje cirkulacijske

osovine

B: Instalacija s unutarnjom cirkulacijskom

osovinom

C: Instalacija s vanjskom cirkulacijom

Tipska instalacija (Instalacija
bez unutarnje cirkulacijske

osovine)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika A2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanima na slici A2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravni takoder su naznacene na slici

A2.

Koraci za instalaciju tipa A

. Uklonite traku s plasti¢ne ploce radne
povrsine opisanu na slici A3 i postavite
je u odgovarajudi utor na straznjoj strani
ploCe za kuhanje kao $to je prikazano na
slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namjestaja i postavite svoju pe¢ na njeno
mjesto na vasem namjestaju. (Slika A4)

. Zalijepite plasti¢nu radnu plocu na zid
povlaceci je prema zidu kroz otvor koji ste
otvorili u namjestaju. (Slika A5)

e Vratite svoje ladice na mjesto. (Slika A6)

. Uklonite metalni filter ulja povlacenjem
prema gore. (Slika A7)

. Uklonite komoru za skupljanje te¢nosti
kao Sto je prikazano na slici A7.

. Postavite dvije jedinice filtera s aktivnim
uglienom desno i lijevo kao sto je
prikazano na slici A8.

e Vratite komoru za skupljanje te¢nosti
kao Sto je prikazano na slici A9. Dovrsite
instalaciju vracanjem metalnog filtera
ulja.

Instalacija tipa B (Instalacija
s unutarnjom cirkulacijskom

osovinom)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika B2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanim na slici B2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravni takoder su naznacene na slici

B2. Plasti¢ne dijelove voda zraka opisane u

ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlastenog

servisa ili trgovaca. Ovi dijelovi ne isporucuju se

s proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa B

. Postavite plasticni ventilacijski ugao
opisan na slici B3 u njegov utor na
straznjoj strani ploCe za kuhanje kao sto
je prikazano na slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namijestaja i postavite svoju pec tako
da je nagnete na svoje mjesto na
namjestaju. (Slika A4)

. Pric¢vrstite dugacku i ugaonu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmijeravati zrak na
dno namjestaja i pri¢vrstite ih na ugaonu
plastiku koju ste pricvrstili na straznju
stranu peci kao sto je prikazano na slici
BS. Da biste ga pricvrstili na ugaonu
plastiku, potrebno je malo podici plocu
sa straznje strane. Ventilacijski plasti¢ni
dijelovi moraju biti montirani kao sto je
prikazano na slici B6.

. Pri¢vrstite nastavak ventilacijskog otvora
na plasticni ugao ventilacije s donje
strane namjestaja kao Sto je prikazano na
slici B7.

e Vratite svoje ladice na mjesto. (Slika B8)

. Uklonite metalni filter ulja povlacenjem
prema gore. (Slika B9)

e Uklonite komoru za prikupljanje tecnosti
kao Sto je prikazano na slici BO.

. Postavite dvije jedinice filtera s aktivnim
uglienom desno i lijevo kao sto je
prikazano na slici B10.

e Vratite komoru za skupljanje te¢nosti kao
Sto je prikazano na slici B11. Dovrsite
instalaciju vracanjem metalnog filtera
ulja.



DIje|0VI za usmjeravanje zraka
Dijelovi za usmjeravanje zraka koji ¢e se
koristiti u instalaciji tipa B trebaju se kupiti
samo od preduzeca “Naber”.

. Dijelovi potrebni za koriStenje instalacije
tipa B s dijelovima za usmijeravanje
zraka od 10 cm navedeni su u tabeli B12.
MozZete vidjeti Sifru dijela preduzeca za
isti dio u'Y stupcu. Dijelovi oznaceni sa
* bili su opcioni za korisnike koji su htjeli
koristiti ventilacioni otvor.

. Dijelovi potrebni za koriStenje instalacije
tipa B s dijelovima za usmjeravanje zraka
od 6 cm navedeni su u tabeli B13. Mozete
vidjeti Sifru dijela preduzeca za isti dio
u'Y stupcu. Dijelovi koji nose oznaku *
bili su opcioni za korisnike koji su zeljeli
produziti izlaz zraka.

Instalacija tipa C (Instalacija s

vanjskom cirkulacijom)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika C2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanim na slici C2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravni takoder su naznacene na slici

C2. Plasti¢ne dijelove voda zraka opisane u

ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlastenog

servisa ili trgovaca. Ovi dijelovi ne isporucuju se

s proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa C

. Postavite plasticni ventilacijski ugao
opisan na slici C3 u njegov utor na
straznjoj strani ploce za kuhanje kao $to
je prikazano na slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namjestaja i postavite svoju pec tako
da je nagnete na svoje mjesto na
namjestaju. (Slika C4)

. Pri¢vrstite dugacku i ugaonu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmjeravati zrak na
dno namjesStaja i pricvrstite ih na ugaonu
plastiku koju ste pricvrstili na straznju
stranu peci kao $to je prikazano na slici
C5. Da biste ga pri¢vrstili na ugaonu
plastiku, potrebno je malo podici plocu
sa straznje strane. Ventilacijski plasticni
dijelovi moraju biti montirani kao Sto je
prikazano na slici C5.

. Dohvatite svoj dimnjak uz pomoc¢
ventilacionih dijelova u skladu s njegovim
polozajem.

. Smijer izlaza zraka prikazan na
instalacijskim skicama dan je kao primjer.
Mozete instalirati u drugim smijerovima.

Dlje|0VI za usmjeravanje zraka
Dijelovi za usmjeravanje zraka koji ¢e se
koristiti u instalaciji tipa C trebaju se kupiti
samo od preduzeca “Naber”.

. Za ugradnju tipa C treba odrediti koje
dijelove treba koristiti prije ugradnje.
Kolicine dijelova koji se mogu koristiti
u instalaciji mogu varirati zavisno od
mjesta ugradnje.

e Svidijelovi koji se mogu koristiti u
instalaciji navedeni su u tabeli C9. Mozete
vidjeti Sifru dijela preduzeca za isti dio u
Y stupcu.

Elektricni priklju¢ak uredaja (slika E)

. Spojite uredaj na uzemljenu uticnicu/
vod zasti¢en osiguracem koji je
kompatibilan s vrijednostima u tabeli
, Tehnicke specifikacije”. Ugradnju
uzemljenja treba da izvrsi kvalifikovani
elektri¢ar dok proizvod koristite saili bez
transformatora. Nasa kompanija nece
biti odgovorna za probleme nastale zbog
toga sto proizvod nije uzemljen u skladu s
lokalnim propisima.

. Iskljucite uredaj s napajanja prije
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektricnoj instalaciji. Opasnost od
strujnog udara.

. Uredaj moze biti povezan na prikljucak
za mrezno napajanje iskljucivo od
strane ovlastene i kvalificirane osobe.
Proizvodac ne snosi odgovornost za
bilo kakvu Stetu koja moze nastati kao
rezultat rada obavljenog od strane
neovlastenih lica.

. Uredaj mora biti instaliran tako da se
moZe potpuno iskljuciti iz napajanja.
Iskljucivanje s napajanja mora se
osigurati prekidacem ugradenim u
fiksnu elektricnu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

. Donje povrSine Stednjaka se takoder
zagrijevaju tijekom upotrebe. Elektri¢ni
prikljucci ne smiju dodirivati donju
povrsinu jer u suprotnom mogu biti
osteceni.

. Ne postavljajte prikljuéne kablove preko
vrucih povrsina. U suprotnom, izolacija
kabela moZe se rastopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja na Stednjaku.
Ako je elektricni kabl ostecen, mora
ga zamijeniti kvalificirani elektricar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozaral

«  Tijekom izvodenja oziCenja treba da
postupate sukladno drzavnim/lokalnim

propisima u podru¢ju elektrike i koristiti 57



odgovarajucu uti¢nicu/vod i utikac

za Stednjak. U slucaju da ogranicenja
snage uredaja nisu u skladu s trenutnom
snagom utikaCa/uticnice/voda, uredaj
mora biti povezan na fiksnu elektri¢nu
instalaciju direktno bez upotrebe utikaca i
utiCnice/voda.

. Provjerite je li ocjena osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

+  Vezamora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

. Podaci opskrbne mreze moraju
odgovarati podacima navedenim
na naljepnici tipa proizvoda. Na dnu
Stednjaka mozete vidjeti natpisnu
oznaku.

. Napajanje kabla vaseg proizvoda mora
biti u skladu s vrijednostima u tabeli
, Tehnicke specifikacije”.

*  Ako uredaj treba biti povezan izravno
na elektricnu mrezu: Ako nije moguce
odspojiti sve stupove napajanja, mora biti
spojena jedinica za odvajanje s najmanje
3 mm kontaktnog zastoja (osiguraci,
linijski sigurnosni prekidaci, kontaktori),

a svi polovi ove jedinice za iskljuCivanje
moraju biti susjedni (ne nagore) uredaju
u skladu s IEE direktivama. Nepostivanje
ovih uputstava moze uzrokovati
operativne probleme i ponistiti garanciju
proizvoda.

. Preporucuje se dodatna zastita
prekidacem sklopne struje.

Ako vas uredaj ima kabl za napajanje i

utikac:

. |zvrSite povezivanje uredaja na napajanje
tako Sto cete ga prikljuciti na uzemljenu
uticnicu.

Ako vas uredaj ima kabl za napajanje,

ali nema utikac:

. Spojite aparat na elektricnu mrezu kako
je dolje navedeno prema vrsti kabla za
napajanje. Tip kabla za napajanje vaseg
uredaja naveden je u odjeljku , Tehnicke
specifikacije” u uputstvu za upotrebu.

Ako je vas kabl za napajanje tipa s 5

konduktora, za jednofazni prikljucak:

Za monofazni prikljucak

- (BRW/BLA) braon/crna= L (Faza)

- (BLU/GRE) plava/siva= N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta Zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas$ kabel za napajanje tipa s 5

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

58 - (BLU/GRE) plava/siva= N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta Zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas kabel za napajanje tipa s 4

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

- (BLU) plava = N (Nula)

- (BR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas$ kabl za napajanje tipa s 5

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

- (GRE) siva = L3 (faza)

- (BLU) plava = N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Za zastitu uredaja od opekotina:

. Provjerite da li je utikaC proizvoda ¢vrsto
prikljucen u utiCnicu da se izbjegne
stvaranje luka.

. Ne koristite oSteéene kablove ili produzne
kablove.

. Provjerite nema teCnosti ili viage na
utiénici u koju je spojen utika¢ proizvoda.

Zavrsna kontrola

. Nakon zavrsetka ugradnje, ukljucite
napajanje.

. Procitajte korisnicki prirucnik za prvi rad
uredaja.

. Provjerite grije li svaka plo¢a za kuhanje i
radi li ventilacija.

ES- Instrucciones de Seguridad

. Para que la garantia se mantenga
vigente, el aparato debera ser instalado
por una persona cualificada conforme a
la normativa aplicable. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad por
los dafios causados por procedimientos
llevados a cabo por personas no
autorizadas, lo que también podra anular
la garantia.

. Es responsabilidad del cliente preparar
la ubicacion en la que se colocara el
aparato y también tener preparada la
instalacion eléctrica. Antes de llamar al
Servicio Autorizado, asegurese de que la
instalacion eléctrica es adecuada. Sino
es asf, llame a un electricista e instalador
cualificado para que haga los arreglos
necesarios.

. Durante la instalacion del producto se
sequirdn las reglas especificadas en las
normas locales de instalacion eléctrica.

. Antes de realizar la instalacion retire todo
el material de embalaje y los documentos
que se encuentran en el interior del



aparato y controle si existe algun dafio
en el aparato. No lo haga instalar si el
aparato esta dafiado.

El aparato es pesado, cargue el aparato
con al menos dos personas.

Después de la instalacion asegurese

de que el usuario no pueda alcanzar las
conexiones eléctricas.

Sinoinstala los tornillos y el equipo de
fijacion de acuerdo con la guia, puede
causar peligro eléctrico.

Las piezas que usted puede estar en

la distancia de contacto durante la
instalacion pueden tener bordes afilados
y pueden causar lesiones por corte. Por
ello, durante el transporte y la instalacion
siempre utilice guantes protectores.
Antes de iniciar la instalacion separe

las conexiones eléctricas del area de
instalacion.

Las superficies del mobiliario en que se
instale el aparato deberan ser resistentes
al calor (100 °C minimo).

Antes de la instalacion del aparato
asegurese de que el mueble esté fijado y
en posicion recta y horizontal.

No instale cintas aislantes de calor en los
muebles donde se instalara el aparato.

El aire a expulsar con el producto no
debe darse a una chimenea utilizada por
otros aparatos que quemen gas u otros
combustibles. (no aplicable para los
aparatos que devuelven el aire al local).
Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

iPeligro de Envenenamiento! Durante el
funcionamiento del aparato, el aire se
extrae de toda la casa. En caso de no
disponer de una ventilacion adecuada,
se produce una circulacion de aire y se
reabsorben los residuos y los gases
toxicos liberados como resultado de

la combustion en la casa. No utilice

el producto junto con productos que
proporcionen circulacion de aire y puedan
emitir gases toxicos (estufas de lefia, gas,
aceite y carbon, calderas, calentadores de
agua, etc.).

Encargue a personas autorizadas la
comprobacion de la idoneidad del
sistema de ventilacién y chimenea de
gases de su edificio.

Cuando haya otro aparato que funcione
con energia distinta de la eléctrica en

el mismo entorno que la ventilacion,
debera haber una presion negativa en

el local de 0,04 mbar como maximo, de
modo que el escape del otro aparato no

sea arrastrado por la campana hacia el
interior del local.

. Las dimensiones que figuran en los
diagramas de instalacion se expresan en
mm.

e Debe respetarse la legislacion relativa a la
evacuacion de aire.

e Sobre los filtros metalicos de aceite
pueden formarse lodos de aceite. Por
este motivo, no debe haber ninguna
llama cerca del producto. Asimismo, sélo
se permite la instalacion del producto
cerca de un equipo de calefaccion que
utilice combustible sélido si existe una
cubierta cerrada no extraible para evitar
chispas.

. Nuestra empresa no asumira ninguna
responsabilidad por los problemas que
surjan por no observar alguna de las
advertencias anteriores.

. El fabricante del producto no asume
ninguna responsabilidad por los defectos
causados por los tubos de ventilacion
utilizados en la instalacion.

. La tuberia de salida de aire a utilizar debe
ser lo mas corta posible, recta y de gran
diametro.

. Las tuberias de salida de aire largas,
con curvas multiples o de pequefio
diametro disminuyen el rendimiento de
la ventilacion y aumentan el ruido del
ventilador.

. La tuberia de salida de aire debe ser de
material incombustible.

. La tuberia de salida de aire debe ser
instalada con una inclinacién de 1 grado
para evitar el retorno de la condensacion.

Dimensiones del producto
(Figura 1)

Observe las dimensiones del producto. Tenga
en cuenta su adecuacion con el mobiliario.
Su producto se adapta a 3 tipos diferentes de
instalacion dependiendo de la idoneidad de
sus muebles. Las instalaciones de tipo A, By C
se describen respectivamente.

A Instalacion sin eje de circulacion interna

B : Instalacion con eje de circulacion interna
C: Instalacion con circulacion externa

Instalacion de tipo A
(Instalacion sin eje de
circulacion interna)

Preparacion del mueble sobre el que
se realizard la instalacion: (Figura A2)

Prepare los muebles segun las dimensiones
presentadas en la Figura A2. Las medidas de
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corte para la instalacion empotrada también

seindican en la Figura A2.

Pasos para la instalacién de tipo A
Quite la cinta situada en el plastico de
la encimera descrito en la Figura A3,

y coldquelo en su ranura situada en la
parte posterior de la encimera, tal y como
se muestra en la figura.

. Quite por completo los cajones de su
mueble y cologue su estufa en su lugar
sobre sumueble. (Figura A4)

. Pegue el plastico de la encimera en la
pared estirdndolo hacia la pared por
el hueco que ha abierto en el mueble.
(Figura A5)

. Vuelve a colocar los cajones en su sitio.
(Figura A6)

e Quite el filtro de aceite metalico tirando
de él hacia arriba. (Figura A7)

e Quite la camara de recogida de liquidos
tal como se muestra en la figura A7.

. Situe las dos unidades de filtros de
carbon activo a derecha e izquierda tal y
como se muestra en la figura A8.

. Vuelve a colacar la camara de recogida
de liquidos tal como se muestra en
la figura A9. Complete la instalacion
volviendo a colocar el filtro de aceite
metalico.

Instalacion de tipo B
(Instalacion con eje de
circulacion interna)

Preparacion del mueble sobre el que
se realizara la instalacion: (Figura B2)
Prepare los muebles segun las dimensiones
presentadas en la Figura B2. Las medidas de
corte para la instalacion empotrada también
se indican en la Figura B2. Es necesario que
obtenga las piezas de plastico de la guia

de aire descritas en esta instalacion del

servicio técnico autorizado o de distribuidores

autorizados. Es posible que estas piezas no se
suministren con el producto.

Pasos para la instalacion de tipo B

. Cologue el plastico de la esquina de
ventilacion descrito en la Figura B3 en su
ranura de la parte posterior de la placa
de coccidn, tal y como se muestra en la
figura.

o Quite por completo los cajones de su
mueble y coloque su estufa inclinandola
en su lugar sobre su mueble. (Figura A4)

. Una los plasticos largos y de esquina
de ventilacion que dirigiran el aire hacia
la parte inferior del mueble, y fijelos al
plastico de esquina que ha fijado en la

parte posterior de la estufa, tal y como
se muestra en la figura B5. Con el fin

de unirlo al plastico de la esquina, es
necesario levantar un poco la encimera
por la parte trasera. Las piezas plasticas
de ventilacion se deben montar tal como
se muestra en la figura B6.

. Monte la punta de salida de ventilacién
en el plastico de la esquina de ventilacion
de la parte inferior de su mueble tal y
como se muestra en la figura B7.

e Vuelve a colocar los cajones en su sitio.
(Figura B8)

. Quite el filtro de aceite metalico tirando
de él hacia arriba. (Figura B9)

. Quite la camara de recogida de liquidos
tal como se muestra en la figura BO.

e Sitle las dos unidades de filtros de
carbon activo a derecha e izquierda tal y
como se muestra en la figura B10.

e Vuelve a colacar la camara de recogida
de liquidos tal como se muestra en
la figura B11. Complete la instalacion
volviendo a colocar el filtro de aceite
metalico.

Piezas de Conduccion de Aire

. Las piezas de conduccion de aire que se
utilizaran en la instalacion de tipo B sélo
se deben adquirir a la empresa “Naber”.

. Las piezas necesarias para la instalacion
de tipo B con un conducto de aire de 10
cm se indican en la tabla B12. Puede ver
el coédigo de pieza de la empresa para la
misma pieza esta en la columna'Y. Las
piezas marcadas con * son opcionales
para los usuarios que deseen utilizar un
conducto de aire.

. Las piezas necesarias para la instalacion
de tipo B con un conducto de aire de 6
cm se indican en la tabla B13. Puede ver
el codigo de pieza de la empresa para la
misma pieza esta en la columna V. Las
piezas marcadas con * eran opcionales
para los usuarios que querian ampliar la
salida de aire.

Instalacion de tipo C
(Instalacién con circulacién
externa)

Preparacion del mueble sobre el que
se realizara la instalacion: (Figura C2)
Prepare los muebles segun las dimensiones
presentadas en la C2. Las medidas de corte
para la instalacién empotrada también se
indican en la Figura C2. Es necesario que
obtenga las piezas de plastico de la guia



de aire descritas en esta instalacion del
servicio técnico autorizado o de distribuidores
autorizados. Es posible que estas piezas no se
suministren con el producto.

Pasos para la instalacion de tipo C

Coloque el plastico de la esquina de
ventilacion descrito en la Figura C3 en su
ranura de la parte posterior de la placa
de coccidn, tal y como se muestra en la
figura.

Quite por completo los cajones de su
mueble y cologue su estufa inclinandola
en su lugar sobre su mueble. (Figura C4)
Una los plasticos largos y de esquina

de ventilacion que dirigiran el aire hacia
la parte inferior del mueble, y fijelos al
plastico de esquina que ha fijado en la
parte posterior de la estufa, tal y como
se muestra en la figura C5. Con el fin

de unirlo al plastico de la esquina, es
necesario levantar un poco la encimera
por la parte trasera. Las piezas plasticas
de ventilacion se deben montar tal como
se muestra en la figura C5.

Acceda a su chimenea utilizando las
piezas de ventilacion en funcion de su
ubicacion.

El sentido de salida del aire indicado en
los planos de instalacion sirve como

un ejemplo. Puede instalar en otros
sentidos.

Piezas de Conduccion de Aire

Las piezas de conduccion de aire que se
utilizaran en la instalacion de tipo C sélo
se deben adquirir a la empresa “Naber”.
Si se trata de una instalacion de tipo

C, hay que determinar qué piezas

deben utilizarse antes de proceder a la
instalacion. Es posible que las cantidades
de piezas que pueden utilizarse en la
instalacion varien en funcion del lugar de
instalacion.

Todas las piezas que pueden utilizarse
en la instalacion figuran en la tabla

C9. Puede ver el codigo de pieza de la
empresa para la misma pieza esta en la
columna.

Conexidn eléctrica del aparato (Figura E)

Conecte el aparato a una toma de
corriente/linea con toma de tierra
protegida por un fusible que sea
compatible con los valores de la tabla
“Especificaciones técnicas”. Haga que

un electricista cualificado realice la
instalacion de la toma de tierra mientras
utiliza el aparato con o sin transformador.
Nuestra empresa no se hace responsable

de los problemas que puedan surgir si el
aparato no se conecta a tierra de acuerdo
con la normativa local.

Antes de iniciar cualquier trabajo en

la instalacion eléctrica, desconecte el
aparato de la conexion eléctrica. Riesgo
de descarga eléctrica.

LLa conexion del aparato a la red eléctrica
solo se puede realizar por una persona
autorizada y calificada. El fabricante no
se hace responsable por los dafios que
puedan producirse como resultado de
operaciones realizadas por personas no
autorizadas.

La instalacién del aparato debe realizarse
de forma que pueda desconectarse
completamente de la red eléctrica. La
desconexion se realizara por medio de un
interruptor incorporado en la instalacion
eléctrica fija, conforme a las normas de
construccion.

La superficie inferior de la cocina también
se calienta cuando esta en uso. Las
conexiones eléctricas no deben entrar

en contacto con la superficie del fondo,
de lo contrario las conexiones se pueden
dafiar.

No haga pasar los cables de conexion
sobre las superficies calientes. En caso
contrario, el aislamiento de los cables
podria fundirse y provocar un incendio
como consecuencia de un cortocircuito
en la cocina. Si el cable de corriente

estd dafiado, debe ser cambiado por un
electricista calificado. De lo contrario,
iexiste riesgo de descarga eléctrica,
cortocircuito o incendio!

Cuando realice el cableado, usted debera
cumplir con las regulaciones eléctricas
nacionales y locales y debera utilizar

el enchufe apropiado para la cocina.

En caso de que el limite de potencia

del producto supere la capacidad de
transporte de corriente de la toma

de corriente/linea, el producto debe
conectarse directamente a la instalacion
eléctrica fija sin utilizar la toma de
corriente o linea.

Verifique que la capacidad de los fusibles
sea compatible con el producto.

La conexion debe cumplir con las
regulaciones nacionales.

Los datos de la corriente de la red deben
coincidir con los datos especificados en
la etiqueta de tipo del aparato. La etiqueta
de tipo se puede ver en la parte inferior
de cocina.
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. El cable de alimentacion de su producto
debe cumplir los valores presentados en
la seccidn “Especificaciones técnicas”.

. Si el aparato se conectara directamente
a lared eléctrica: En caso de que no
sea posible desconectar todos los
polos de la red eléctrica, se conectara
una unidad de desconexion con una
distancia de contacto de al menos 3
mm (fusible, interruptor de seguridad de
linea, contactor) y todos los polos de esta
unidad de desconexion deberan estar
adyacentes (no por encima) del aparato
conforme a las directivas de IEE. Cuando
no se cumple con esta instruccién puede
causar problemas de funcionamiento y
anular la garantia del aparato.

. Es aconsejable utilizar una proteccion
adicional con un interruptor de corriente
residual.

Si el aparato tiene un cable y un

enchufe:

. Realice la conexion eléctrica del aparato
enchufandolo en una toma de corriente
€Oon conexion a tierra.

Si el aparato tiene un cable, pero no

tiene enchufe:

. LLa conexion de su aparato a la red
eléctrica se realiza segun lo especificado
a continuacion, de acuerdo con el
tipo de cable. El tipo de cable de su
aparato se especifica en la seccion de
“Especificaciones Técnicas” del manual
de operacion.

Si su cable de alimentacion es del tipo de 5

conductores, para una conexion de 1-fase:

Para la conexion monofasica

- (BRW/BLA) Marron/Negro = L (Fase)

- (BLU/GRE) Azul/Gris = N (Neutro)

- (GR/YE) Cable verde/amarillo = (E) &)

(Puesta a tierra)

Si su cable de alimentacion es del tipo de 5

conductores, para una conexion de 2 fases:

- (BRW) Marron = L1 (Fase)

- (BLA) Negro = L2 (Fase)

- (BLU/GRE) Azul/Gris = N (Neutro)

- (GR/YE) Cable verde/amarillo = (E) &)

(Puesta a tierra)

Si su cable de alimentacion es del tipo de 4

conductores, para una conexion de 2 fases:

- (BRW) Marron = L1 (Fase)

- (BLA) Negro = L2 (Fase)

- (BLU) Azul = N (Neutro)

- (GR/YE) Cable verde/amarillo = (E) &)

(Puesta a tierra)

Si su cable de alimentacion es del tipo de 5

conductores, para una conexion de 3 fases:

- (BRW) Marron = L1 (Fase)

- (BLA) Negro = L2 (Fase)

- (GRE) Gris = L3 (Fase)

- (BLU) Azul = N (Neutro)

- (GR/YE) Cable verde/amarillo = (E) &

(Puesta a tierra)

Para la proteccion del aparato contra

incendios:

. Asegurese de que el enchufe del
aparato esté bien conectado a la toma
de corriente para evitar la formacion de
arcos eléctricos.

. No utilice cables ni alargadores dafiados.

. Asegurese de que no haya liquido
ni humedad en la toma donde esta
conectado el enchufe del producto.

Inspeccion final

. Una vez completada la instalacion,
encienda el suministro eléctrico.

. Para la puesta en marcha del aparato, lea
el manual de instrucciones.

. Asegurese de que cada placa de coccion
se caliente y la ventilacion funcione.

ET- Ohutusjuhised

. Garantii sailitamiseks peab seadme
paigaldama kvalifitseeritud isik vastavalt
kehtivatele eeskirjadele. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis tulenevad
mittevolitatud isikute teostatud
toimingutest, mis vivad samuti garantii
kehtivust tuhistada.

. Kliendi kohus on valmistada ette seadme
asukoht ja elektriihendus. Enne volitatud
teenindusse helistamist veenduge
elektripaigaldise sobivuses. Kui see ei ole
sobiv, kutsuge kvalifitseeritud elektrik ja
paigaldaja vajalike toode labiviimiseks.

. Toote paigaldamisel tuleb jargida
kohalike elektripaigaldusstandardite
eeskirju.

. Eemaldage koik pakkematerjalid
ja dokumendid seadme seest ning
kontrollige enne paigaldamist, et seadmel
pole kahjustusi. Arge paigaldage seadet,
kui see on kahjustada saanud.

. Toode on raske, selle kandmiseks on vaja
vahemalt kahte inimest.

e Veenduge, et kasutaja ei saaks ligi
elektriihendusele parast paigaldamist.

. Kruvide ja kinnitusseadmete
paigaldamata jatmine vastavalt juhendile
vOib pShjustada elektriohtu.

. Osad, mida voite paigaldamise ajal
puudutada, voivad olla teravate



servadega ja pohjustada I8ikevigastusi.
Transportimisel ja paigaldamisel kandke
alati kaitsekindaid.

Enne paigaldamise alustamist Uhendage
lahti paigaldamisala elektritihendused.
Moabli pinnad, kuhu seade paigaldatakse,
peavad olema kuumuskindlad (vahemalt
100 °C).

Enne seadme paigaldamist veenduge,

et moobel oleks sirges ja horisontaalses
asendis ning et see oleks kinnitatud.
Arge paigaldage soojusisolatsiooniribasid
modblile, millele seade paigaldatakse.
Ohupuhastiga valjatdmmatavat ohku ei
tohi juhtida korstnasse, mida kasutavad
muud gaasi v6i muud kitust poletavad
seadmed. (ei kehti 6hku tagasi tuppa
suunavatele seadmetele).

Tuleb jargida 6hu valjatdrmbamist
kasitlevaid digusakte.

Murgitusoht! Seadme toGtamise ajal
vOetakse 6hku kogu majast. Piisava
ventilatsiooni puudumisel tekib Ghuvool
ning majas pdlemisel eralduvad jaatmed
ja murgised gaasid imenduvad uuesti.
Arge kasutage toodet koos toodetega,
mis tagavad dhuringluse ja vdivad
eraldada miirgist gaasi (puu-, gaasi-, Oli-
ja sbeahjud, boilerid, veesoojendid jne).
Laske volitatud isikutel kontrollida

oma hoone ventilatsiooni- ja
suitsulddrististeemi olukorda.

Kui 6hupuhastiga samas keskkonnas
on mdni muu seade, mis ei toota
elektrienergial, peaks alaréhk ruumis
olema maksimaalselt 0,04 mbar, et
valjalasketoru ei tombaks teise seadme
heitgaasi tagasi tuppa.
Paigaldusskeemidel toodud m&dtmed on
millimeetrites.

Tuleb jargida 6hu valjatdmbamist
kasitlevaid digusakte.

Metallist dlifiltritel voib tekkida Glilahust.
SeetGttu ei tohiks toote laheduses olla
leeki. Lisaks sellele on toote paigaldamine
tahkekUtust kasutava kitteseadme
lahedusse lubatud ainult siis, kui sellel

on sademete véltimiseks eemaldamatu
suletud kate.

Meie ettevote ei vastuta probleemide
eest, mis tekivad ulaltoodud hoiatuste
mittejargimisel.

Toote tootja ei vota vastutust
paigaldamisel kasutatud
ventilatsioonitorude pohjustatud
defektide eest.

. Kasutatav 6hu véljalasketoru peaks
olema voimalikult Ithike, sirge ja suure
labim&dduga.

. Pikad 6huvaljundtorud, mitu torukdverat
vOi vaikese labimodduga torud
vahendavad ventilatsiooni jdudlust ja
suurendavad ventilaatori mira.

. Ohu valjalasketoru peab olema
valmistatud mittesuttivast materjalist.

. Ohu valjalasketoru tuleb paigaldada
T-kraadise kaldega, et valtida
kondensaadi tagasipoordumist.

Toote mootmed (joonis 1)

Poorake tahelepanu toote modtmetele.
Kaaluge selle sobivust Teie moobliga. Teie
toode sobib 3 erinevat tilpi paigaldamiseks
vastavalt teie moobli sobivusele. Kirjeldatakse
vastavalt A-, B- ja C-tlilipi seadmeid.

A: Paigaldamine ilma sisemise ringlusvolliga
B: Paigaldamine koos sisemise ringlusvélliga
C: Paigaldamine koos valise ringlusega

A-tiiiipi paigaldus
(paigaldus ilma sisemise
tsirkulatsioonivolliga)

Moobli ettevalmistamine, millele

paigaldatakse: (Joonis A2)

Valmistage moobel ette vastavalt joonisel A2

esitatud modtmetele. Joonisel A2 on naidatud

ka 16ikemodtmed paigaldamiseks pdrandaga
kokku sobitamiseks.

A-tlilipi paigaldamise sammud

. Eemaldage joonisel A3 kirjeldatud teip
toopinna plastikust ja asetage see
pliidi tagakadiljel olevasse pesasse, nagu
joonisel ndidatud.

e Eemaldage taielikult oma moobli sahtlid
ja asetage pliit oma kohale moadblile.
(Joonis A4)

. Kinnitage toopinna plastmass seinale,
tdmmates seda labi mooblile avanenud
avause seina poole. (Joonis A5)

. Pange oma sahtlid tagasi oma kohale.
(Joonis Ab)

. Eemaldage metallist dlifilter, tdmmates
seda Ulespoole. (Joonis A7)

e Eemaldage vedeliku kogumiskamber,
nagu on naidatud joonisel A7.

e Asetage kaks aktiivsoefiltri thikut
paremale ja vasakule, nagu on naidatud
joonisel A8.

e Asetage vedeliku kogumiskamber tagasi,
nagu on naidatud joonisel A9. L&petage
paigaldus, asetades tagasi metallist
olifilter.
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B-tiiiipi paigaldus (paigaldus

sisemise ringlusvolliga)

Moobli ettevalmistamine, millele

paigaldatakse: (Joonis B2)

Valmistage modbel ette vastavalt joonisel

B2 esitatud modtmetele. Joonisel B2 on

naidatud ka 16ikem&dtmed paigaldamiseks

porandaga kokku sobitamiseks. Kaesolevas
paigalduses kirjeldatud dhujuhi plastosad tuleb
hankida volitatud teenindusest véi volitatud
edasimudjatelt. Need osad ei ole tootega
kaasas.

B-tiilipi paigaldamise sammud

*  Asetage joonisel B3 kirjeldatud
ventilatsiooninurga plastmass oma
pessa pliidi tagakuljel, nagu on naidatud
joonisel.

e Votke moobli sahtlid taielikult valja ja
asetage pliit kallutatult oma kohale
mooblile. (Joonis A4)

. Kinnitage ventilatsiooni pikad ja
nurgaplastikud, mis suunavad dhku
moobli pdhja, ja kinnitage need
nurgaplastiku kdlge, mille olete
kinnitanud ahju tagakdiljele, nagu on
naidatud joonisel B5. Selle kinnitamiseks
nurgaplaadi kiilge tuleb pliidiplaati tagant
veidi tGsta. Ventilatsiooni plastosad
peavad olema paigaldatud vastavalt
joonisele B6.

. Kinnitage ventilatsiooni véljalaskeotsak
moobli altpoolt ventilatsiooninurga
plastikule, nagu on naidatud joonisel B7.

. Pange oma sahtlid tagasi oma kohale.
(Joonis B8)

D Eemaldage metallist dlifilter, tdmmates
seda Ulespoole. (Joonis B9)

. Eemaldage vedeliku kogumiskamber,
nagu on naidatud joonisel B9.

e Asetage kaks aktiivsoefiltri Ghikut
paremale ja vasakule, nagu on naidatud
joonisel B10.

e Asetage vedeliku kogumiskamber tagasi,
nagu on naidatud joonisel B11. L&petage
paigaldus, asetades tagasi metallist

_ JOlifilter.

Ohu marsruutimise osad

. B-tliipi paigalduses kasutatavad
Ohutorustiku osad tuleks osta ainult
firmalt “Naber”.

. B-tlilipi paigalduse kasutamiseks
vajalikud osad 10 cm pikkuse 6hutoruga
on esitatud tabelis B12. Sama osa puhul
voite ndha Y-sambas ettevotte osa
koodi. *-ga margitud osad olid valikulised

kasutajatele, kes soovisid kasutada
ohuventilaatorit.

. B-tlUpi paigalduse kasutamiseks
vajalikud osad koos 6 cm pikkuse
ohutoruga on esitatud tabelis B13.
Sama osa puhul v3ite naha Y-sambas
ettevotte osa koodi. *-ga margitud osad
olid valikulised kasutajatele, kes soovisid
ohuvaljundi laiendamist.

C-tiiiipi paigaldus (paigaldus

vilise ringlusega)

Moobli ettevalmistamine, millele

paigaldatakse: (Joonis C2)

Valmistage moobel ette vastavalt joonisel

C2 esitatud mddtmetele. Joonisel C2 on

naidatud ka I6ikem&dtmed paigaldamiseks

porandaga kokku sobitamiseks. Kdesolevas
paigalduses kirjeldatud dhujuhi plastosad tuleb
hankida volitatud teenindusest voi volitatud

edasimujatelt. Need osad ei ole tootega
kaasas.

C-tiiilipi paigaldamise sammud

«  Asetage joonisel C3 kirjeldatud
ventilatsiooninurga plastmass selle
pessa pliidi tagakiljel, nagu on naidatud
joonisel.

e Votke moobli sahtlid taielikult valja ja
asetage pliit kallutatult oma kohale
mooblile. (Joonis C4)

. Kinnitage ventilatsiooni pikad ja
nurgaplastikud, mis suunavad 6hku
moobli pdhja, ja kinnitage need
nurgaplastiku kilge, mille olete
kinnitanud ahju tagakdljele, nagu on
naidatud joonisel C5. Selle kinnitamiseks
nurgaplaadi kiilge tuleb pliidiplaati tagant
veidi tdsta. Ventilatsiooni plastosad
peavad olema paigaldatud joonisel C5
naidatud viisil.

e Jbuate oma korstnani, kasutades
ventilatsiooniosasid vastavalt selle
asukohale.

. Paigaldusjoonistel naidatud 6hu
véljalaske suund on esitatud naitena. Te

_ Vvoite paigaldada teistes suundades.

Ohu marsruutimise osad

. C-tlilipi paigalduses kasutatavad
ohutorustiku osad tuleks osta ainult
firmalt “Naber”.

. C-tllpi paigalduse puhul tuleb enne
paigaldamist kindlaks maarata, milliseid
osi tuleb kasutada. Paigaldamisel
kasutatavate osade kogused voivad
soltuvalt paigalduskohast erineda.

. Koik paigaldamisel kasutatavad osad on



esitatud tabelis C9. Sama osa puhul voite
naha Y-sambas ettevotte osa koodi.

Seadme elektriline iihendus (joonis E)

. Uhendage seade maandatud
pistikupessa/liiniga, mis on kaitstud
kaitsmega, mis vastab tabelis “Tehnilised
andmed” toodud vaartustele. Olenemata
sellest, kas seade on Uihendatud trafoga
vOi ilma, laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul. Meie firma ei
vastuta mis tahes kahjude eest, mis
tekivad, kui toodet ei ole maandatud
kooskolas kohalike seadustega.

. Enne elektrilihendusega seotud t6ode
alustamist lahutage seade elektrivorgust.
Elektriloogi oht.

. Seadet tohib vooluvorku Uhendada ainult
selleks volitatud ja kvalifitseeritud isik.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis voivad
ilmneda volitamata isikute teostatud
toimingute tagajarjel.

. Seade tuleb paigaldada nii, et seda
saaks taielikult vooluvorgust lahti
thendada. Lahtilihendamine toimub
statsionaarsesse elektripaigaldisse
vastavalt ehituseeskirjadele sisseehitatud
|dliti kaudu.

. Ka pliidi alumine pind muutub
kasutamisel kuumaks. Elektritihendused
ei tohi puutuda kokku alumise pinnaga,
vastasel juhul vGivad tihendused
kahjustada saada.

*  Arge paigaldage Uhenduskaableid nii, et
nad puutuks kokku kuumade pindadega.
Vastasel juhul vaib kaabli isolatsioon
sulada ja p&hjustada pliidi lihise
tagajarjel tulekahju. Kui toitejuhe on
kahjustada saanud, peab selle asendama
selle tootja voi tema teeninduspartner
Vastasel juhul on elektriloogi, lthise voi
tulekahju oht!

. Juhtmete paigaldamisel peate jargima
riiklikke / kohalikke elektriseadusija
kasutama pliidi jaoks sobivat pistikupesa
ja pistikut. Kui toote voolupiirangud on
pistiku ja pistikupesa voolu kandevdimest
véljas, tuleb toode Gihendada otse
fikseeritud elektripaigaldise kaudu, ilma et
kasutataks pistikut ja pistikupesa.

. Veenduge, et kaitsme nimivaartus on
tootega uhilduv.

. Uhendus peab vastama riiklikele
eeskirjadele.

. Toiteallika andmed peavad vastama
toote tulbisildil tapsustatud andmetele.
Tudbisildi leiab pliidi pohjalt.

. Teie toote toitekaabel peab vastama

tabelis “Tehnilised andmed” toodud
vaartustele.

. Kui seade tuleb otse vooluvérku
tihendada: Kui koiki elektrivérgu
pooluseid ei ole voimalik lahti tihendada,
tuleb thendada vahemalt 3 mm
kontakti kaugusel olev lahutusseade
(kaitse, ohutuslliti, kontaktor) ja selle
lahutusseadme koik poolused peavad
olema seadme korval (mitte kohal)
vastavalt |EE direktiividele. Selle juhise
eiramine voib pohjustada probleeme
kasitsemisel ja tihistada toote garantii.

. Soovitatav on kasutada
rikkevoolukaitseldlitit tdiendavana
kaitsena.

Kui teie seadmel on toitekaabel ja

pistik:

. Uhendage seade elektrivorku, thendades
selle maandatud pistikupessa.

Kui teie seadmel on toitekaabel, kuid

pistikut pole:

. Uhendage seade elektrivorku, nagu
allpool kirjeldatud, vastavalt toitejuhtme
tldbile. Teie seadme toitekaabli tilp
on tapsustatud kasutusjuhendi jaotises
, Tehnilised andmed".

Kui Teie toitekaabli tltbiks on 5juhtmeline, siis

uhefaasilise Uhenduse jaoks:

Uhefaasilise Uhenduse puhul

- (BRW/BLA) pruun/must = L (faas)

- (BLU/GRE) sinine/hall = N (null)

- (GR/YE) roheline/kollane juhe= (E) &

(maandus)

Kui Teie toitekaabli tltbiks on 5juhtmeline, siis

kahefaasilise tihenduse jaoks:

- (BRW) pruun = L1 (faas)

- (BLA) must = L2 (faas)

- (BLU/GRE) sinine/hall = N (null)

- (GR/YE) roheline/kollane juhe= (E) &

(maandus)

Kui Teie toitekaabli tltbiks on 4-juhtmeline, siis

kahefaasilise tihenduse jaoks:

- (BRW) pruun = L1 (faas)

- (BLA) must = L2 (faas)

- (BLU) sinine = N (null)

- (GR/YE) roheline/kollane juhe= (E) &

(maandus)

Kui Teie toitekaabli tltbiks on 5juhtmeline, siis

kahefaasilise thenduse jaoks:

- (BRW) pruun = L1 (faas)

- (BLA) must = L2 (faas)

- (GRE) Hall = L3 (faas)

- (BLU) sinine = N (null)

- (BR/YE) roheline/kollane juhe= (E) &

(maandus)
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Seadme kaitsmiseks polemise eest:

Lopl

Kaardumise valtimiseks veenduge, et
toote pistik oleks korralikult pistikupessa
uhendatud.

Arge kasutage kahjustatud kaableid ega
pikendusjuhtmeid.

Veenduge, et pistikupesas, kuhu toote
pistik on Uhendatud, ei oleks vedelikku
ega niiskust.

ik kontroll

Parast paigaldamise I6ppu lilitage toide
sisse.

Enne esmakasutust lugege seadme
kasutusjuhendit.

Veenduge, et iga toiduvalmistamispaneel
kUtab ja ventilatsioon toimib.

HR- Sigurnosne Upute

Uredaj mora instalirati kvalificirana osoba
u skladu s vazecim zakonima kako bi
jamstvo bilo vazece. Proizvodac se ne
smatra odgovornim za Stete nastale
neovlastenim postupcima koji takoder
ponistavaju jamstvo.

Kupac je odgovoran za pripremu mjesta
instalacije uredaja te za pripremu
elektri¢nih instalacija. Prije nego nazovete
ovlasteni servis, provjerite je li elektricna
infrastruktura prikladna. Ako nije, pozovite
kvalificiranog elektriGara i montera kako
bi napravili potrebne dogovore.

Tijekom postavljanja proizvoda moraju
se postivati pravila lokalnih standarda za
elektri¢ne instalacije.

Prije instalacije uklonite sav ambalazni
materijal i dokumente iz unutrasnjosti
uredaja te provjerite postoje li oStecenja
na uredaju. Nemojte ga instalirati ako je
uredaj ostecen.

Proizvod je tezak, proizvod trebaju nositi
barem dvije osobe.

Pripazite da korisnik ne moze dosegnuti
elektricne prikljucke nakon instalacije.
Ako ne ugradite vijke i opremu za
pricvrscivanje u skladu s uputama, moze
uzrokovati elektri¢cnu opasnost.

Dijelovi koje mozete dodirivati tijekom
postavljanja mogu imati ostre rubove i
uzrokovati posjekotine. Stoga tijekom
transporta i odrzavanja uvijek nosite
zastitne rukavice.

Prije pocetka instalacije odspojite
elektricne prikljucke na mjestu instalacije.
Povrsina namjestaja na kojem ce se
instalirati uredaj treba biti otporna na
toplinu (minimalno 100 °C).

Pripazite da namjestaj stoji ravno,

u vodoravnom polozaju te treba biti
priévrscéen prije instalacije uredaja.

Ne postavljajte trake za toplinsku izolaciju
na namjestaj na koji Cete instalirati uredaj.
Zrak koji se treba izbaciti iz proizvoda ne
smije se dovoditi u dimovod koji koriste
drugi uredaji na plin ili druga goriva. (ne
odnosi se na uredaje koji ispustaju zrak
natrag u prostoriju).

Moraju se postivati propisi koji se odnose
na evakuaciju zraka.

Opasnost od trovanjal Dok uredaj radi,
zrak se uvlaci iz cijele kuce. Ako nije
osigurana odgovarajuc¢a ventilacija, dolazi
do strujanja zraka, a otpadni i otrovni
plinovi koji se oslobadaju kao rezultat
izgaranja u kuci ponovno se apsorbiraju.
Nemojte koristiti proizvod zajedno s
proizvodima koji omogucuiju cirkulaciju
zraka i mogu ispustati otrovni plin (peci
na drva, plin, ulje i ugljen, bojleri, kotolovi
zavodu itd.).

Neka ovlastene osobe provjere
ispravnost ventilacijskog i dimovodnog
sustava vase zgrade.

Ako u istom okruzenju s ventilacijom
postoji drugi uredaj koji koristi energiju
koja nije elektri¢na, negativni tlak u
prostoriji trebao bi biti najvise 0,04 mbar
kako se ispusni plinovi drugog uredaja

ne bi povukli natrag u prostoriju pomocéu
ventilacije.

Dimenzije navedene u grafikonu
instalacije su u mm.

Moraju se postivati propisi koji se odnose
na evakuaciju zraka.

Uljni talog moze se nataloziti na
metalnim filtrima ulja. Iz tog razloga ne
smije biti plamena u blizini proizvoda.
Osim toga, ugradnja proizvoda u blizini
opreme za grijanje koja koristi kruto
gorivo dopustena je samo ako postoji
neuklonjivi zatvoreni poklopac za
sprjecavanje iskrenja.

Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
probleme koji nastanu zbog nepostivanja
bilo kojeg od gore navedenih upozorenja.
Proizvodac proizvoda ne prihvaca
nikakvu odgovornost za kvarove
uzrokovane ventilacijskim cijevima
koristenim u instalaciji.

Odvodna cijev za zrak treba biti Sto kraca,
ravna i velikog promjera.

Duge cijevi za odvod zraka, vise zavoja
cijevi ili mali promijer cijevi smanjuju
ucinak ventilacije i povecavaju buku
ventilatora.



e Cijev za odvod zraka mora biti izradena
od nezapaljivog materijala.

. Cijev za odvod zraka treba postaviti pod
nagibom od 1 stupnja kako bi se sprijecio
povratak kondenzacije.

Dimenzije proizvoda (Slika 1)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.

Razmotrite njegovu prikladnost s vasim

namjestajem. Vas je proizvod prikladan za 3

razliCite vrste ugradnje u skladu s prikladnoscu

vaseg namjestaja. Opisane su instalacije tipa

A BiC.

A: Instalacija bez unutarnje cirkulacijske

osovine

B: Instalacija s unutarnjom cirkulacijskom

osovinom

C: Instalacija s vanjskom cirkulacijom

Tipska instalacija (Instalacija
bez unutarnje cirkulacijske

osovine)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika A2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanima na slici A2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravnini takoder su naznacene na
slici A2.

Koraci za instalaciju tipa A

. Uklonite traku s plasti¢ne ploce radne
povrSine opisanu na slici A3 i postavite
je u odgovarajuci utor na straznjoj strani
ploCe za kuhanje kao §to je prikazano na
slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namjestaja i postavite svoju pec¢ na njeno
mjesto na vasem namjestaju. (Slika A4)

e Zalijepite plasti¢nu radnu plocu na zid
povlaceci je prema zidu kroz otvor koji ste
otvorili u namjestaju. (Slika A5)

e Vratite svoje ladice na mjesto. (Slika A6)

. Uklonite metalni filtar ulja povlacenjem
prema gore. (Slika A7)

. Uklonite komoru za skupljanje tekucine
kao $to je prikazano na slici A7.

. Postavite dvije jedinice filtara s aktivnim
uglienom desno i lijevo kao sto je
prikazano na slici A8.

. Vratite komoru za skupljanje tekucine
kao Sto je prikazano na slici A9. Dovrsite
instalaciju vrac¢anjem metalnog filtra ulja.

Instalacija tipa B (Instalacija
s unutarnjom cirkulacijskom
osovinom)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika B2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanim na slici B2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravnini takoder su naznacene na
slici B2. Plasticne dijelove voda zraka opisane

u ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlastenog

servisa ili ovlastenih trgovaca. Ovi dijelovi ne

isporucuju se s proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa B

. Postavite plasticni ventilacijski kut opisan
na slici B3 u njegov utor na straznjoj
strani ploce za kuhanje kao sto je
prikazano na slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namjestaja i postavite svoju pec tako
da je nagnete na svoje mjesto na
namjestaju. (Slika A4)

. Pri¢vrstite dugacku i kutnu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmijeravati zrak na
dno namjesStaja i pricvrstite ih na kutnu
plastiku koju ste pricvrstili na straznju
stranu peci kao Sto je prikazano na
slici B5. Da biste ga pri¢vrstili na kutnu
plastiku, potrebno je malo podici plocu
sa straznje strane. Ventilacijski plasticni
dijelovi moraju biti montirani kao Sto je
prikazano na slici B6.

. Pricvrstite nastavak ventilacijskog otvora
na plasticni kut ventilacije s donje strane
namijestaja kao $to je prikazano na slici
B7

e \Vratite svoje ladice na mjesto. (Slika B8)

. Uklonite metalni filtar ulja povlacenjem
prema gore. (Slika B9)

. Uklonite komoru za prikupljanje tekucine
kao Sto je prikazano na slici BO.

. Postavite dvije jedinice filtra s aktivnim
uglienom desno i lijevo kao Sto je
prikazano na slici B10.

e Vratite komoru za skupljanje tekucine
kao Sto je prikazano na slici B11. Dovrsite
instalaciju vrac’anjem metalnog filtra ulja.

Dlje|0VI za usmjeravanje zraka
Dijelovi za usmijeravanje zraka koji ¢e se
koristiti u instalaciji tipa B trebaju se kupiti
samo od tvrtke “Naber”.

. Dijelovi potrebni za koriStenje instalacije
tipa B s dijelovima za usmjeravanje zraka
od 10 cm navedeni su u tablici B12.
Mozete vidjeti Sifru dijela tvrtke za isti dio
u'Y stupcu. Dijelovi oznaceni sa * bili su
izborni za korisnike koji su htjeli koristiti
ventilacijski otvor.

. Dijelovi potrebni za koriStenje instalacije
tipa B s dijelovima za usmjeravanje
zraka od 6 cm navedeni su u tablici B13.
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Mozete vidjeti Sifru dijela tvrtke za isti
dio u'Y stupcu. Dijelovi koji nose oznaku
* bili su izborni za korisnike koji su zeljeli
produljiti izlaz zraka.

Instalacija tipa C (Instalacija s
vanjskom cirkulacijom)

Priprema namjestaja na koji ¢e se

vrsiti montaza: (Slika C2)

Pripremite svoj namjestaj prema dimenzijama

prikazanim na slici C2. Mjere rezanja za

ugradnju u ravnini takoder su naznaCene na
slici C2. Plasti¢ne dijelove voda zraka opisane

u ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlastenog

servisa ili ovlastenih trgovaca. Ovi dijelovi ne

isporucuju se s proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa C

. Postavite plasticni ventilacijski kut opisan
na slici C3 u njegov utor na straznjoj
strani ploce za kuhanje kao sto je
prikazano na slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namjestaja i postavite svoju pec tako
da je nagnete na svoje mjesto na
namjestaju. (Slika C4)

. Pricvrstite dugacku i kutnu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmjeravati zrak na
dno namjestaja i pricvrstite ih na kutnu
plastiku koju ste pricvrstili na straznju
stranu peci kao $to je prikazano na
slici C5. Da biste ga pri¢vrstili na kutnu
plastiku, potrebno je malo podici plocu
sa straznje strane. Ventilacijski plasti¢ni
dijelovi moraju biti montirani kao Sto je
prikazano na slici C5.

. Dohvatite svoj dimnjak s pomocu
ventilacijskih dijelova u skladu s njegovim
poloZajem.

. Smijer izlaza zraka prikazan na
instalacijskim crtezima dan je kao
primjer. Mozete instalirati u drugim
smjerovima.

Duelow za usmjeravanje zraka
Dijelovi za usmjeravanje zraka koji ¢e se
koristiti u instalaciji tipa C trebaju se kupiti
samo od tvrtke “Naber”.

. Za ugradnju tipa C treba odrediti koje
dijelove treba koristiti prije ugradnje.
Koli¢ine dijelova koji se mogu koristiti u
instalaciji mogu varirati ovisno o mjestu
ugradnje.

. Svi dijelovi koji se mogu koristiti u
instalaciji navedeni su u tablici C9.
MoZete vidjeti Sifru dijela tvrtke za isti dio
u'Y stupcu.

EIektrlcnl priklju¢ak uredaja (slika E)
Spojite uredaj na uzemljenu uticnicu/vod
zasti¢en osiguracem koji je kompatibilan
s vrijednostima u tablici , Tehnicke
specifikacije”. Uzemljenje treba izvrsiti
kvalificirani elektri¢ar koristeci proizvod
sa ili bez transformatora. Nasa tvrtka
nece biti odgovorna za probleme nastale
ako uzemljenje proizvoda nije izvrSeno u
skladu s lokalnim propisima.

. Odspoajite elektricni prikljuc¢ak uredaja
prije zapocinjanja bili kakvog rada na
elektriénim instalacijama. Opasnost od
strujnog udara.

+  Samo ovlastena i kvalificirana osoba
moze spojiti uredaj na elektricno
mrezno napajanje. Proizvodac nece biti
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
kao rezultat postupaka koje su obavile
neovlastene osobe.

. Uredaj se mora instalirati tako da se
moZe potpuno odspojiti s mreznog
napajanja. Odspajanje treba obaviti
sklopka ugradena u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu s gradevinskim
propisima.

«  Tijekom upotrebe i donja povrsina
Stednjaka postaje vruca. Elektricni
prikljucci ne smije dodirivati donju
povrsinu jer se u protivnom prikljucci
mogu ostetiti.

. Ne postavljajte prikljuéne kabele iznad
vruce povrsine. U protivnom izolacija
kabela moZe se otopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja u Stednjaku.
Ako je elektricni kabel oStecen mora
ga zamijeniti kvalificirani elektricar.

U suprotnom, postoji opasnost od
elektricnog udara, kratkog spoja ili pozaral

. Prilikom oziCenja trebate se pridrzavati
nacionalnih/lokalnih elektri¢nih propisa i
koristiti ispravne uticnice/kabele i utikacte
za Stednjak. U sluCaju da su ogranicenja
snage proizvoda razli¢ita od elektricne
vodljivosti utikaca i uti¢nice/elektricnog
voda, proizvod se mora izravno spojiti na
fiksne elektricne instalacije bez upotrebe
utikaca i uticnice/elektricnog voda.

. Provijerite je li nazivni napon osiguraca
kompatibilan s proizvodom.

. Priklju¢ak mora biti u skladu s
nacionalnim propisima.

. Podaci 0 napajanju moraju odgovarati
podacima navedenim na nazivnoj plocici
uredaja. Nazivna plocica nalazi se na
donjoj strani Stednjaka.

. Strujni kabel proizvoda mora biti uskladen



s vrijednostima navedenim u dijelu
, Tehnicke specifikacije”.

. Ako ¢e se uredaj izravno spojiti na
strujnu mrezu: Ako nije moguce iskljuciti
sve polove s mreznog napajanja,
uredaj za odspajanje s najmanje 3 mm
kontaktnog zazora (osiguraci, sigurnosne
sklopke, razdjelnik) moraju biti spojeni
a svi polovi ovog uredaja za odspajanje
moraju biti blizu (ne iznad) uredaja u
skladu s IEE direktivama. Nepridrzavanje
ovih uputa moze izazvati probleme s
rukovanje uredaja i ponistiti jamstvo.

. Preporucuje se dodatna zastita sklopkom
za diferencijalnu struju.

Ako vas uredaj ima strujni kabel i

utikac:

. Izvrsite elektricno prikljuivanje uredaja
tako Sto Cete ga ukljuciti u uzemljenu
strujnu uticnicu.

Ako vas uredaj ima strujni kabel, ali

nema utikac:

. Prikljucite uredaj na mrezno strujno
napajanje na dolje navedeni nacin u
skladu s vrstom strujnog kabela. Vrsta
strujnog kabela vase uredaja navedena
je u dijelu korisnickog prirucnika pod
nazivom ,Tehnicke specifikacije”.

Ako je vrsta vaseg strujnog kabela 5-zilni za

T-fazni prikljucak:

Za jednofazni prikljucak

- (BRW/BLA) smeda/crna = L (faza)

- (BLU/GRE) plavo/siva = N (neutralno - nula)

- (BR/YE) zelena/zuta Zica = (E) &)

(uzemljenje)

Ako je vrsta vaseg strujnog kabela 5-zilni za

2-fazni prikljucak:

- (BRW) smeda = L1 (faza)

- (BLA) crna = L2 (faza)

- (BLU/GRE) plavo/siva = N (neutralno - nula)

- (GR/YE) zelena/zuta Zica = (E) &)

(uzemljenje)

Ako je vrsta vaseg strujnog kabela 4-zilni za

2-fazni prikljucak:

- (BRW) smeda = L1 (faza)

- (BLA) crna = L2 (faza)

- (BLU) plava = N (neutralno - nula

- (GR/YE) zelena/zuta Zica = (E)

(uzemljenje)

Ako je vrsta vaseg strujnog kabela 5-Zilni za

3-fazni prikljucak:

- (BRW) smeda = L1 (faza)

- (BLA) crna = L2 (faza)

- (GRE) siva = L3 (faza)

- (BLU) plava = N (neutralno - nula

- (GR/YE) zelena/zuta Zica = (E)

(uzemljenje)

Za zastitu uredaja od zapaljenja:

. Pobrinite se da utikac uredaja bude
ispravno ukljucen u strujnu uticnicu i tako
izbjegnite iskrenje.

. Ne koristite ostecene kabele ni produzne
kabele.

. Provjerite nema tekucine ili viage na
utiénici u koju je spojen utika¢ proizvoda.

Zadnja provjera

. Nakon dovrsenja instalacije ukljucite
napajanje iz strujne mreze.

. Procitajte korisnicki priru¢nika prije prve
upotrebe uredaja.

. Provjerite grije li svaka plo¢a za kuhanje i
radi li ventilacija.

IN- Petunjuk Keselamatan

. Peralatan harus dipasang oleh orang
yang berkualifikasi sesuai dengan
peraturan yang berlaku agar garansi tetap
berlaku. Pabrikan tidak bertanggung
jawab atas kerusakan yang timbul dari
prosedur yang dilakukan oleh orang
yang tidak berwenang yang juga akan
membatalkan garansi.

. Pelanggan bertanggung jawab untuk
menyiapkan lokasi penempatan
peralatan dan menyiapkan instalasi listrik.
Sebelum menghubungi Servis Resmi,
pastikan infrastruktur kelistrikan sudah
sesuai. Jika tidak, hubungi teknisi dan
tukang listrik yang berkualifikasi untuk
melakukan pengaturan yang diperlukan.

*  Aturan dalam standar instalasi listrik
setempat harus dipatuhi selama
pemasangan produk.

. Keluarkan semua bahan kemasan dan
dokumen di dalam alat dan periksa
apakah ada kerusakan pada alat sebelum
instalasi. Jangan memasangnya jika alat
rusak.

. Produknya berat, bawalah produk dengan
setidaknya dua orang.

. Pastikan pengguna tidak dapat
menjangkau koneksi listrik setelah
instalasi.

. Kegagalan memasang sekrup dan
peralatan pengaman sesuai dengan
panduan dapat menyebabkan bahaya
listrik.

. Bagian yang mungkin berada dalam
jarak sentuh selama instalasi mungkin
memiliki tepi yang tajam dan dapat
menyebabkan luka terpotong. Oleh
karena itu selalu kenakan sarung tangan
pelindung selama pengangkutan dan
instalasi.
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Putuskan koneksi listrik di area instalasi
sebelum memulai instalasi.

Permukaan furnitur yang akan dipasang
peralatan harus tahan panas (minimal
100 °C).

Pastikan furnitur berada dalam posisi
lurus dan horizontal dan telah diperbaiki
sebelum instalasi alat.

Jangan memasang strip insulasi panas
pada furnitur tempat alat akan dipasang.
Udara yang akan dikeluarkan dari produk
tidak boleh dialirkan ke cerobong asap
yang digunakan oleh peralatan lain yang
membakar gas atau bahan bakar lainnya.
(tidak berlaku untuk peralatan yang
mengeluarkan udara kembali ke dalam
ruangan).

Peraturan mengenai evakuasi udara
harus dipatuhi.

Bahaya Keracunan! Saat alat beroperasi,
udara diambil dari seluruh rumah. Jika
ventilasi yang memadai tidak tersedia,
aliran udara akan terjadi dan limbah serta
gas beracun yang dikeluarkan akibat
pembakaran di dalam rumah diserap
kembali. Jangan mengoperasikan
produk bersama dengan produk yang
menyediakan sirkulasi udara dan dapat
mengeluarkan gas beracun (kompor
kayu, gas, minyak dan batu bara, boiler,
pemanas air, dll.).

Periksakan kecukupan sistem ventilasi
dan cerobong asap gedung Anda oleh
orang yang berwenang.

Jika ada peralatan lain yang beroperasi
dengan energi selain energi listrik

di lingkungan yang sama dengan
ventilasi, maka tekanan negatif dalam
ruangan paling banyak 0,04 mbar agar
pembuangan peralatan lain tidak tersedot
kembali ke dalam ruangan melalui
ventilasi.

Dimensi yang diberikan dalam diagram
instalasi dalam mm.

Peraturan mengenai evakuasi udara
harus dipatuhi.

Lumpur oli dapat terbentuk pada filter
olilogam. Oleh karena itu, tidak boleh
ada nyala api di dekat produk. Selain

itu, instalasi produk di dekat peralatan
pemanas yang menggunakan bahan
bakar padat hanya diperbolehkan jika
terdapat penutup tertutup yang tidak
dapat dilepas untuk mencegah percikan
api.

Perusahaan kami tidak bertanggung
jawab atas masalah yang timbul karena

tidak mematuhi peringatan di atas.

. Produsen produk tidak bertanggung
jawab atas cacat yang disebabkan oleh
pipa ventilasi yang digunakan dalam
instalasi.

. Pipa saluran keluar udara yang akan
digunakan harus sependek mungkin,
lurus dan berdiameter besar.

. Pipa saluran keluar udara yang panjang,
banyak tikungan pipa, atau diameter pipa
kecil mengurangi kinerja ventilasi dan
meningkatkan kebisingan kipas.

. Pipa saluran keluar udara harus terbuat
dari bahan yang tidak mudah terbakar.

. Pipa saluran keluar udara harus dipasang
dengan kemiringan 1 derajat untuk
mencegah kembalinya kondensasi.

Dimensi produk (Gambar 1)

Perhatikan dimensi produk. Pertimbangkan
kesesuaiannya dengan furnitur Anda. Produk
Anda cocok untuk 3 jenis instalasi berbeda
sesuai dengan kesesuaian furnitur Anda.
Instalasi tipe A, B dan C dijelaskan masing-
masing.

A Instalasi tanpa poros sirkulasi internal

B : Instalasi dengan poros sirkulasi internal

C : Instalasi dengan sirkulasi eksternal

Instalasi tipe (Instalasi tanpa
poros sirkulasi internal)

Persiapan furnitur yang akan diinstal:

(Gambar A2)

Persiapkan furnitur Anda sesuai dengan

dimensi yang ditunjukkan pada Gambar A2.

Dimensi potongan untuk instalasi flush-fit juga

ditunjukkan pada Gambar A2.

Langkah langkah untuk instalasi tipe A
Lepaskan selotip pada plastik meja
seperti yang dijelaskan pada Gambar
A3, dan letakkan pada slotnya di
bagian belakang kompor seperti yang
ditunjukkan pada gambar.

. Lepaskan seluruh laci furnitur Anda dan
letakkan kompor pada tempatnya di
furnitur Anda. (Gambar A4)

e Tempelkan plastik meja pada dinding
dengan cara menariknya ke arah dinding
melalui celah yang telah Anda buka pada
furnitur Anda. (Gambar A5)

. Letakkan kembali laci Anda pada
tempatnya. (Gambar A6)

e Lepaskan filter oli logam dengan
menariknya ke atas. (Gambar A7)

. Keluarkan ruang pengumpul cairan
seperti yang ditunjukkan pada gambar
A7.



. Tempatkan dua unit filter karbon aktif
di kanan dan kiri seperti terlihat pada
gambar A8.

. Tempatkan kembali ruang pengumpul
cairan seperti yang ditunjukkan pada
gambar A9. Selesaikan instalasi dengan
memasang kembali filter oli logam.

Instalasi tipe B (Instalasi
dengan poros sirkulasi internal)

Persiapan furnitur yang akan diinstal:

(Gambar B2)

Siapkan furnitur Anda sesuai dengan dimensi

yang ditunjukkan pada Gambar B2. Dimensi

potongan untuk instalasi flush-fit juga
ditunjukkan pada Gambar B2. Anda perlu
mendapatkan komponen plastik pemandu
udara yang dijelaskan dalam instalasi ini dari
servis resmi atau dealer resmi. Bagian ini tidak
disertakan bersama produk.

Langkah langkah instalasi tipe B
Tempatkan plastik sudut ventilasi seperti
yang ditunjukkan pada Gambar B3 pada
slotnya di bagian belakang kompor
seperti yang ditunjukkan pada gambar.

. Lepaskan seluruh laci furnitur Anda
dan letakkan kompor Anda dengan
memiringkannya ke tempatnya di furnitur
Anda. (Gambar A4)

. Pasang plastik ventilasi panjang dan
sudut yang akan mengarahkan udara ke
bagian bawah furnitur, dan tempelkan
pada plastik sudut yang telah Anda
tempelkan di bagian belakang kompor
seperti terlihat pada gambar B5. Untuk
memasangnya pada plastik sudut,
angkat kompor sedikit dari belakang.
Bagian plastik ventilasi harus sudah
dipasang seperti yang ditunjukkan pada
gambar B6.

. Pasangkan bit outlet ventilasi ke plastik
sudut ventilasi dari bagian bawah furnitur
Anda seperti yang ditunjukkan pada
gambar B7.

. Letakkan kembali laci Anda pada
tempatnya. (Gambar B8)

. Lepaskan filter oli logam dengan
menariknya ke atas. (Gambar B9)

. Keluarkan ruang pengumpul cairan
seperti yang ditunjukkan pada gambar
B9

. Tempatkan dua unit filter karbon aktif
di kanan dan kiri seperti terlihat pada
gambar B10.

o Tempatkan kembali ruang pengumpul
cairan seperti yang ditunjukkan pada

gambar B11. Selesaikan instalasi dengan
memasang kembali filter oli logam.

Bagian Perutean Udara

. Bagian perutean udara yang akan
digunakan pada instalasi tipe B hanya
boleh dibeli dari perusahaan “Naber”.

. Bagian yang diperlukan untuk
menggunakan instalasi tipe B dengan
bagian saluran udara 10 cm diberikan
pada tabel B12. Anda dapat melihat
kode bagian perusahaan untuk bagian
yang sama di kolom Y. Bagian bertanda
* bersifat opsional bagi pengguna yang
ingin menggunakan ventilasi udara.

. Bagian yang diperlukan untuk
menggunakan instalasi tipe B dengan
bagian saluran udara 6 cm diberikan
pada tabel B13. Anda dapat melihat
kode bagian perusahaan untuk bagian
yang sama di kolom Y. Bagian bertanda
* bersifat opsional bagi pengguna yang
ingin memperluas saluran keluar udara.

Instalasi tipe C (Instalasi
dengan sirkulasi eksternal)

Persiapan furnitur yang akan diinstal:

(Gambar C2)

Siapkan furnitur Anda sesuai dengan dimensi

yang disajikan pada Gambar C2. Dimensi

potongan untuk instalasi flush-fit juga
ditunjukkan pada Gambar C2. Anda perlu
mendapatkan komponen plastik pemandu
udara yang dijelaskan dalam instalasi ini dari
servis resmi atau dealer resmi. Bagian ini tidak
disertakan bersama produk.

Langkah langkah instalasi tipe C
Tempatkan plastik sudut ventilasi seperti
yang ditunjukkan pada Gambar C3 pada
slotnya di bagian belakang kompor
seperti yang ditunjukkan pada gambar.

. Lepaskan seluruh laci furnitur Anda
dan letakkan kompor Anda dengan
memiringkannya ke tempatnya di furnitur
Anda. (Gambar C4)

. Pasang plastik ventilasi panjang dan
sudut yang akan mengarahkan udara ke
bagian bawah furnitur, dan tempelkan
pada plastik sudut yang telah Anda
tempelkan di bagian belakang kompor
seperti terlihat pada gambar C5. Untuk
memasangnya pada plastik sudut,
angkat kompor sedikit dari belakang.
Bagian plastik ventilasi harus sudah
dipasang seperti yang ditunjukkan pada
gambar C5.
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e Jangkau cerobong asap Anda
menggunakan bagian ventilasi sesuai
dengan lokasinya.

. Arah saluran keluar udara yang
ditunjukkan pada gambar instalasi
diberikan sebagai contoh. Anda dapat
memasang ke arah lain.

Baglan Perutean Udara
Bagian perutean udara yang akan
digunakan pada instalasi tipe C hanya
boleh dibeli dari perusahaan “Naber”.

. Untuk instalasi tipe C, sebaiknya
ditentukan bagian mana yang harus
digunakan sebelum diinstal. Jumlah
bagian yang dapat digunakan dalam
instalasi dapat bervariasi menurut lokasi
instalasi.

. Seluruh bagian yang dapat digunakan
dalam instalasi diberikan pada tabel
C9. Anda dapat melihat kode bagian
perusahaan untuk bagian yang sama di
kolom Y.

Koneksi listrik peralatan (Gambar E)

. Hubungkan alat ke stopkontak/saluran
ground yang dilindungi oleh sekring
yang sesuai dengan nilai pada tabel
“Spesifikasi teknis”. Instalasi pentanahan
harus dilakukan oleh teknisi listrik yang
berkualifikasi saat menggunakan produk
dengan atau tanpa trafo. Perusahaan
kami tidak bertanggung jawab atas
masalah apa pun yang timbul karena
produk tidak dibumikan sesuai dengan
peraturan setempat.

. Putuskan koneksi alat dari koneksi listrik
sebelum memulai pekerjaan apa pun
pada instalasi listrik. Risiko sengatan
listrik.

. Peralatan hanya boleh dikoneksikan ke
koneksi listrik utama oleh orang yang
berwenang dan berkualifikasi. Pabrikan
tidak bertanggung jawab atas segala
kerusakan yang mungkin terjadi akibat
pengoperasian yang dilakukan oleh orang
yang tidak berwenang.

. Peralatan harus dipasang sedemikian
rupa sehingga dapat terputus
sepenuhnya dari sumber listrik.
Pemutusan koneksi harus dilakukan
dengan sakelar yang terpasang pada
instalasi listrik tetap, sesuai dengan
peraturan konstruksi.

. Permukaan bawah kompor juga menjadi
panas saat digunakan. Koneksi listrik
tidak boleh menyentuh permukaan
bawah, jika tidak koneksi dapat rusak.

. Jangan meletakkan kabel koneksi di atas
permukaan yang panas. Jika tidak, isolasi
kabel dapat meleleh dan menyebabkan
kebakaran akibat korsleting pada
kompor. Jika kabel listrik rusak, maka
harus diganti oleh teknisi listrik yang
berkompeten. Jika tidak, ada risiko
sengatan listrik, korsleting, atau bahaya
kebakaran!

. Saat melakukan pengkabelan, Anda
harus mematuhi peraturan kelistrikan
nasional/lokal dan harus menggunakan
stopkontak/saluran dan colokan yang
sesuai untuk kompor. Apabila batas
daya produk melebihi daya hantar arus
dari colokan dan stopkontak/saluran,
produk harus disambungkan ke instalasi
listrik tetap secara langsung tanpa
menggunakan colokan dan stopkontak/

saluran.

. Pastikan peringkat sekring kompatibel
dengan produk.

. Koneksi harus mematuhi peraturan
nasional.

Data persediaan listrik harus sesuai
dengan data yang tertera pada label jenis
produk. Anda mungkin melihat label jenis
di bagian bawah kompor.

Kabel daya produk Anda harus sesuai

dengan nilai yang disajikan di bagian

“Spesifikasi teknis”.

«  Jika peralatan harus disambungkan
langsung ke sumber listrik: Jika tidak
memungkinkan untuk memutus semua
kutub pada suplai listrik, unit pemutusan
dengan jarak bebas kontak minimal
3 mm (sekring, sakelar pengaman
saluran, kontaktor) harus dikoneksikan
dan semua kutub dari unit pemutusan
ini harus berdekatan (bukan di atas)
peralatan sesuai dengan arahan IEE.
Kegagalan untuk mematuhi petunjuk
ini dapat menyebabkan masalah
operasional dan membatalkan garansi
produk.

. Perlindungan tambahan dengan
pemutus arus sisa dianjurkan.

Jika peralatan Anda dilengkapi kabel

dan colokan:

. LLakukan koneksi listrik pada peralatan
Anda dengan mencolokkannya ke
stopkontak yang diarde.

Jika peralatan Anda mempunyai kabel,

namun tidak mempunyai colokan:

. Hubungkan peralatan Anda ke listrik

seperti yang ditentukan di bawah ini



sesuai jenis kabelnya. Jenis kabel
peralatan Anda ditentukan di bagian
“Spesifikasi Teknis” pada panduan
pengoperasian.

Jika jenis kabel suplai Anda adalah jenis 5

konduktor, untuk koneksi 1 fasa:

Untuk koneksi satu fasa

- (BRW/BLA) Cokelat/Hitam = L (Fase)

- (BLU/GRE) Biru/Abu-abu = N (Netral)

- (GR/YE) Kabel hijau/kuning = (E) &)

(Pembumian)

Jika jenis kabel suplai Anda adalah jenis 5

konduktor, untuk koneksi 2 fasa:

- (BRW) Cokelat = L1 (Fase)

- (BLA) Hitam = L2 (Fase)

- (BLU/GRE) Biru/Abu-abu = N (Netral)

- (BR/YE) Kabel hijau/kuning = (E) &)

(Pembumian)

Jika jenis kabel suplai Anda adalah jenis 4

konduktor, untuk koneksi 2 fasa:

- (BRW) Cokelat = L1 (Fase)

- (BLA) Hitam = L2 (Fase)

(BLU) Biru = N (Netral)

- (BR/YE) Kabel hijau/kuning = (E) &

(Pembumian)

Jika jenis kabel suplai Anda adalah jenis 5

konduktor, untuk koneksi 3 fasa:

- (BRW) Cokelat = L1 (Fase)

- (BLA) Hitam = L2 (Fase)

- (GRE) Abu-abu = L3 (Fase)

(BLU) Biru = N (Netral)

- (GR/YE) Kabel hijau/kuning = (E) &)

(Pembumian)

Untuk melindungi peralatan dari

terbakar:

. Pastikan colokan produk terpasang
dengan benar ke stopkontak untuk
menghindari timbulnya bunga api.

. Jangan menggunakan kabel atau kabel

ekstensi yang rusak.
. Pastikan tidak ada cairan atau

kelembapan pada soket tempat colokan

produk dihubungkan.
Pemeriksaan terakhir
+  Setelah menyelesaikan instalasi,
hidupkan sumber listrik.

. Bacalah panduan pengoperasian untuk

pengoperasian pertama peralatan.
. Pastikan setiap kompor memasak
pemanas dan ventilasinya berfungsi.

LT - SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas
specialistas, vadovaudamasis
galiojanciais teises aktais, kad iSlaikyty
galiojanCig garantijg. Gamintojas

neatsako uz zalg, atsiradusig deél
nejgalioty asmeny atlikty procedary,
kurios taip pat panaikins garantija.
Parengti vieta, kurioje bus prietaisas, ir
paruosti elektros instaliacijg, yra kliento
pareiga. Pries skambindami jgaliotajai
tarnybai, jsitikinkite, kad elektros
infrastruktdra yra tinkama. Jei ne,
paskambinkite kvalifikuotam elektrikui
ir montuotojui, kad jie atlikty reikiamus
veiksmus.

Montuojant gaminj reikia laikytis vietiniy
elektros instaliacijos standarty taisykliy.
ISimkite visas pakavimo medziagas

ir dokumentus prietaiso viduje ir pries
montuodami patikrinkite, ar néra prietaiso
pazeidimy. Jei prietaisas sugadintas, jo
nemontuokite.

Produktas yra sunkus, neskite jj su savimi
bent dviem zmonémes.

Jsitikinkite, kad po montavimo vartotojas
negalés pasiekti elektros jungciy.
Nejmontavus varzty ir nejrengus
tvirtinimo jrangos pagal instrukcijos
reikalavimus, gali kilti elektros pavojus.
Dalys, kurias galite liesti montuodami,
gali tureti astrias briaunas ir gali

sukelti pjautiniy suzalojimy. Todél
transportuodami ir montuodami visada
muvekite apsaugines pirstines.

Prie§ montuodami atjunkite elektros
jungtis toje vietoje, kur jas jrengsite.
Baldy, kuriuose bus montuojamas
prietaisas, pavirsiai turi bati atsparts
karsciui (ne maziau kaip 100 °C).

PrieS montuodami prietaisg jsitikinkite,
kad baldai yra tiesioje, horizontalioje
padétyje ir pritvirtinti.

Nejstatykite Silumos izoliacijos juosteliy
ant baldy, j kuriuos reikia sumontuoti
prietaisa.

IS gartraukio iSmetamas oras neturi
buti tiekiamas j kaming, kurj naudoja kiti
prietaisai, deginantys dujas ar kitg kurg.
(netaikoma prietaisams, iSleidziantiems
org atgal j patalpa).

Turi bati laikomasi teises akty, susijusiy
su oro Salinimu.

Apsinuodijimo pavojus! Prietaisui veikiant
oras siurbiamas i$ namo aplinkos. Jei
neuztikrinama tinkama ventiliacija,
atsiranda oro srautas ir degimo metu
iSsiskiriancios atliekos bei nuodingos
dujos reabsorbuojamos. Nenaudokite
prietaiso kartu su produktais, kurie
uztikrina oro cirkuliacijg ir gali iSskirti
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toksiskas dujas (medzio, dujy, alyvos
ir anglies krosnys, boileriai, vandens
Sildytuvai ir kt.).

. PasirGpinkite, kad jgalioti asmenys
patikrinty jisy pastato vedinimo ir
dumtakiy sistemos tinkamuma.

. Jei toje pacioje aplinkoje su gartraukiu
yra kitas prietaisas, veikiantis ne elektros
energija, 0 neigiamas slegis patalpoje
turi bati ne didesnis kaip 0,04 mbar, kad
kito prietaiso iSmetamuyjy dujy gartraukis
nepatraukty atgal j patalpa.

. Montavimo schemose pateikti
matmenys nurodyti milimetrais.

e Turibdti laikomasi teisés akty, susijusiy
su oro Salinimu.

e Ant metaliniy alyvos filtry gali susidaryti
alyvos nuosedy. Del Sios priezasties Salia
gaminio neturi bati jokios liepsnos. Be
to, jrengti gaminj Salia Sildymo jrenginiy,
naudojanciy kietajj kurg, leidziama tik
tuo atveju, jei yra nenuimamas uzdaras
dangtis, apsaugantis nuo kibirksciy.

. Musy jmoné neprisiima atsakomybés
uz problemas, kurios kyla nesilaikant bet
kurio i$ auksciau pateikty jspé&jimuy.

. Gaminio gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz defektus, atsiradusius
dél jrenginyje naudojamy védinimo
vamzdziy.

. Naudojamas oro ileidimo vamzdis turi
bati kuo trumpesnis, tiesus ir didelio
skersmens.

. llgi oro iSleidimo vamzdziai, daugybé
vamzdziy lenkimy arba mazas vamzdziy
skersmuo mazina védinimo nasumg ir
didina ventiliatoriaus keliama triukSma.

. Oro isleidimo vamzdis turi bati
pagamintas is nedegios medZiagos.

. Oro isleidimo vamzdis turi biti jrengtas
1 laipsnio nuolydziu, kad j jj negrjzty
kondensatas.

Gaminio matmenys (1 pav.)

Atkreipkite déemes;j j produkto iSmatavimus.
Apsvarstykite jo tinkamuma jusy baldams.
Jisy gaminj galima montuoti 3 skirtingais
bldais, atsizvelgiant j jusy baldy tinkamuma.
Aprasyti atitinkamai A, B ir C tipo jrenginiai.

A: Montavimas be vidinés cirkuliacijos veleno
B: Jrengimas su vidinés cirkuliacijos velenu

C: Jrengimas su isorine cirkuliacija

A tipo montavimas
(Montavimas be vidinés
cirkuliacijos veleno)

74 Baldy, ant kuriy bus montuojamas

jrenginys, paruosimas: (A2 pav.)

Paruoskite baldus pagal A2 paveikslélyje

pateiktus matmenis. A2 paveikslelyje taip pat

nurodyti pjavio matmenys, skirti montuoti
lygiai su pavirSiumi.

A tipo jrengimo zZingsniai

. Nuimkite A3 paveiksléelyje aprasyto
stalvirSio plastiko juostele ir jdékite jg
i lizda galingje kaitlentées dalyje, kaip
parodyta paveikslelyje.

e VisiSkaiiSimkite baldy stalGius ir
pastatykite virykle j jos vietg ant baldy.
(A4 pav.)

. Priklijuokite stalvirsio plastikg prie sienos,
traukdami jj link sienos per baldy tarpa,
kurj atvéréte. (A5 pav.)

e Padékite stalCius atgal j vieta. (A6 pav.)

. ISimkite metalinj alyvos filtrg traukdami jj j
virsy. (A7 pav.)

. ISimkite skyscio surinkimo kamera, kaip
parodyta A7 paveikslelyje.

. Padékite du aktyviosios anglies filtry
vienetus j desine ir j kaire, kaip parodyta
A8 paveikslelyje.

. Padékite atgal skyscio surinkimo kamerg,
kaip parodyta A9 paveikslelyje. Uzbaigkite
montavima uzdédami atgal metalinj
alyvos filtra.

B tipo montavimas (Montavimas
su vidiniu cirkuliaciniu velenu)

Baldy, ant kuriy bus montuojamas

jrenginys, paruosimas: (B2 pav.)

Paruoskite baldus pagal B2 paveikslélyje
pateiktus matmenis. B2 paveikslelyje

taip pat nurodyti pjavio matmenys, skirti

montuoti lygiai su pavirsiumi. Plastikines oro

kreiptuvo dalis, aprasytas Siame montavimo

dokumente, turite jsigyti i$ jgaliotojo serviso
arba jgalioty pardavéjy. Sios dalys su gaminiu
nepateikiamos.

B tipo montavimo zingsniai
|dékite B3 paveikslélyje aprasyta
plastikin;j ventiliacijos kampel;j jo lizda
galingje kaitlentés dalyje, kaip parodyta
paveikslelyje.

e VisiSkaiisimkite baldy stalCius ir
pastatykite virykle pakreipdamijg j jos
vietg ant baldy. (A4 pav.)

. Pritvirtinkite ilggjj ir kampinj ventiliacijos
plastika, kuris org nukreipty j baldo
apacia, ir pritvirtinkite juos prie kampinio
plastiko, kurj pritvirtinote prie krosnelés
galines dalies, kaip parodyta B5
paveikslélyje. Noredami pritvirtinti jj prie
kampinio plastiko, turite Siek tiek pakelti



kaitlente i$ galo. Ventiliacijos plastikines
dalys turi bati sumontuotos taip, kaip
parodyta B6 paveikslélyje.

. Pritvirtinkite ventiliacijos isleidimo antgal;
prie ventiliacijos kampo plastiko i$ baldo
apacios, kaip parodyta B7 paveikslelyje.

e Padékite stalCius atgal j vieta. (B8 pav.)

J ISimkite metalinj alyvos filtrg traukdami jj j
virsy. (B9 pav.)

. ISimkite skyscio surinkimo kamerg, kaip
parodyta B9 paveikslelyje.

. Padékite du aktyviosios anglies filtry
vienetus j desine ir j kaire, kaip parodyta
B10 paveikslélyje.

e |statykite atgal skyscio surinkimo
kamerag, kaip parodyta B11 paveikslelyje.
UZbaigkite montavimg uzdedami atgal
metalinj alyvos filtra.

Oro Marsruto Dalys

. B tipo jrenginiuose naudojamas oro
tiekimo sistemos dalis galima jsigyti tik i$
“Naber” jmonés.

. Dalys, reikalingos naudojant B tipo
jrenginj su 10 cm ilgio oro tiekimo kanalu,
pateiktos B12 lenteléje. Y stulpelyje
galite matyti tos pacios dalies jmones
dalies koda. * pazymetos dalys buvo
neprivalomos naudotojams, kurie noréjo
naudoti oro isleidimo anga.

. Dalys, reikalingos naudojant B tipo
jrenginj su 6 cm ilgio oro kanalu, pateiktos
B13 lenteléje. Y stulpelyje galite matyti
tos pacios dalies jmonés dalies koda.

* pazymetos dalys buvo neprivalomos
naudotojams, kurie noréjo iSplésti oro
iSleidimo anga.

C tipo jrenginys (Jrenginys su

iSorine cirkuliacija)

Baldy, ant kuriy bus montuojamas

jrenginys, paruosimas: (C2 pav.)

Paruoskite baldus pagal C2 paveikslelyje

pateiktus matmenis. C2 paveikslélyje

taip pat nurodyti pjavio matmenys, skirti

montuoti lygiai su pavirsiumi. Plastikines oro

kreiptuvo dalis, aprasytas Siame montavimo
dokumente, turite jsigyti i$ jgaliotojo serviso
arba jgalioty pardavejy. Sios dalys su gaminiu
nepateikiamos

C tipo jrengimo zingsniai
|dekite C3 paveikslélyje aprasytg
plastikinj ventiliacijos kampel; j jo lizda
galingje kaitlentés dalyje, kaip parodyta
paveikslélyje.

e VisiSkai isSimkite baldy stalGius ir
pastatykite virykle pakreipdamijg j jos
vietg ant baldy. (C4 pav.)

. Pritvirtinkite ilgajj ir kampinj ventiliacijos
plastika, kuris org nukreipty j baldo
apacig, ir pritvirtinkite juos prie kampinio
plastiko, kurj pritvirtinote prie krosnelés
galinés dalies, kaip parodyta C5
paveikslelyje. Noredami pritvirtinti jj prie
kampinio plastiko, turite Siek tiek pakelti
kaitlente is galo. Ventiliacijos plastikines
dalys turi bati sumontuotos taip, kaip
parodyta C5 paveikslélyje.

. Pasiekite savo kaming naudodami
vedinimo dalis pagal jo vieta.

. Jrengimo bréziniuose parodyta oro
iSleidimo kryptis pateikiama kaip
pavyzdys. Galite montuoti kitomis
kryptimis.

Oro marsruto dalys

. C tipo jrenginiuose naudojamas oro
tiekimo sistemos dalis galima jsigyti tik is
“Naber” jmonés.

. Prie$ montuojant C tipo jrenginj
reikia nustatyti, kurios dalys turi bati
naudojamos. Jrenginyje naudojamy
daliy kiekis gali skirtis priklausomai nuo
jrengimo vietos.

e Visos dalys, kurias galima naudoti
jrenginyje, pateiktos C9 lenteléje. Y
stulpelyje galite matyti tos pacios dalies
jmonés dalies koda.

Elektrinis prietaiso prijungimas (E pav.)

. Prietaisa prijunkite prie jzeminto lizdo /
linijos, apsaugoto saugikliy, atitinkanciu
lenteléje “Techninés specifikacijos”
nurodytas vertes. ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo, jsitikinkite,
ar jzeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas. Mdsy jmoné
nebus atsakinga uz jokias problemas,
kylancias dél to, kad gaminys nebuvo
jzemintas pagal vietinius reikalavimus.

. Prie$ pradedami bet kokius darbus su
elektros instaliacija, atjunkite prietaisg
nuo elektros jungties. Elektros smagio
pavojus.

. Prietaisg prie maitinimo tinklo gali
prijungti tik jgaliotasis kvalifikuotas
asmuo. Gamintojas neatsako uz jokig
Zalg, kuri gali atsirasti dél pasaliniy
asmeny atlikty operacijy.

. Prietaisas turi bati sumontuotas taip,
kad jj buty galima visiskai atjungti
nuo elektros tinklo. Atjungimas turi
buti numatytas jungikliu, jnontuotu
stacionarioje elektros jrangoje, pagal
statybos reglamentus.

. Apatinis viryklés pavirsius taip pat jkaista,
kai jis naudojamas. Elektros jungtys
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neturi liesti apatinio pavirsiaus, kitaip
jungtys gali bti pazeistos.

. Nenuleiskite jungiamujy laidy per karstus
pavirSius. PrieSingu atveju kabelio
izoliacija gali istirpti ir sukelti gaisrg del
trumpo viryklées sujungimo. Jei elektros
laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smugio, trumpojo jungimo ar
gaisro pavojus!

. Tiesdami laidus, laikykites nacionaliniy
/ vietiniy elektros taisykliy ir viryklei
naudokite tinkamag lizdg / laidg bei
kiStuka. Jei gaminio galios ribos virsija
kiStukinio ir kistukinio lizdo (linijos) sroves
pralaiduma, gaminys turi buti prijungtas
prie stacionarios elektros instaliacijos
tiesiogiai, nenaudojant kistukinio ir
kistukinio lizdo (linijos).

. Patikrinkite, ar saugiklio elektros saugos
klasé yra tinkama Siam gaminiui.

. Pajungiant reikia vadovautis
nacionaliniais reglamentais.

. Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Viryklés apacioje
galite pamatyti tipo etikete.

. Jusy gaminio maitinimo laidas turi
atitikti “Techniniy specifikacijy” skyriuje
pateiktas vertes.

. Jei prietaisas yra tiesiogiai prijungtas
prie tinklo: Jeigu nejmanoma is
maitinimo tinklo isjungti visy poliy,
iSjungimo prietaisai (saugikliai, grandinés
apsaugos jungikliai, kontaktoriai) turi bati
prijungti paliekant bent 3 mm tarpelius
tarp konkakty; visi poliai turi bati Salia
(bet ne virs) viryklés, atsizvelgiant j iEE
reglamentus. Nesilaikant Sio nurodymo
gali kilti naudojimo problemy ir gaminio
garantija nebegalios.

. Rekomenduojama papildoma apsauga,
panaudojant elektros grandinées
pertraukiklj.

Jei prietaisas turi laidg ir kiStuka:

. Prijunkite prietaisg elektriniu badu,
prijunkdami jj prie jzeminto lizdo.

Jei jusy prietaisas turi maitinimo laida,

bet neturi kistuko:

. Prijunkite savo prietaisg prie elektros
tinklo, kaip nurodyta toliau, atsizvelgiant
j maitinimo laido tipg. JUsy prietaiso
laido tipas nurodytas naudojimo vadovo
skyriuje “Techninés specifikacijos”.

Jei jusy maitinimo laido tipas yra 5 laidininkai,

jungiant 1 faze:

Vienfazei jungCiai

- (BRW/BLA) Ruda / Juoda = L (faze)

- (BLU / GRE) mélyna / pilka = N (neutrali)

- (GR / YE) zalia / geltona viela = (E) &

(iZeminimas)

Jei jisy maitinimo laido tipas yra 5 laidininkai,

jungiant 2 faze:

- (BRW) Ruda = L1 (fazé)

- (BLA) Juoda = L2 (faze)

- (BLU / GRE) mélyna / pilka = N (neutrali)

- (GR / YE) zalia / geltona viela = (E) &

(iZeminimas)

Jei jisy maitinimo laido tipas yra 4 laidininkai,

jungiant 2 faze:

- (BRW) Ruda = L1 (fazé)

- (BLA) Juoda = L2 (faze)

- (BLU) mélyna = N (neutrali)

- (GR / YE) zalia / geltona viela = (E) &

(iZeminimas)

Jei jisy maitinimo laido tipas yra 5 laidininkai,

jungiant 3 faze:

- (BRW) Ruda = L1 (fazé)

- (BLA) Juoda = L2 (faze)

- (GRE) Pilka = L3 (faze)

- (BLU) mélyna = N (neutrali)

-(GR/ YE) zalia / geltona viela = (E) &

(izeminimas)

Norédami apsaugoti prietaisg nuo

degimo:

. Jsitikinkite, kad produkto kistukas
tvirtai jkiStas j lizdg, kad iSvengtuméte
kibirks¢iavimo.

. Nenaudokite pazeisty kabeliy arba
ilginamujy kabeliy.

. Jsitikinkite, kad ant kiStukinio lizdo, prie
kurio prijungtas gaminio kiStukas, néra
skyscio ar dregmes.

Galutinis patikrinimas

. Atlike montavima jjunkite maitinima.

. PrieS naudodami prietaisg pirma karta,
perskaitykite naudotojo vadova.

. Jsitikinkite, kad kiekviena kaitviete jkaista
ir veikia ventiliacija.

LV - DrosSibas Instrukcijas

. Lai saglabatu piemeérojamo garantiju,
ierice jauzstada kvalificétai personai
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem. Izgatavotajs nav
atbildigs par zaudejumiem, kas saistiti
ar nepilnvarotu personu veiktajam
proceddram, kuru dé| garantija tiks art
anuléta.

. Klienta pienakums ir sagatavot vietu, kur
ierice jaievieto, un veikt elektroinstalaciju.



Pirms zvanat pilnvarotajam dienestam,
parliecinieties, vai elektriska infrastruktira
ir piemerota. Ja ta nav, sazinieties ar
kvalificetu elektriki un montieri, lai veiktu
nepiecieSamos pasakumus.
Izstradajuma uzstadiSanas laika jaievero
viet€jo elektroinstalacijas standartu
noteikumi.

Nonemiet visu iepakojuma materialu un
dokumentus ierices iekSpuse un pirms
uzstadisanas parbaudiet, vai ierice nav
bojata. Neuzstadiet ierici, ja ta ir bojata.
Izstradajums ir smags, tas japarvieto
vismaz diviem cilvekiem.

Parliecinieties, ka péc uzstadisanas
lietotajs nevar sasniegt elektriskos
savienojumus.

Ja skrlves un nostiprinasanas
aprikojums netiek uzstadits saskana ar
rokasgramatu, var rasties elektriskas
stravas apdraudéjums.

Dalam, kuram uzstadisanas laika var
pieskarties, var bt asas malas, un tas var
radit griezuma traumas. ParvietoSanas
un uzstadisanas laika vienmer valkajiet
aizsargcimdus.

Pirms uzstadisanas atvienojiet
elektriskos savienojumus uzstadiSanas
vieta.

Mébelu virsmam, uz kuram paredzéts
uzstadit ierici, jabut karstumizturigam
(vismaz 100°C).

Pirms ierices uzstadiSanas parliecinieties,
vai mébeles atrodas taisna, horizontala
stavokli un vai tas ir nostiprinatas.
Neuzstadiet siltumizolacijas sloksnes uz
mebelém, uz kuram jauzstada ierice.
Gaisy, kas izplUst no tvaika nosucgja,
nedrikst novirzit dimvada, ko izmanto
citas ierices, kuras tiek dedzinata gaze
vai cits kurinamais. (nav attiecinams uz
iericém, kas izvada gaisu atpakal telpa).
Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.
Saindésanas apdraudéjums! Kamer
ierice darbojas, gaiss tiek iesukts no
visas majas. Ja netiek nodrosinata
atbilstoSa ventilacija, notiek gaisa plisma
un degSanas rezultata izdalitie atkritumi
un toksiskas gazes tiek reabsorbétas.
Neizmantojiet izstradajumu kopa

ar produktiem, kas nodrosina gaisa
cirkulaciju un var izdalit toksiskas gazes
(malkas, gazes, ellas un oglu krasnis, katli,
udens silditaji, utt.).

Uzdodiet pilnvarotam personam
parbaudit savas €kas ventilacijas un
dimvadu sistémas atbilstibu.

e Jataja pasa vide, kur ventilacija, atrodas
cita ierice, kas darbojas, izmantojot citu
energiju, nevis elektroenergiju, negativais
spiediens telpa nedrikst bat lielaks par
0,04 mbar, lai noverstu to, ka citas ierices
izpltdes gazu izpludes gaze ar ventilaciju
iepludina gaisu atpakal telpa.

. Instalacijas shemas sniegtie izmeri ir
noraditi mm.

. Jaievero tiesibu akti par gaisa evakuaciju.

. Uz metala el|as filtriem var veidoties
ellas nosedumi. Tadé| izstradajuma
tuvuma nedrikst atrasties liesma. Turklat
razojuma uzstadisana blakus apkures
iekartam, kuras izmanto cieto kurinamo,
ir atlauta tikai tad, ja ir nenonemams
slégts parsegs, lai noverstu dzirksteles.

. MUsu uznémums nav atbildigs par
problémam, kas rodas, neieverojot kadu
no iepriekSminétajiem bridinajumiem.

. Izstradajuma razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par instalacija izmantoto
ventilacijas caurulu raditiem defektiem.

. Izmantojamajai gaisa izplides caurulei
jabUt péc iespéjas 1sakai, taisnai un ar
lielu diametru.

. Garas gaisa izplUdes caurules, vairaki
caurulu llkumi vai mazi cauruu diametri
samazina ventilacijas veiktspeju un
palielina ventilatora troksni.

. Gaisa izpltudes caurulei jabut izgatavotai
no nedegosa materiala.

. Gaisa izpltudes caurule jauzstada ar 1
grada slipumu, lai noveérstu kondensata
atgrieSanos.

Izstradajuma izmeri (1. Attéls)

Pieversiet uzmanibu produkta izmériem.
Apsveriet ta piemeérotibu ar jusu méebelem.
Jusu izstradajums ir piemérots 3 dazadiem
uzstadiSanas veidiem atkariba no jasu mebelu
piemérotibas. Aprakstitas attiecigi A, B un C
tipa iekartas.

A: Uzstadisana bez iekséjas cirkulacijas
varpstas

B: Uzstadisana ar iek$€jo cirkulacijas varpstu
C: Uzstadisana ar argjo cirkulaciju

A tipa uzstadisana (UzstadiSana
bez ieksejas cirkulacijas
varpstas)

Mebe|u, uz kuram tiks veikta
uzstadisana, sagatavosana: (A2 attéls)
Sagatavojiet mébeles atbilstosi A2 attéla
redzamajiem izmériem. A2 attéla ir noraditi art
griezuma izmeri uzstadisanai viena limen.
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A tipa uzstadiSanas soli
Nonemiet A3 attéla apraks’ﬂto lenti no
darba virsmas plastmasas un ievietojiet
to atveré plits aizmuguré, ka paradits
attela.

. Pilniba iznemiet mebelu atvilktnes un
novietojiet plitinu tas vieta uz mébelem.
(A4 attels)

. Uzliméjiet darba virsmas plastmasas
plaksni pie sienas, velkot to pret sienu
caur mebelé atverto spraugu. (A5 attéls)

. Nolieciet atvilktnes atpakal uz vietas. (A6
attels)

. Nonemiet metala ellas filtru, velkot to uz
augsu. (A7 attéls)

. Nonemiet skidruma savaksanas kameru,
ka paradits attéla A7.

. Novietojiet divas aktivas ogles filtru
vienibas pa labi un pa kreisi, ka paradits
A8 attéla.

. levietojiet atpakal Skidruma savakSanas
kameru, ka paradits A9 attéla. Pabeidziet
uzstadisanu, ievietojot atpakal metala
ellas filtru.

B tipa uzstadiSana (UzstadiSana
ar ieksejo cirkulacijas varpstu)
Meébelu, uz kuram tiks veikta
uzstadisana, sagatavosana: (B2 attéls)
Sagatavojiet mebeles atbilstosi B2 attéla
redzamajiem izmériem. B2 attéla ir noradti

ari griezuma izmeri uzstadisanai viena limeni.

Saja uzstadiSanas instrukcija aprakstitas

gaisa vadotnes plastmasas dalas ir jasanem

no pilnvarota servisa vai pilnvarotajiem
izplatitajiem. Sis dalas nav piegadatas kopa ar
izstradajumu.

B tipa uzstadiSanas soli
levietojiet B3 attéla aprakstlto ventilacijas
stlra plastmasas ierici tas atvere plits
aizmuguré, ka paradits attela.

. Pilniba iznemiet mébe|u atvilktnes un
novietojiet pliti, noliecot to tas vieta uz
mébelem. (A4 attéls)

. Piestipriniet garas un stdra ventilacijas
plastmasas, kas virzis gaisu uz mebeju
apaksdalu, un piestipriniet tas pie stura
plastmasas, ko esat piestiprinajis pie
krasns aizmugures, ka paradits B5 attéla.
Lai to piestiprinatu pie stdra plastmasas,
ir nepiecieSams nedaudz pacelt pliti no
aizmugures. Ventilacijas plastmasas
dalam jabdt uzstaditam, ka paradits
attela Beé.

. Pievienojiet ventilacijas izplides bitu
ventilacijas stlra plastikata dalai no

mebelu apaksas, ka paradits B7 attéla.

. Nolieciet atvilktnes atpaka| uz vietas. (B8
attels)

. Nonemiet metala ellas filtru, velkot to uz
augsu. (B9 attéls)

. Nonemiet Skidruma savaksanas kameru,
ka paradits B9 attéla.

. Novietojiet divas aktivas ogles filtru
vienibas pa labi un pa kreisi, ka paradits
B10 attéla.

. levietojiet atpaka| skidruma savakSanas
kameru, ka paradits B11 attéla.
Pabeidziet uzstadisanu, ievietojot atpakal
metala ellas filtru.

Gaisa marsrutésanas dalas

. Gaisa vadu dalas, kas tiks izmantotas
B tipa instalacija, jaiegadajas tikai no
uznémuma “Naber”.

. B tipa uzstadisanai nepiecieSamas
dalas ar 10 cm gaisa vadu ir noraditas
B12 tabula. Jus varat redzet, ka Y sleja
ir noradits tas pasas dalas uznéemuma
dalas kods. Ar * atzimétas dalas nebija
obligatas lietotajiem, kuri vélgjas izmantot
gaisa ventilacijas atveri.

. B tipa uzstadiSanai nepiecieSamas
detalas ar 6 cm gaisa vadu ir dotas
B13 tabula. Jus varat redzet, ka Y sleja
ir noradits tas pasas dalas uznemuma
dalas kods. Ar * atzimétas dalas bija
neobligatas lietotajiem, kuri velgjas
pagarinat gaisa izplUdes atveri.

C tipa uzstadiSana (UzstadiSana

ar aréjo cirkulaciju)

Mebe|u, uz kuram tiks veikta

uzstadisana, sagatavosana: (C2 attéls)

Sagatavojiet mébeles atbilstosi C2 attéla

redzamajiem izmériem. C2 attéla ir noraditi ar

griezuma izmeri, kas paredzéti uzstadisanai
viena limenl. Saja uzstadisanas instrukcija
aprakstitas gaisa vadotnes plastmasas

dalas ir jasanem no pilnvarota servisa vai

pilnvarotajiem izplatitajiem. Sis dalas nav

piegadatas kopa ar izstradajumu.

C tipa uzstadiSanas soli
levietojiet C3 attéla apraksﬂto ventilacijas
stlra plastmasas elementu ta atveré plits
aizmuguré, ka paradits attéla.

. Pilntba iznemiet mébelu atvilktnes un
novietojiet pliti, noliecot to tas vieta uz
mébelém. (C4 attéls)

. Piestipriniet garas un stdra ventilacijas
plastmasas, kas virzis gaisu uz mebelu
apaksdalu, un piestipriniet tas pie stlra
plastmasas, ko esat piestiprinajis pie
krasns aizmugures, ka paradits C5. attéla.



Lai to piestiprinatu pie stura plastmasas,
ir nepiecieSams nedaudz pacelt pliti no
aizmugures. Ventilacijas plastmasas
dalam jabut uzstaditam, ka paradits C5
attela.

e AtbilstoSi ta atraSanas vietai piek|Ustiet
pie skurstena, izmantojot ventilacijas
detalas.

. Uzstadisanas rasejumos paraditais gaisa
izplUdes virziens ir noradits ka piemers.
Varat instalét citos virzienos.

Gaisa marsrutésanas dalas

e Gaisa vadu dalas, kas tiks izmantotas
C tipa instalacija, jaiegadajas tikai no
uznémuma “Naber”.

. C tipa uzstadisanas gadijuma pirms
uzstadisanas janosaka, kuras dalas
jaizmanto. Instalacija izmantojamo
detalu daudzums var atskirties atkariba
no uzstadisanas vietas.

e Visas detalas, ko var izmantot
uzstadisana, ir dotas C9 tabula. JUs varat
redzet, ka Y sleja ir noradits tas pasas
dalas uznémuma dalas kods.

lerices elektriskais savienojums (E

attéls)

. Savienojiet ierici ar iezemétu
kontaktligzdu/liniju, kas ir aizsargata ar
drosinataju, kurs atbilst tabula “Tehniskas
specifikacijas” noraditajam vertibam.
Lietojot izstradajumu ar transformatoru
vai bez ta, uzticiet zeméjuma uzstadisanu
kvalificetam elektrikim. Mdsu uznemums
nav atbildigs par jebkadam problemam,
kas rodas sakara ar to, ka izstradajums
nav iezemets saskana ar vietéjiem
noteikumiem.

. Pirms elektroinstalacijas darbu
uzsaksanas atvienojiet ierici no elektriska
piesléguma. Elektriskas stravas trieciena
risks.

. lerici elektrotikla pieslegumam drikst
pievienot tikai pilnvarota un kvalificéta
persona. Razotajs nav atbildigs par
jebkadiem bojajumiem, kas var rasties
nepiederoso personu veikto darbibu
rezultata.

. lerice jauzstada 3, lai to varétu pilniba
atvienot no elektrotikla. AtvienoSanu
nodrosina slédzis, kas iebavéts
stacionara elektroinstalacija saskana ar
bavniecibas noteikumiem.

«  Anplits apakseja virsma k|ust karsta,
kad ta tiek lietota. Elektriskie savienojumi
nedrikst saskarties ar apak$éjo virsmu,
pretéja gadijuma savienojumi var tikt
bojati.

. Nevelciet savienojuma kabelus pari
karstam virsmam. Pretéja gadijuma
kabela izolacija var izkust un izraisit
ugunsgreku plits issavienojuma dé|.

Ja elektriskais kabelis ir bojats, tas
janomaina kvalificetam elektrikim. Pretéja
gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena, Issavienojuma vai ugunsgréka
risks!

*  Veicot elektroinstalaciju, jaievero
nacionalie/vietgjie elektribas noteikumi,
ka ar plitij jaizmanto atbilstosa
kontaktligzda/vads un kontaktdaksa.
Gadijuma, ja izstradajuma jaudas
ierobezojumi parsniedz spraudna
un kontaktligzdas/vada pasreizéjo
Spéju, izstradajums japievieno,
izmantojot fiksetu elektroinstalaciju,
tieSi neizmantojot kontaktdaksu un
kontaktligzdu/vadu.

. Parliecinieties, vai drosinataju tips ir
saderigs ar izstradajumu.

. Savienojumam jaatbilst valsts
noteikumiem.

. Elektrotikla datiem jaatbilst datiem, kas
noraditi uz izstradajuma datu plaksniti.
Plits apaksa var but redzama tipa
plaksnite.

+  JUsu izstradajuma stravas kabelim
jaatbilst tabula “Tehniskas specifikacijas”
noraditajam vertibam.

. Jaierice ir tieSi pievienota elektrotiklam:
Janav iespgéjams atvienot visus
baroSanas avota polus, japievieno
atvienoSanas mezgls ar vismaz 3 mm
kontakta atstarpi (drosinataji, linijas
dro$ibas sledzi, kontaktori), un visiem Sis
atvienoSanas mezgla poliem jabut blakus
(nevis ieprieks) izstradajumam saskana
ar |IEE direktivam. Sis instrukcijas
neievérosana var izraisit darbibas
problémas un anulét izstradajuma
garantiju.

. leteicams papildus aizsargat ar stravas
automatisko sledzi.

Jajusu iericei ir baroSanas vads un

kontaktdaksa:

. Izveidojiet ierices elektrisko savienojumu,
pievienojot to zemétai kontaktligzdai.

Jajusu iericei ir baroSanas vads, bet

tam nav kontaktdaksas:

. Pievienojiet ierici elektrotiklam, ka
noradits zemak, atbilstosi baro$anas
vada tipam. lerices baroSanas vada tips
ir noradits lietoSanas rokasgramatas
sadala “Tehniskas specifikacijas”.
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Ja baroSanas vada tips ir 5 - vaditaju, 1 - fazes

savienojumam:

Vienfazes savienojumam

- (BRW/BLA) Briins/Melns = L (faze)

- (BLU/GRE) Zils/Peléks = N (neitrals)

- (GR/YE) Zala/dzeltena stieple = (E) &

(zeméjums)

Ja baroSanas vada tips ir 5 - vaditaju, 2 - fazes

savienojumam:

- (BRW) Bruns = L1 (faze)

- (BLA) Melns = L2 (faze)

- (BLU/GRE) Zils/Peléks = N (neitrals)

- (GR/YE) Zala/dzeltena stieple = (E) &

(zemé&jums)

Ja baroSanas vada tips ir 4 - vaditaju, 2 - fazes

savienojurmam:

- (BRW) Bruns = L1 (faze)

- (BLA) Melns = L2 (faze)

- (BLU) Zils = N (neitrals)

- (GR/YE) Zala/dzeltena stieple = (E) &

(zeméjums)

Ja barosanas vada tips ir 5 - vaditaju, 3 - fazes

savienojumam:

- (BRW) Bruns = L1 (faze)

- (BLA) Melns = L2 (faze)

- (GRE) Peléks = L3 (faze)

- (BLU) Zils = N (neitrals)

- (GR/YE) Zala/dzeltena stieple = (E) &

(zeméjums)

lerices aizsardzibai pret

sadedzinasanu:

. Parliecinieties, vai izstradajuma spraudnis
ir drosi pievienots kontaktligzdai, lai
izvairitos no izlieksanas.

. Nelietojiet bojatus kabelus vai
pagarinatajus.

. Parliecinieties, ka uz kontaktligzdas, kura
ir pievienots produkta kontaktdaksa
savienojums, nav Skidruma vai mitruma.

Galiga parbaude

. Pec uzstadisanas iesledziet stravas
padevi.

. Pirmo reizi lietojot ierici, izlasiet lietoSanas
instrukciju.

. Parliecinieties, ka katra gatavo$anas plits
uzkarst un ventilacija darbojas.

MK - YnatcTBa 3a 6e36egHoCcT

«  AnapatoT Tpeba fja ro vHcTanmpa
KBa/MbYKYBaHO NWLIE BO COMMAcHOCCT
CO perynaTuBuTe Kom ce BO CUna,
3a []a 6ue Baxkeyka rapaHumjara.
MPOV3BOAMTENOT HE € OArOBOPEH
3a LWTETUTE KOW NPOU3Nerysaar of
NOCTanK1Te KOV Ce 13BeaeHu of
HEOB/ACTEHM MWL, LLITO € HELLTO LUTO ja

YKWUHyBa Ba>XHOCTa Ha rapaHuujara.
OZAroBOPHOCT Ha KIMEHTOT e [a ja
noaroTBY foKalujaTa Ha Koja Ke 6uae
CTaBeH anapaToT 1 fja 61ae noaroTeeHa
eneKTpuyHaTa nHcTanaumja. MNpeg

[la Cce jaBuTe Ha OBMlaCTeH CEPBUC,
NpoBepeTe fanv e COoLBETHA
eneKTpuyHaTa HcTanauuja. Jokonky He
€, NMOBWKajTe KBanMduKyBaH enekTpuyap
W MHCTaNaTop 3a [ja ce Hanpasat
NOTPEBHNUTE apaHXMaHMW.

3a Bpeme Ha WHCTanauumjata Ha
NpPOM3BOAOT Tpeba Aa ce NounTyBaaT
npaBuiaTa BO JIOKa/HUTE CTaH4apam 3a
eNeKTpuUYHa MHCTanaumja.

OTCTpaHeTe r1 cuTe MaTepujani 3a
nakyBarbe 1 JOKYMEHTU BO anapaToT

1 npes fia ro MHcTanupare, NpoBepeTe
[lanv MMa oLTeTyBaHba Ha anapatoT. He
NMPOAOIHKYBAjTE CO MHCTanauwmja JOKOMKY
anapaToT € OLUTETEH.

MpOV3BOAOT € TEXOK, Tpeba Aa ro HocaT
HajmManky aBajua nyre.

MpoBepeTe fanu KOPUCHUKOT He MOXe
[la r'v Jonpe eneKTpUYHUTE BPCKM MO
WMHCTanauujata.

JloKosKy 3aBpTKUTE 1 OnpemMaTa 3a
MPVLBPCTYBaHsE HE Ce MOHTVPA Cropes,
YNaTCTBOTO, MOXeE [a Ce Npean3Buka
€neKTp1YHa OMacHoCT.

[enoBuTe LUITO MOXe fja 1 JonpeTe

3a BPeMe Ha MHCcTanaumjata Moxe

[la MaaT oCcTpu paboBM 1 MOXeE Aa
npeansBrKaaT NoBpPeamn CO Ceverbe.
3aT0a cekorall HoceTe 3aLUTUTHM
paKaBWL Npv NPeBO3 1 MHCTanaumja.
OTkayeTe v enekTpUdHNTE BPCKM BO
obnacTa Ha MHCTanMparbe Npea aa
MOYHETE CO MHCTanauuja.

MoBpLUMHaTa Ha MebenoT Ha Koj Ke

Ce NHCTanmpa ypefoT Tpeba Aa buaat
OTNOPHY 3a TonAMHa (MUHKUMYM 100°C).
poBepeTe fanu Me6enoT e BO

npaBa, XOpW30HTasHa no3uuuja

[leka e h1KerpaH npes Aa noyHe
MHCTanaumnjaTa Ha ypeaor.

He nHcTanupajte matepujan 3a
nsonauvja Ha TonarHa Ha MebenoT Ha
KOj Ke ce MHCTanvpa anapartor.
BoaayxoT wTo Tpeba Aa ce nchpav o4
NPOM3BOAOT He Tpeba fa BoaM BO OLlaK
LUTO O KOpUCTAT APYrv anapaTw LUTO
coropysaat rac v Apyrv ropviea. (He
BaXKV 3a anapaTy Kov ro ucnyLuraar
BO3/1yXOT Ha3af] BO NMpocTopujaTa).
Mopa faa ce cnefat 3aKOHUTE BO BPCKa
CO VICMYLUTaHETO Ha BO3AYXOT.



OnacHocT of Tpyerbe! [loaeka anapatoT
paboTw, Ce M3BNEKYBa BO3yX Of Lienata
KyKa. AKO HeEMa COOABETHA BEHTWUNALN]],
[loara 10 MPOTOK Ha BO3/yXOT, a
OTMafHUTE 1 OTPOBHUTE raCoBW LLITO

ce ocnoboayBaaT Kako pesynTaT Ha
COropyBaH-ETO BO KyKaTa NMoBTOPHO

ce ancopbvpaar. He pakyBajte co
NPOM3BOLOT 3aeIHO CO MPOU3BOAM KOU
06e36eayBaaT UMpKynaumja Ha BO3ayXoT
1 MOXe [1a UCNyLLTaaT TOKCUYHW FracoBM
(WwnopeTw Ha ApBa, rac, HadTa 1 jarneH,
60jnepu UTH.).

OBflacTeHu La Heka ja mposepat
afleKBaTHOCTa Ha CMCTEMOT 3a
BEHTUNauUmWja 1 Yag Bo BawaTa 3rpaga.
[lokonky uma Apyr ypeq Wro paboT Co
eHepruja OCBEH eNeKTpUYHa eHeprija
BO WCTaTa CpeiHa CO BeHTunauvjara,
HEraTVBHWOT NPWTMCOK BO NpoCTOpMjaTa
Tpeba aa 6uae HajmHory 0,04 mbar,

Taka LUTO U3AYBHWTE racoBw Of, APYruoT
anapar [a He ce BOBJleKyBaaT Hasaz BO
npocTopujata Co BeHTunaumjaTa.
[nMeH3unTe aafeHn BO AnjarpamuTe 3a
MHCTanauwuja ce BO mm.

Mopa fa ce cnefar 3aKoHUTe BO BPCKa
CO WCMYLUTAHETO Ha BO3AYXOT.

Ha meTanHuTte huntpu 3a macso

MOXe [a ce (opMmpa Tanor of Macho.
MNopaau Taa Npu4mHa He Tpeba fAa uma
nnameH BO 61m13K1Ha Ha MPOV3BOAOT.
[lONONHUTENHO, MHCTaNIMPaHEeTO Ha
NPOW3BOAOT BO 61M3MHa Ha onpema 3a
rpeerbe CO LBPCTO rOpUBO € J03BOSIEHO
€aMO ako MMa 3aTBOPEH Karak LUTO He
Ce OTCTpaHyBa 3a Aa Ce CrpeyaT UCKPW.
HallaTa KoMnaHwWja He e oAroBopHa

3a NpobnemMuTe LLITO Ke ce nojaBaT
nopaau HEMoYNTYyBaHE Ha HEKOE Of
ropeHaBeAeHuTE NpeaynpenyBarba.
Mpon3BOANTENOT Ha MPOV3BOAOT HE
npurdaKa H1MKaKBa OArOBOPHOCT 3a
fedeKTnTe NpeansBMKaHN Of LIeBKUTe
3a BeHTuauvja LITO Ce KopucTaT BO
MHCTanauujara.

LleBkaTa 3a 13nes Ha BO3yx LUTO Tpeba
[Jla ce KopucTv Tpeba fa 6uae LWTo e
MOXHO MOKPaTKa, NpaBa 1 Tpeda Aa Ma
ronem anjamerap.

Jlonrute LeBKM 3a 13n1e3 Ha BO3AyX,
MOBEKEKPaTHWTE CBMOLM Ha LiEBKMTE
W ManuTe AnjaMeTpu Ha LieBKuTe

v Hamanysaar neppopmaHcuTe Ha
BEeHTWaUWjaTa 1 ja saronemMysaat
6yvaBaTta o BEHTUNATOPOT.

3nesHaTa LeBKka 3a BO3yX MOpa

[na 6nae n3paboTeHa o Hesananme
mMarepwijarn.

. 3nesHaTa LeBKa 3a BO3ayx Tpeba fa ce
MHCTanMpa Co HaK/oH of 1 cTeneH 3a fia
Ce Cnpeyn BpakaHse Ha KoHAeH3aumjaTa.

OvmMeH3uun Ha npousBoAO0T
(Cnuka 1)

O6pHeTe BHUMaHVe Ha AVMEH3UKTE

Ha NPOM3BOAOT. 3eMeTe ja NpeaBua,
COOABETHOCTA CO BaLLMOT Meben. BawwmoT
NMPON3BOL € MOTOAEH 3a 3 PasfinyH1 TUMoBMK
MHCTanauunja cnoper CooABETHOCTA Ha
BawwmoT meben. MHcTanaummute of TunoT A, b
1 B ce onuLuanu cooaBeTHo.

A MiHcTanaumja 6e3 ocka 3a BHaTpeLLHa
UMpKynaumja

b : iHcTanauuja co ocka 3a BHaTpeLLHa
UMpKynaumja

B : VIHCTanauwmja co HagBopeLlHa LUmpkynauuja

WHcTanauumja op TMn A
(MHcTanauuja 6e3 ocka 3a
BHaTpeLUHa LupKynauuja)
MoaroToBka Ha Me6enoT Ha Koj Ke ce
uHcTanupa: (Cnuka A2)

MoproTeeTe ro BalwmoT Meben cropea

OUMEH3NUTE MPUKaXKaHW Ha crvka A2.

[MeH3unnTe Ha ceverseTo 3a pamMHa

MHCTanaumja ce UCTO Taka NpUKaXkaHu Ha

cnvka A2.

Yekopwu 3a uHcTanauuja og tun A

»  OTCTpaHeTe ja NeHTaTa of niacTukaTa
3a Macata onviiaHa Ha Cnivika A3 1
CTaBeTe ja BO HEj3NHWOT OTBOP Ha
3aAHMOT AieN o n/iovaTa 3a roTBere
KaKo LUTO e MpyvKax<aHo Ha civkaTa.

e LlenocHo oTcTpaHeTe v hnokmTe o
BalumoT Meben 1 cTaBeTe ja pepHaTa Ha
HEj3MHOTO MeCTO Ha MebenoT. (Cnvka
A4)

e 3aneneteja nnacTvkara 3a MacaTa
Ha SWAOT Taka LUTO Ke ja MoBeveTe
KOH SWAOT HW3 Npa3H1HaTa LWTO CTe ja
oTBopusie BO MebenoT. (Cnvka A5)

. BparteTe rn urokmTe Ha MmecTo. (Cnvika
A6)

e OTCTpaHeTe ro MeTanH1oT GuiTep 3a
Macho co Bfieyerbe Harope. (Cnuka A7)

e OTCTpaHeTe ja KOMOpaTa 3a cobuparbe
TEYHOCT KaKo LUTO € MPMKaXXaHo Ha
cnnkata A7.

. MNocTaBeTe ABe eAnHULM DUNTPY CO
aKTWBEH jarfeH 1eCHO 1 NEBO KaKo LLITO
e npuKaxkaHo Ha cnuka A8.
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. BpateTe ja koMopaTa 3a cobuparse
TEYHOCT Ha MECTO KaKO LUTO €
npuKaXkaHo Ha cinkata A9. 3aBpLuete
ja MHCTanauujaTa Co Bpakarbe Ha
MeTanH1OT (UNTep 3a Maco Ha MeCTO.

MucTanaumja op, TMn b
(MHcTanayuja co ocka 3a
BHaTpeLLHa LupKynauuja)
MoaroToBka Ha Me6enoT Ha Koj Ke ce

uHctanupa: (Cnuka b2)

MoaroTeeTe ro BalwmoT meben cnopef,

OVMMEH3MKUTE MpUKaykaHu Ha cinka b2.

[VIMeH3UMTe Ha CeYerbeTo 3a paMHa

MHCTanawumja ce UCTO Taka NMpuKaxaHu

Ha cnvKka b2. MNnacTnyHuTe AenoBsm o

BOAMSIKATA 3a BO3yX ONuLLIaHK BO OBaa

MHcTanauuja Tpeba Aa rv HabaBwTe of

OB/1aCTEH CEPBUC WV OBMACTEHW MPOLaBaYn.

OBWe ef1oBK He ce ncnopadaHu co

MpPOV3BOIOT.

l-Iel(opw 3a MHCTanauma oatunb
CraBerTe ja nnacTvkaTa Ha arosior 3a
BEHTWUIaUMWja OnuLLlaHa Ha crvka b3
BO HEJ3VHMOT OTBOP Ha 3aAHNOT e
Of1 MioYaTa 3a roTBeHE Kako LUTO €
NpUKaXkaHo Ha crnkara.

. LlenocHo oTcTpaHeTe r GrokmTe of
BaluvoT Meben v cTaBeTe ja pepHaTa
Taka LUTO Ke ja HaBanuTe Ha Hej3NHOTO
MecTo Ha MebenoT. (Cnvka A4)

. MpuuBpCTETE ja fonraTta 1 arosiHaTta
nracTvka Ha BEHTUNaUMjaTa LWTO Ke ro
Haco4v BO3yxOT A0 AHOTO Ha MebGenoT
1 3aKadeTe ja Ha arofiHaTa nnacTvka
LUTO CTe ja 3aKadue Ha 3aHWOT fen
O[1 pepHaTa Kako LUTO € NMpuKaxaHo
Ha cnnka bS. 3a fa ja mpuuBpcTUTe Ha
aronHaTa niacTu1ka, Tpeba Masnky Aa ja
NoAMrHETE M/oYaTa 3a FOTBEHE OA3aM.
[MnacTnyHWTE OenoBM 3a BeHTUauUWja
MOpa [la Ce MHCTampaHu Kako LWTo e
npuKaxaHo Ha cnuka bb.

. [MpuuBpcTeTe ro OTBOPOT 3a
BEHTWNaUMja Ha aronHaTa niacTuka 3a
BEHTUNAUWja 04 AHOTO Ha MEBENOT Kako
LUTO € MpUKaxaHo Ha cnnka b7.

o BpateTe rn durokmTe Ha MecTo. (Cnivka
B8)

. OTCTpaHeTe ro MeTanHnoT GUTep 3a
Macsio co Brieverbe Harope. (Cnmnka B9)

. OTCTpaHeTe ja KOMOpaTa 3a Cobuparbe
TEYHOCT Kako LUTO € MpUKaXkaHo Ha
cnvka bo.

. MNocTaBeTe ABe eAVHULIM GUATPK CO
aKTUBEH jarfieH IECHO 1 1EBO KaKo LUTO
€ npukaxxaHo Ha cnnka 610.

. BpaTeTe ja komopaTa 3a cobuparbe
TEYHOCT Ha MECTO KaKo LUTO e
npuKarkaHo Ha cnnka b11. 3aBpLueTe
ja MHCTanauujaTa co Bpakarbe Ha
METaHNOT UNTEP 33 MACSO Ha MECTO.

ﬂ,e.HOBI/I 3a Haco4dyBaH€ Ha BO34yXOoT
,ﬂenosme 3a HacouyBarbe Ha BO3AYXOT
LUTO Ke Ce KOpUCTaT Mpuy MHCTanauujaTa
of Tvn b Tpeba aa ce kynaT camo of
KoMnaHujaTa ,Habep".

. [enosunTte NOTpebHM 3a KOPUCTEHSE Ha
MHCTanaumja og Tvn b co fenosu 3a
HacodyBarbe Ha Bo3ayxoT of 10 cm
ce Jafenv Bo Tabenata b12. Moxke
[a BUauTe JeKa KoAoT 3a AeNoT Ha
KOMMMaHwujaTa 3a UCTUOT [eN e BO
KonoHata Y. [lenoBunte 03Ha4yeHu co * ce
N360PHM 33 KOPUCHULIMTE KOM cakaaT Aa
KopucTaT OTBOP 3a BO3AyX.

. [enoBunTe NoTpedHN 3a KOPUCTEHE
Ha WHCTanauuja og Tvn b co aenosu
3a HacoYyBarbe Ha BO3ayXOT of 6 cm
ce JafeHv Bo Tabenata b13. Moxe
[a BUauTe JeKa KoJoT 3a AeNoT Ha
KOMMaHwujaTa 3a UCTUOT e € BO
konoHara Y. [lenoBuTte 03Ha4eHn co * ce
N360PHM 33 KOPUCHULIMTE KOM cakaaT Aa
ro NMPOAOSIKAT U3MNE30T 3a BO3AYX.

WHcTanauuja op TMN B

(MHcTanaumja co HapBOpeLUHa

LMpKynauuja)

MoaroToBka Ha Me6enoT Ha Koj Ke ce

uHcTanupa: (Cnuka B2)

MoaroTeeTe ro BawunoT meben cnopen

OUMEH3NUTE MPUKaXKaHW Ha crvka B2.

[MMEH31MTE Ha CeYeH-eTO 3a pamHa

MHCTanaumja ce UCTO Taka NpUKaxKaHu

Ha cnvka B2. MnactnyHuTe Aenosu of

BOAWKATA 3a BO3/yx OnuLLIaHu Bo oBaa

MHCTanauuwja Tpeba Aa r HabaBwTe 0

OBJ1aCTEH CEPBUIC UM OBACTEHM NpoaaBaydn.

OBWe [1e10BW He Ce 1cropadaHm co

NpPOV3BOLOT.

Yekopwu 3a nHcTanauuja og tun B

. CTaBeTe ja NnacTvkaTa Ha arofoT 3a
BeHTWNauUmWja onuvilaHa Ha civka B3
BO HEJ3NHWOT OTBOP Ha 3a[IHWOT Aen
0f} N/loyaTa 3a roTBeH-e Kako LWTo e
npVKaxkaHo Ha cnmkara.

e LlenocHo oTcTpaHeTe rv hnokmTe o
BalumoT meben 1 cTaBeTe ja pepHaTta
Taka LWTO Ke ja HaBanuTe Ha Hej3NHOTO
MeCTO Ha MebenoT. (Cnvka B4)

. MpuuBPCTETE ja fonraTa v aronHata
nnacTuka Ha BeHTWNaumjaTa LWTo Ke ro
HaCOo4M BO3yXOT 10 AHOTO Ha MeGenoT



1 3aKayeTe ja Ha aronHaTa nnacTvika
LUTO CTe ja 3aKadue Ha 3adHW1OT fen

0[] pepHaTa Kako LLUTO € MpUKaXkaHo

Ha cnnka BS. 3a fa ja npuuspcTuTe Ha
aronHaTa niacTu1ka, Tpeba Masnky fa ja
NOAWIHETE NoYaTa 3a roTBeH-e OA3aAM.
MnacTuyHWTE LENoBM 3a BEHTMNAUM]A
MOpa [a Ce MHCTaMPaHu Kako LTO e
npurKaxkaHo Ha cnnka BS.

o CTUrHeTe [0 OLIakoT KOPUCTEJKN AeNOoBM
3a BEHTUAaLM|a BO COMIacHOCT CO
Herosarta fokauuja.

. HacokaTa Ha 131e30T Ha BO3ayxoT
npuKakaHa BO LIPTEXMTE 3a
NHCTanauuja e gaaeHa Kako npumep.
MoxkeTe Aa MHCTanMpate BO Apyru
HaCoKM.

,D,eHOBM 3a Haco4yBak-e Ha BO34yXOT
HenoswTe 3a HacouyBarbe Ha BO3ZYXOT
LUTO Ke Ce KOpUCTaT NMpu nHCTanauujata
of Tvin B Tpeba Aa ce kynat camo o
KoMnaHwujaTa ,Habep".

o 3a unHcTanauwmja on Tvn B Tpeba aa
ce ofjpeav Kou Aenosm Tpeba aa ce
KopucTaT Npef Aa ce nHcTanmpaar.
KonnumHaTa AenoBw LITO MOXe Aa ce
KOpWCTaT Npv HCTanaumjata MoXxe
[la ce pasnunKkyBaaT BO 3aBUCHOCT Of
JloKalmjaTa Ha MHCTanauujara.

o CuTe oenoBu LUTO MOXaT Aa ce
KOpWCTaT Npy MHCTanauvjata ce gafeHu
BO Tabena B9. Moxke fa BuauTe geka
KOLOT 3a AeNoT Ha KoMMNaHwvjaTa 3a
NCTUOT Aen e BO Konoxara Y.

EnekTpuyHo noBp3yBaH-e Ha

anaparot (Cnuka E)

NoBp3eTe ro anapaToT Co 3a3eMjeH
LUTeKep/BO/ 3aLUTUTEH CO OCUrypyBaY
KOj € KOMMaTMBUIEeH CO BPEAHOCTUTE BO
Tabenara , TeXHUYKM cretmdunkaumm’,
IHCTanauvjaTta 3a npusemjyBarse Aa ja
HanpaBK KBaNMMUKYBaH enekTpnyap
[l0fieKa ro KOpUTUTE MPOM3BOAOT CO
nnn 6e3 TpaHchopmatop. Halata
dhvpMa Hema Aa buae oAroBopHa 3a
npo6nemen Kou NpounsnerysaaT nopaau
TOA LUTO MPOV3BOAOT HE € NMPU3eMjeH BO
COrNacHOCT CO IOKaNHUTE MPOMMCH.

. ckny4deTe ro anapaToT of CTpyjHaTa
BPCKa NpeA Aa NoYHeTe Aa pabotute
LUTO 6M10 Ha eneKkTpuyHaTa
MHCTanaumja. Pusmk of CTpyeH yaap.

. AnapaToT Tpeba Aa ro NoBp3yBa Co
FNaBHMOT U3BOP Ha CTPYja EANHCTBEHO
OBACTEHO M KBaNMMUKYBaHO NnLe.
MNponsBoaMTENOT HeMa Aa buae

OfIrOBOPEH 3a KakBW OW10 LUTETH LUTO
MOXE [la HaCTaHaT Kako pe3ynTaT Ha
PabOTEHETO U3BPLLUEHO Off HEOBIACTEHN
ua.

AnapaToT Mopa Aa ce MHCTanvpa

Taka LWTo Aa MOXxe fa buae LelocHO
O[BOEH Off r1aBHWOT M3BOP Ha CTPYja.
OpaBojyBar-eTo Tpeba fa ce Hanpaewu

CO MpeKnHyBad BrpaafeH Bo h1kcHaTa
eneKTp1YHa MHCTanaumja, cnopes
NpONMCUTE Ha KOHCTPYKLMjaTa.

Kora ce kopucTu ce 3arpesa v fonHata
MOBPLLMHA Ha LLIMNOPETOT. ENeKTpuyHmTE
BPCKM He Tpeba fa Ce BO KOHTAKT CO
[0NHaTa NoBPLUMHA, MHaKY 61 Moxene
[a e olTeTaT BPCKUTE.

He mecTeTe r1 kabnuTe 3a NOBP3yBarbe
npeKy Bpeny NoBpLUMHM. Bo CnpoTUBHO,
n3onaupnjata Ha KabenoT 61 Moxeuna
[la ce pacTonu v fja NpeamnsBuka

noXap Kako pesynTaT Ha KpaTK1MoT

CIMoj Ha LUNOPETOT. AKO e1eKTPUYHMOT
Kaben e OLTETEH, MOpa [ja o 3aMeHM
KBanubuKyBaH enekTpuyap. Bo
CMPOTMBHO MOCTOM PU3KK Off CTPYeEH
yAap, KpaToK Croj Um OMacHOCT of oraH!
LJlofeka rv nocrtaByBaTe XuLuTe,

Tpeba fa paboTuTe BO COrMacHOCT

CO HaUWOHanH1Te/noKanHuTe
€NeKTPUYHM perynatnen v Tpeba aa ro
KOPUCTUTE COOABETHMOT MPUKITYHOK/
NMHKWja 1 Aa ro NOBP3ETE LLNOPETOT.

Bo cny4yaj cTpyjHUTE OrpaHmnyyBaHsa

Ha NpoW3BOAOT Aa ro HaAMUHyBaaT
KanauuTeTOT Ha OABOAOT/NMHM|aTa Ha
MPUKITYHOKOT U LLITEKEPOT, MPOU3BOAOT
MOpa Aa ce NoBp3e CO (PUKCHa
e/1eKTpUYHa MHCTanaumja AMpPeKTHo, 6e3
KOpUCTEH-E Ha OABOAOT/NMHMjaTa Ha
MPUKITYHOKOT U LLITEKEPOT.

MpoBepeTe Aanuv paHrMparseTo

Ha 6YLLIOHOT e KOMMaTUOWUITHO CO
MpOV3BOAOT.

Bpckata Mopa fja € BO COrnacHoCT Co
HauWOoHanH1Te perynatmau.
MNopaTounTe Ha rMaBHWOT U3BOP Ha
CTyja MOpa [1a Ce BO COrflacHOCT CO
nogaTounTe HaBeAeHN Ha eTUKeTaTa

3a BMA Ha NpounsBofdoT. MoxeTe fa

ja BMAWTE Taa eTVKeTa Ha AHOTO Ha
LUMOPETOT.

CTpyjH1OT Kaben Ha BalLmoT

NMpor3B0O/ MOpa a € BO COr1aCHOCT

CO BPeAHOCTUTE HaBeLleHW BO IeNOT

, TEXHNYKM crieumburkaumn’.

Ako anapatoT Tpe6a fa 6use AUPeKTHO
NnoBp3aH COo [MaBHUOT U3BOP Ha CTpyja: 83
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AKO He e MOXXKHO [1a Ce UCKIyBaT cuTe
OJI0BW Ha MaBHUOT U3BOP Ha CTpYja,
eAnnLa 3a UCKIy4YyBaHbe CO KOHTAKTHO
pacTojaHuHe of HajManky 3 mm (GYLLOH,
6€36eHOCT Ha MPEKNHYBaYoT Ha
NMHWjaTa Tpeba fa buaaT HacmpoTy

(a He Haz) anapaToT BO cornacHocT

Co anpekTtumsuTe |[EE. AKO He ro
MoYMTyBaTe OBa yNaTCTBO MOXeE [ia
[0jAe A0 onepaTvBHM NpobnemMu 1

[ia ce 06e3BpeHM rapaHLmjaTa Ha
MpOW3BOAOT.

«  Ce npenopayyBa AOMNOMHUTENHA
3alUTWTa O 3aLTUTEH ypea Ha
andepeHumnjanHa cTpyja.

Ako BawwuoT anapaT uma Ka6en u

LTEeKep:

*  BocnocTaBeTe enekTpuyHa Bpcka BO
anapaToT BKy4YyBajKuM ro BO MpusemjeH
MPUKIYYOK.

Ako BalwumoT anapat uma kaben, HO

HeMa NPUKNYy4oK:

. [NoBp3eTe ro CBOjOT anapar co
FaBHUOT U3BOP Ha CTPYja Kako LUTo e
HaBeAeHO NOAOSY BO COMIAacHOCT CO
TUMOT Kaben. BugoT kaben Ha BawvoT
anapar e HaBefeH BO AenoT , TeXHNYKM
crneumbuKaumn” Ha NPUPaYHNKOT 3a
paboTa.

AKO BUAOT CTpyeH Kaben e co 5 CnpoBOAHWLN,

3a egHodasHaTa BpeKa:

3a egHodasHa Bpeka

- (BRW/BLA) KatheaBa/upHa = L (Pa3a)

- (BLU) CvHa = N (HeyTpanHo)

- (GR/YE) 3eneHa/>onTa xuua = (E) @

(NnpusemjyBarbe)

AKO BWAOT CTPyeH Kaben e co 5 CrpoBOAHMLN,

3a aBodasHa BpcKa:

- (BRW) Kacbeaa = L1 (dha3a)

- (BLA) LipHa = L2 (basa)

- (BLU) CvHa = N (HeyTpanHo)

- (GR/YE) 3enena/sonta xinua = (E) &

(NnpusemjyBarbe)

AKO BUAOT CTPyeH Kaben e co 4 CrpoBOAHMLN,

3a aBodasHa BpcKa:

- (BRW) KacbeaBa = L1 (dha3a)

- (BLA) LipHa = L2 (basa)

- (BLU) CvHa = N (HeyTpanHo)

- (GR/YE) 3enena/sonta xinua = (E) &

(NpusemjyBatbe)

AKO BWOT CTPyeH Kabes e co 5 CrpoBOAHMLN,

3a TpodasHa BpcKa:

- (BRW) KacbeaBa = L1 (dha3a)

BLA) LipHa = L2 (ha3za)

GRE) CuBa = L3 (haza)

BLU) CvHa = N (HeyTpanHo)

GR/YE) 3eneHa/>konTa »wuua = (E) @

(NnpusemjyBarse)

Py

3a 3awTnTa Ha anapaToT of, ropeme:

poBepeTe fanu WTEKepPOT Ha
NPOM3BOAOT e 6e36eAHO BKITyHeH BO
O[BOLOT 3a fa Ce N3bGerHe cosaaBarbe
eMeKTPUYEeH nak.

He KopucTeTe oLUTETEHW Kabn nnm
MPOACIIKUTENHIA KabW.

Ocvrypete ce feka Hema Te4HOCT

WM BNara Ha LTEeKepoT Kaje LTo

€ NMPVIKITyYeH MPUKITYYOKOT Ha
NPON3BOLOT.

duHanHa nHcnekymja

PT

[o 3aBpLUyBaH-ETO Ha MHCTanaumjara,
BKJTyYETE IO MaBHUOT U3BOP.
[NpoyunTajTe ro NMPUPaYHMKOT 3a
ynotpeta npv NpBOTO PaboTeH-Ee Ha
anapaToT.

MpoBepeTe fanv 3arpesaar cute
PWHIIX Ha NAOTHATa 1 fanu paboTu
BeHTUIauvjaTa.

Instrugoes de seguranga

O aparelho deve ser instalado por uma
pessoa qualificada em conformidade
com 0s regulamentos em vigor para que
a garantia seja aplicavel. O fabricante
nao deve ser considerado responsavel
por danos que surjam de procedimentos
realizados por pessoas ndo autorizadas
0 que invalida a garantia.

E responsabilidade do cliente preparar

o local onde o produto sera colocado

e também preparar a instalagdo

elétrica. Antes de chamar a Assisténcia
Autorizada, deve assegurar que a
instalagdo elétrica é a adequada. Se néo,
chamar um eletricista e um instalador
qualificados para realizarem os
preparativos necessarios.

Devem ser seguidas as normas locais
de instalagdo elétrica local durante a
instalagédo do produto.

Remover todos os materiais de
embalagem e todos os documentos que
se encontram no interior do aparelho e
verificar se existem danos no aparelho
antes da instalagé@o. N&o instalar o
aparelho caso o aparelho se encontrar
danificado..

O produto é pesado, tem de ser
transportado pelo menos com duas
pessoas.

Assegurar que o utilizar ndo alcanga as
ligacOes elétricas apos a instalagao.

Se ndo instalar os parafusos e

0 equipamento de fixagdo em



conformidade com o manual pode dar
origem a perigo elétrico.

As pegas em que podera tocar durante
ainstalagdo podem ter arestas afiadas
e podem provocar ferimentos. Usar
sempre luvas de protegéo durante o
transporte e a instalagao.

Desligar as ligagOes elétricas na zona da
instalagéo antes de iniciar a mesma.

As superficies dos moveis onde o
aparelho ira ser instalado deve ser
resistente ao calor (minimo 100 °C).
Assegurar que o movel esta na posigéo
reta, horizontal e que é fixado antes da
instalagdo do aparelho.

N&o instalar faixas de isolamento no
mavel onde o aparelho ird ser instalado.
O ar a ser libertado a partir do produto
nao deve ser direcionado para uma
chaminé usada por outros aparelhos que
gueimem gas ou outros combustiveis.
(N&o aplicavel para aparelhos que
libertam ar para a divisdo).

A legislagao relativamente a evacuagao
do ar deve ser cumprida.

Perigo de intoxicagao! Enquanto o
aparelho esta a funcionar, o ar é obtido

a partir de toda a casa. Se néo for
fornecida a ventilagao adequada, ocorre
fluxo de ar e os gases residuais e toxicos
libertados em resultado da combustéo
na casa sao reabsorvidos. Nao operar o
produto em conjunto com produtos que
fornegam circulagéo de ar e que possam
emitir gas téxico (madeira, gas, fornos a

6leo e a carvao, caldeiras, esquentadores,

etc.).

A adequabilidade do sistema de
condutas e de ventilagado do seu

prédio deve ser verificada por pessoas
autorizadas.

Se houver outro aparelho a funcionar
com outra energia além da energia
elétrica no mesmo ambiente que
ventilagao, a pressao negativa na divisao
deve ser de pelo menos 0,04 mbar

de modo a que a exaustao do outro
aparelho ndo seja disseminada de volta
para a divisao pela ventilagéo.

As dimensoes dadas nos diagramas de
instalagdo sao em mm.

A legislagao relativamente a evacuagao
do ar deve ser cumprida.

Podem formar-se residuos do 6leo nos
filtros metalicos do dleo. Por esta razéo,
nao devem existir quaisquer chamas

préximo do produto. Adicionalmente
ainstalagao do produto junto de um
equipamento de aquecimento que utilize
combustivel solido € somente permitida
se houver uma tampa fechada ndo
amovivel para impedir as faiscas.

. A nossa empresa ndo deve ser
responsabilizada por danos que possam
surgir em resultado do incumprimento
de qualquer das adverténcias acima
mencionadas.

. O fabricante do produto néo aceita
qualquer responsabilidade dos defeitos
provocados pelos tubos de ventilagéo
usados na instalagao.

. O tubo de saida do ar a ser usado deve
ser o mais curto possivel, deve ser reto e
deve ter um diametro largo.

. Tubos de saida do ar compridos,
curvaturas multiplas do tubo ou tubos
de diametro pequeno reduzem o
desempenho da ventilagdo e aumentam
o ruido do ventilador.

e Otubo de saida do ar deve ser de
material ndo combustivel.

. O tubo de saida do ar deve ser instalado
com uma inclinagéo de 1 grau para
impedir o retorno da condensagao.

Dimensoes do produto (Figura 1)

Deve prestar atencéo as dimensdes do
produto. Deve considerar a respetiva
adequabilidade com o seu armario. O seu
produto é adequado para 3 tipos diferentes de
instalagdo de acordo com a adequabilidade
dos seus armarios. Instalagdes do tipo A, Be C
sao descritas respetivamente.

A Alinstalagdo sem eixo de circulagao interior
B: Ainstalagdo com eixo de circulagao interior
C: Instalagéo com de circulagéo exterior

Tipo de instalagao A (Instalagao
sem eixo de circulagao interior)

Preparagao do armario no qual a
instalagao sera feita: (Figura A2)
Preparar o seu armario de acordo com as
dimensdes apresentadas na Figura A2.

As dimensoes de corte para a instalagéo

encastrada:séo também indicadas na Figura

A2.

Passos para a instalag@o do tipo A
Remover a torneira no plastico da
bancada descrito na Figura A3 e colocar
a mesma no respetivo encaixe na parte
de tras da placa conforme mostrado na
figura.
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. Remover totalmente as gavetas do
seu armario e colocar o seu fogdo no
respetivo espago no seu armadrio. (Figura
A4

. Colar o plastico da bancada na parede
puxando o mesmo em diregao a parede
através da ranhura que abriu no seu
armario. (Figura A5)

e Colocar de novo as gavetas no respetivo
lugar. (Figura A6)

. Remover o filtro metalico do dleo
puxando-o para cima (Figura A7)

. Remover a camara de recolha do liquido
conforme mostrado na figura A7.

. Colocar duas unidades de filtros de
carvao ativo para a direita e para a
esquerda conforme mostrado na figura
A8,

. Voltar a colocar a camara de recolha
do liquido conforme mostrado na figura
A9. Completar a instalagao colocando
novamente o filtro metalico do ¢leo.

Tipo de instalagao B (Instalagao
com eixo de circulacao interior)

Preparagao do armario no qual a

instalacao sera feita: (Figura B2)

Preparar o seu armario de acordo com as

dimensdes apresentadas na Figura B2.

As dimensoes de corte para a instalagao

encastrada:sao também indicadas na Figura

B2. Tem de obter as pegas de plastico da

conduta do ar descritas nesta instalagdo num

SErvigo ou representantes autorizados. Estas

pegas nao sao fornecidas com o produto.

Passos para a instalagao do tipo B
Colocar o plastico da ventilagao de
canto descrito na Figura B3 no respetivo
encaixe na parte de tras da placa
conforme mostrado na figura.

. Remover totalmente as gavetas do
seu armario e colocar o seu fogao
inclinando-o no respetivo espago no seu
armario. (Figura A4)

. Encaixar os plasticos compridos e de
canto da ventilagdo que irdo direcionar
0 ar para a base do armario e encaixar
0s mesmos no plastico do canto que
encaixou na parte de trds do fogéo
conforme mostrado na figura B5. De
modo a encaixar o plastico do canto, é
necessario levantar um pouco a placa
a partir de tras. As pegas de plastico da
ventilagdo devem ter sido montadas
conforme mostrado na figura B6.

. Encaixar um pouco a saida de ventilagao

no plastico do canto de ventilagdo a
partir da base do seu armario conforme
mostrado na figura B7.

*  Colocar de novo as gavetas no respetivo
lugar. (Figura B8)

. Remover o filtro metalico do dleo
puxando-o para cima (Figura B9)

. Remover a camara de recolha do liquido
conforme mostrado figura BO.

. Colocar duas unidades de filtros de
carvao ativo para a direita e para a
esquerda conforme mostrado na figura
B10,

. Voltar a colocar a camara de recolha
do liquido conforme mostrado figura
B11:. Completar a instalagdo colocando
novamente o filtro metalico do dleo.

Peqas de encaminhamento do ar
As pegas de encaminhamento do ar
serdo usadas na instalagéo tipo B, devem
somente ser compradas a empresa
“Naber”.

e Aspecgas necessadrias para usar
a instalagao tipo B com pecgas de
encaminhamento do ar de 10 cm sé&o
indicadas na tabela B12. Pode ver que
0 cédigo da pega da empresa para
algumas pecas estd na coluna Y. As
pegas marcadas com * eram opcionais
para os utilizadores que pretendiam usar
a ventilagdo de ar.

. As pegas necessarias para usar
a instalagéo tipo B com pecas de
encaminhamento do ar de 6 cm sé@o
indicadas na tabela B13. Pode ver que
o codigo da pega da empresa para
algumas pegas esta na coluna V. As
pegas marcadas com * eram opcionais
para quem pretendesse aumentar a
saida dear.

Tipo de instalacao C (Instalagao
com de circulagao exterior)

Preparagao do armario no qual a
instalagao sera feita: (Figura C2)
Preparar o seu armario de acordo com as
dimensdes apresentadas na Figura C2.
As dimens0es de corte para a instalagao
encastrada:sao também indicadas na Figura
C2. Tem de obter as pegas de plastico da
conduta do ar descritas nesta instalagdo num
Servico ou representantes autorizados. Estas
pegas nado sao fornecidas com o produto.
Passos para a instalagao do tipo C
. Colocar o plastico da ventilagao de
canto descrito na Figura C3 no respetivo
encaixe na parte de tras da placa



conforme mostrado na figura.

Remover totalmente as gavetas do

seu armario e colocar o seu fogdo
inclinando-o no respetivo espago no seu
armadrio. (Figura C4)

Encaixar os plasticos compridos e de
canto da ventilagdo que irdo direcionar
0 ar para a base do armario e encaixar
0s mesmos no plastico do canto que
encaixou na parte de tras do fogdo
conforme mostrado na figura C5. De
modo a encaixar o plastico do canto, é
necessario levantar um pouco a placa

a partir de tras. As pegas de plastico da
ventilagdo devem ter sido montadas
conforme mostrado na figura C5.
Esticar até a sua chaminé usando as
pegas de ventilagdo em conformidade
com a respetiva localizagéo.

A diregao de saida do ar mostrada nos
desenhos de instalagao € dada como um
exemplo. Pode instalar noutras diregoes.

Peqas de encaminhamento do ar

As pegas de encaminhamento do ar
serdo usadas na instalagdo tipo C, devem
somente ser compradas a empresa
“Naber".

Para a instalagéo do tipo C, deve ser
determinado quais as pegas que devem
ser usadas antes de ser instalada. A
quantidade de pegas que pode ser usada
na instalagao, pode variar de acordo com
alocalizagao da instalagao.

Todas as pegas que podem ser usadas
na instalagdo sao indicadas na tabela
C9. Pode ver que o codigo da pega da
empresa para algumas pegas esta na
coluna'.

ngagao elétrica do aparelho.(Figura E)

Ligar o aparelho. a uma tomada/linha
com ligagdo a terra protegida por um
fusivel que seja compativel com os
valores da tabela de “Especificagdes
técnicas”. A instalagdo com ligagdo a
terra deve ser feita por um eletricista
qualificado enquanto estiver a usar o
produto com ou sem um transformador.
A nossa empresa nao devera ser
responsabilizada por quaisquer
problemas que surjam devido ao produto
nao estar ligado a terra de acordo com
os regulamentos locais.

Desligar o aparelho da ligagéo elétrica
antes de comegar qualquer trabalho

na instalagao elétrica. Risco de choque
elétrico.

O aparelho pode apenas ser ligado a

ligagéo de corrente elétrica por uma
pessoa autorizada e qualificada.

O fabricante ndo devera ser
responsabilizado por quaisquer danos
que possam ocorrer em resultado das
operacOes executadas por pessoas nao
autorizadas.

O aparelho deve ser instalado de modo
a poder ser completamente desligado
da corrente elétrica. O desligamento
deve ser providenciado através de um
disjuntor integrado na instalagao elétrica
fixa de acordo com os regulamentos de
construgao.

A superficie inferior da placa fica também
quente quando esta a ser utilizada. As
ligagoes elétricas ndo devem tocar na
superficie inferior, caso contrario as
ligagdes podem ficar danificadas.

N&o passar os cabos de ligagao sobre
superficies quentes. Caso contrario,

o cabo de isolamento pode derreter e
provocar um incéndio em consequéncia
de um curto-circuito da placa. Se o
cabo de alimentagao estiver danificado,
deve ser substituido por um eletricista
qualificado. Caso contrario, existe um
risco de choque elétrico ou de perigo de
incéndio!

Enquanto estiver a fazer a ligagao
elétrica, deve cumprir com os
regulamentos elétricos nacionais/locais
e deve usar a tomada/linha apropriada
e a ficha da placa. No caso de os limites
de tensao no produto excederem a
capacidade de suporte de corrente

da ficha e da tomada/linha, o produto
tem de ser ligado através da instalagao
elétrica fixa diretamente sem usar a ficha
e a linha/tomada.

Assegurar que a classificagao dos
fusiveis € compativel com o produto.

A ligagao tem de cumprir com os
regulamentos nacionais.

Os dados da fonte de alimentagao
elétrica tém de corresponder aos dados
especificados na etiqueta do tipo do
produto. Pode ver a etiqueta de tipo na
parte inferior da placa.

O cabo de alimentagéo do seu produto
deve estar de acordo com os valores
apresentados na secgao “Especificagdes
técnicas”.

Se o aparelho deve ser ligado
diretamente a rede elétrica: Se ndo for
possivel desligar todos os polos da fonte
de alimentagao, uma unidade de corte
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de acesso com pelo menos 3 mm de
folga de contacto (fusivel, interruptor de
seguranga de linha, contactor) deve ser
ligada e todos os polos desta unidade de
corte de acesso devem ser adjacentes
ao (ndo acima) aparelho de acordo com
as diretivas IEE. O ndao cumprimento
desta instrugéo pode causar problemas
de funcionamento e invalidar a garantia
do produto.

. E recomendada a protegao adicional por
um disjuntor de corrente residual.

Se o seu aparelho tiver um cabo de

alimentacao e ficha:

. Executar a ligagao elétrica do seu
aparelho ligando-o a uma tomada com
ligagdo a terra.

Se o seu aparelho tiver um cabo de

allmentagao mas nao tiver uma ficha:
Ligar o seu aparelho a corrente elétrica
conforme especificado abaixo de acordo
com o tipo do cabo de alimentagao.

O tipo do cabo de alimentagado do seu
aparelho é especificado na secgao
“Especificagdes técnicas do manual de
funcionamento.

Se 0 seu tipo do cabo de alimentagao for do

tipo 5 condutores, para ligagdo monofasica:

Para Unica ligagdo monofasica

- (BRW/BLA) Castanho/Preto = L (Fase)

- (BLU/GRE) Azul/Cinzento = N (Neutro)

- (GR/YE) Fio Verde/amarelo = (E) (Terra)

Se 0 seu tipo do cabo de alimentagao for do

tipo 5 condutores, para ligagéo bifasica:

- (BRW) Castanho = L1 (Fase)

- (BLA) Preto = L2 (Fase)

- (BLU/GRE) Azul/Cinzento = N (Neutro)

- (GR/YE) Fio Verde/amarelo = (E) (Terra)

Se 0 seu tipo do cabo de alimentagao for do

tipo 4 condutores, para ligagéo bifasica:

- (BRW) Castanho = L1 (Fase)

- (BLA) Preto = L2 (Fase)

- (BLU) Azul = N (Neutro)

- (GR/YE) Fio Verde/amarelo = (E) (Terra)

Se 0 seu tipo do cabo de alimentagao for do

tipo 5 condutores, para ligagao trifasica:

- (BRW) Castanho = L1 (Fase)

- (BLA) Preto = L2 (Fase)

- (GRE) Cinzento = L3 (Fase)

- (BLU) Azul = N (Neutro)

- (GR/YE) Fio Verde/amarelo = (E) &) (Terra)

Para a protecao do aparelho contra

incéndios:

. Assegurar que a ficha do produto esta
firmemente ligada na tomada para evitar
a formagao de arco.

. N&o usar cabos cortados ou cabos de
extenséo danificados.

*  Assegurar ndo ha liquido ou humidade
na tomada onde a ficha do produto for
ligada.

Inspegao final:

. Depois de concluir a instalagao, ligar a
rede elétrica.

. Ler o manual de funcionamento para o
primeiro funcionamento do aparelho.

. Assegurar que cada um dos pontos
de cozedura aquece e que a ventilagao
funciona.

RO - Instructiuni de Siguranta

. Produsul trebuie instalat de o
persoana calificatd, in conformitate cu
reglementarile in vigoare, in vederea
pastrarii garantiei. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele cauzate
de proceduri realizate de persoane
neautorizate care, de asemenea, pot
anula garantia.

. Este responsabilitatea clientului sa
pregdteasca locatia in care trebuie sa
fie pozitionat aparatul si sa pregateasca
instalatia electrica. Inainte sa sunati la un
service autorizat, asigurati-va ca instalatia
electrica e adecvatd. Dacd instalatia
nu este corespunzatoare, apelati la un
electrician si instalator calificati pentru a
va efectua remedierile necesare.

. In timpul instalarii produsului trebuie
respectate regulile din standardele locale
de instalare electrica.

. Inainte de instalare, indepartati toate
materialele de ambalare si documentele
din interiorul aparatului si verificati daca
aparatul prezinta deteriorari. Nu instalati
aparatul dacd este deteriorat.

*  Aparatul este voluminos si greu, este
necesara transportarea de catre doua
persoane.

e Asigurati-va ca utilizatorul nu poate
ajunge la conexiunile electrice dupa
instalare.

. Neinstalarea suruburilor sia
echipamentului de fixare in conformitate
cu instructiunile poate cauza un pericol
electric.

. Piesele pe care este posibil sa le atingeti
in timpul instalarii pot avea margini
ascutite si pot cauza rani prin taiere.
Asadar, purtati intotdeauna manusi de
protectie in timpul transportului si al
instalarii.

e Deconectati conexiunile electrice din



zona de instalare inainte de inceperea
instalarii.

Suprafetele mobilierului in care trebuie
instalat aparatul trebuie sa fie rezistente
la caldura (minim 100 °C).

Asigurati-va cd mobilierul este in pozitie
dreaptd, orizontala si ca este fixat inainte
de instalarea aparatului.

Nu instalati benzi de izolare termica pe
mobilierul pe care trebuie sa instalati
aparatul.

Aerul care urmeaza sa fie expulzat din
produs nu trebuie introdus intr-un cos de
fum folosit de alte aparate care ard gaz
sau alti combustibili. (nu se aplica doar
aparatelor care degaja aerul inapoi in
incépere).

Trebuie respectata legislatia privind
evacuarea aerului. _

Pericol de otravire! In timp ce aparatul
este in functiune, este extras aerul din
intreaga casa. Daca nu este asigurata

o ventilatie adecvata, fluxul de aer si
gazele toxice degajate ca urmare a arderii
in casa sunt reabsorbite. Nu operati
produsul impreuna cu alte produse care
furnizeaza aer circulant si se poate emite
gaz toxic (sobe cu lemne, gaz, ulei si
carbune, cazane, boilere etc.).
Functionarea adecvata a sistemului de
ventilatie si de evacuare prin cosuri din
cladirea dumneavoastra trebuie verificata
de catre persoane autorizate.

Dacd in acelasi mediu cu ventilatia este
prezent un alt aparat care functioneaza
cu un alt fel de energie decat cea
electricd, presiunea negativa din camera
ar trebui sa fie de cel mult 0,04 mbari, asa
incat evacuarea celuilalt aparat sa nu fie
atrasa de ventilatie inapoi in incapere.
Dimensiunile indicate in diagramele de
instalare sunt specificate in milimetri
(mm).

Trebuie respectata legislatia privind
evacuarea aerului.

Pe filtrele de ulei metalice se pot forma
depuneri de ulei. Din acest motiv, in
apropierea produsului nu ar trebui s&
existe nicio flacara. In plus, instalarea
produsului in apropierea unui echipament
de incalzire care utilizeaza combustibil
solid este permisa numai daca exista un
capac inchis nedetasabil pentru a preveni
producerea de scantei.

Compania noastra nu poate fi trasa la
raspundere pentru probleme care rezulta
din nerespectarea avertizarilor de mai
sus.

e Producatorul produsului nu isi asuma
nicio responsabilitate pentru defectele
cauzate de conductele de ventilatie
utilizate in instalatie.

. Conducta de evacuare a aerului care
urmeaza sa fie utilizata trebuie sa fie pe
cat de scurta posibil, dreapta si sa aiba
un diametru mare.

. Conductele lungi de iesire a aerului,
curburile multiple ale tevilor sau
diametrele mici ale conductelor reduc
performanta ventilatiei si intensifica
zgomotul ventilatorului.

. Conducta de evacuare a aerului trebuie
sd fie confectionata din material
incombustibil.

. Conducta de evacuare a aerului trebuie
instalata cu o inclinatie de 1 grad pentru a
preveni refluxul condensului.

Dimensiunile produsului
(Imaginea 1)

Fiti atenti la dimensiunile produsului. Luatiin
considerare potrivirea acestuia cu mobilierul
dumneavoastra. Produsul este potrivit pentru
3 tipuri diferite de instalare, in functie de
compatibilitatea cu mobilierul. Sunt descrise
instalatiile de tip A, B si C.

A Instalare fara ax de circulatie internd

B : Instalare cu ax de circulatie interna

C: Instalare cu circulatie externa

Instalare de tip A (Instalare fara
ax de circulatie interna)

Pregatirea mobilierului pe care se va

face instalarea: (Imaginea A2)

Pregatiti mobilierul in conformitate cu

dimensiunile prezentate in imaginea A2.

Dimensiunile de taiere pentru instalarea

incastrata sunt, de asemenea, indicate in figura

A2.

Pasi pentru instalarea de tip A

. Indepartati banda adeziva de pe blatul din
plastic descris in imaginea A3 si asezati-o
in fanta sa din spatele plitei, asa cum este
indicat in imagine.

e Scoateti complet sertarele mobilierului si
asezati aragazul la locul sau pe mobild.
(Imaginea A4)

e Lipiti plasticul de blat de perete tragandu-|
spre perete prin spatiul pe care |-ati
deschis in mobild. (Imaginea A5)

*  Punetilaloc sertarele. (Imaginea A6)

. Indepartati filtrul de ulei metalic
trdgandu-l in sus. (Imaginea A7)

. Scoateti camera de colectare de lichid,
asa cum se vede inimaginea A7. 89



20

e Asezati doud unitati de filtre cu carbune
activ la dreapta si la stanga, asa cum este
indicat in imaginea A8.

e Asezatiinapoi camera de colectare
a lichidului, asa cum este indicat in
imaginea A9. Finalizati instalarea prin
asezarea la loc a filtrului de ulei metalic.

Instalare de tip B (Instalare cu
ax de circulatie interna)

Pregatirea mobilierului pe care se va

face instalarea: (Imaginea B2)

Pregatiti mobilierul in conformitate cu

dimensiunile prezentate in imaginea B2.

Dimensiunile de tdiere pentru instalarea

incastrata sunt, de asemenea, indicate in figura

B2. Trebuie sa obtineti piesele din plastic ale

ghidului de aer descrise In aceasta instalare

de la service-ul autorizat sau de la distribuitorii
autorizati. Aceste piese nu sunt furnizate
impreund cu produsul.

PaS| pentru instalarea de tip B
Asezati coltul de ventilatie din plas’uc
descris in imaginea B3 in locasul sau de
pe spatele plitei, asa cum este indicat in
imagine.

. Scoateti complet sertarele mobilei si
asezati aragazul inclinandu-l la locul sau
pe mobild. (Imaginea A4)

. Atasali plasticele lungi si de colt ale
ventilatiei care vor directiona aerul spre
partea de jos a mobilierului si atasati-le
la plasticul de colt pe care |-ati atasat la
partea din spate a sobei, asa cum este
indicat in imaginea B5. Pentru a le atasa
la coltul din plastic, trebuie s ridicati
putin plita din spate. Piesele din plastic
pentru ventilatie trebuie sé fi fost montate
asa cum este indicat in imaginea B6.

e Atasati bitul de evacuare a ventilatiei la
coltul de ventilatie din plastic din partea
de jos a mobilierului, asa cum este indicat
inimaginea B7.

e Punetilaloc sertarele. (Imaginea B8)

. Indeparta‘u filtrul de ulei metalic
trdgandu-lin sus. (Imaginea B9)

. Scoateti camera de colectare de lichid,
asa cum este indicat in imaginea BO.

e Asezati doua unitati de filtre cu carbune
activ la dreapta si la stanga, asa cum este
indicat in imaginea B10.

e Asezatiinapoi camera de colectare
a lichidului, asa cum este indicat in
imaginea B11. Finalizati instalarea prin
asezarea la loc a filtrului de ulei metalic.

Piese pentru rutarea aerului

. Piesele de rutare a aerului care vor fi
utilizate in instalatia de tip B trebuie sa
fie achizitionate numai de la compania
“Naber”.

. Piesele necesare pentru utilizarea
instalatiei de tip B cu o rutare a aerului
de 10 cm sunt prezentate in tabelul B12.
Puteti vedea ca in coloana Y se afla codul
de piesa al companiei pentru aceeasi
piesa. Piesele marcate cu * au fost
optionale pentru utilizatorii care au dorit
sd utilizeze sistemul de aerisire.

. Piesele necesare pentru utilizarea
instalatiei de tip B cu o rutare a aerului
de 6 cm sunt prezentate in tabelul B13.
Puteti vedea ca in coloana Y se afla codul
de piesa al companiei pentru aceeasi
piesa. Piesele marcate cu * au fost
optionale pentru utilizatorii care au dorit
sd extinda iesirea de aer.

Instalare de tip C (Instalare cu
circulatie externa)

Pregatirea mobilierului pe care se va

face instalarea: (Imaginea C2)

Pregatiti mobilierul in conformitate cu

dimensiunile prezentate in imaginea C2.

Dimensiunile de tdiere pentru instalarea

incastrata sunt, de asemenea, indicate in figura

C2. Trebuie sa obtineti piesele din plastic ale

ghidului de aer descrise In aceasta instalare

de la service-ul autorizat sau de la distribuitorii
autorizati. Aceste piese nu sunt furnizate
impreund cu produsul.

PaS| pentru instalarea de tip C
Asezati coltul de ventilatie din plastic
descris i imaginea C3in locasul sdu de
pe spatele plitei, asa cum este indicat in
imagine.

e Scoateti complet sertarele mobilei si
asezati aragazul inclinandu-l la locul sau
pe mobila. (Imaginea C4)

»  Atasati plasticele lungi si de colt ale
ventilatiei care vor directiona aerul spre
partea de jos a mobilierului si atasati-le
la plasticul de colt pe care I-ati atasat la
partea din spate a sobei, asa cum este
indicat in imaginea C5. Pentru a le atasa
la coltul din plastic, trebuie sa ridicati
putin plita din spate. Piesele din plastic
pentru ventilatie trebuie sé fi fost montate
asa cum este indicat in imaginea C5.

e Accesati cosul de fum cu ajutorul
pieselor de ventilatie in functie de
amplasarea acestuia.

. Directia de evacuare a aerului prezentata



in desenele de instalare este datd ca
exemplu. Puteti instala siin alte directii.

Piese pentru rutarea aerului

Piesele de rutare a aerului care vor fi
utilizate in instalatia de tip C trebuie sa
fie achizitionate numai de la compania
“Naber”.

Pentru instalarea de tip C, trebuie sa se
stabileasca ce piese trebuie utilizate

nainte de instalare. Cantitatile de piese

care pot fi utilizate la instalare pot varia in
functie de locul de instalare.

Toate piesele care pot fi utilizate la
instalare sunt prezentate in tabelul C9.
Puteti vedea ca in coloana Y se afla codul
de piesa al companiei pentru aceeasi
piesa.

Conectarea electrica a aparatului
(Imaginea E)

Conectati aparatul la o priza/ linie cu

impamantare protejata de o siguranta

compatibild cu valorile din tabelul
“Specificatii tehnice”. Instalatia de

impamantare trebuie realizata de un

electrician calificat, in timpul utilizarii
produsului cu sau fara transformator.
Compania noastra nu este responsabila
pentru problemele apdrute din cauza
neracordarii corespunzatoare la

pamant a aparatului, in conformitate cu
reglementarile locale.

Deconectati aparatul de la conexiunea
electricd inainte de a incepe orice
lucrare la instalatia electrica. Pericol de
electrocutare.

Aparatul poate conectat la sursa de
alimentare doar de catre o persoana
calificata si autorizata corespunzator.
Producatorul nu este responsabil pentru
daunele care ar putea surveni ca urmare
a nerespectarii acestor instructiuni.
Aparatul trebuie instalat astfel incat sa
poata fi deconectat complet de la reteaua
de alimentare. Deconectarea trebuie
asigurata de un intrerupator incorporat
in instalatia electrica fixd, conform
reglementarilor de constructie.
Suprafata de jos a aragazului se

incalzeste in timpul utilizarii. Conexiunile

electrice nu trebuie sa intre in contact

cu suprafata inferioard, in caz contrar,
conexiunile pot fi deteriorate.

Nu treceti cablurile de conectare peste
suprafetele fierbinti. In caz contrar, izolatia
cablului se poate topi si poate provoca
incendii generate de scurtcircuitul
aragazului. In cazul in care cablul

electric este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de un electrician calificat. In caz
contrar, exista riscul de electrocutare, de
scurtcircuit sau de incendiul

. In timpul efectuarii cablajului,
trebuie sa respectati reglementarile
electrice nationale/locale si trebuie
sa utilizati prelungitorul electric/priza
corespunzatoare si stecherul pentru
aragaz. In cazul in care limitele de putere
a produsului depdsesc capacitatea de
transport al curentului stecherului si
prelungitorului electric/prizei, produsul
trebuie conectat direct prin instalatie
electrica fixa, fara a utiliza stecherul si
prelungitorul electric/priza.

*  Asigurati-va ca valoarea nominald a
sigurantei este compatibila cu produsul.

. Conexiunea electrica trebuie sa respecte
reglementdrile nationale.

. Datele retelei de alimentare electrica
trebuie sa corespunda datelor specificate
pe eticheta tipului produsului. Puteti
vedea eticheta in partea de jos a
aragazului.

. Cablul de alimentare al produsului trebuie
sa fie conform cu valorile prezentate in
sectiunea “Specificatii tehnice”.

. Daca aparatul trebuie conectat direct
la reteaua de alimentare: Daca nu este
posibil sa deconectati toti polii sursei
de alimentare, trebuie sa fie conectata
0 unitate de deconectare cu o distanta
de contact de cel putin 3 mm (siguranta,
intrerupator de siguranta pentru linie,
contactor) si toti polii acestei unitati de
deconectare trebuie sa fie adiacenti (nu
mai sus decét indltimea) aparatului,
in conformitate cu directivele IEE.
Nerespectarea acestei instructiuni poate
cauza probleme operationale si poate
anula garantia produsului.

. Se recomanda protectie suplimentara cu
un intrerupator de curent rezidual.

Daca aparatul are un cablu si o priza:

. Efectuati conectarea electrica a
aparatului conectandu-l la o priza
impamantata.

Daca aparatul are un cablu, dar nu are

un stecher:

Conectati aparatul la prizd, conform
specificatiilor de mai jos, in conformitate
cu tipul cablului. Tipul de cablu al
aparatului este specificat in sectiunea
“Specificatii tehnice” din manualul de
utilizare.
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In cazul in care cablul dvs. de alimentare este
tipul cu 5 conductori, pentru conectarea cu 1
faza:

Pentru conectare monofazata

- Maro/negru (BRW/BLA) = L (Fazd)

- Albastru/gri (BLU/GRE) = N (neutru)

- Fir verde/galben (GR/YE) = (E) &

(impdmantare)

In cazul in care cablul dvs. de alimentare este

tipul cu 5 conductori, pentru conectarea cu 2

faza:

- Maro (BRW) = L1 (Faz3)

-Negru (BLA) = L2 (Fazd)

- Albastru/gri (BLU/GRE) = N (neutru)

- Fir verde/galben (GR/YE) = (E) &

(impamantare)

In cazul in care cablul dvs. de alimentare este

]tcipul cu 4 conductori, pentru conectarea cu 2

aza:

-Maro (BRW) = L1 (Faza)

-Negru (BLA) = L2 (Faz3)

- Albastru (BLU) = N (neutru)

- Fir verde/galben (GR/YE) = (E) &

(impé@mantare)

In cazul in care cablul dvs. de alimentare este

tipul cu 5 conductori, pentru conectarea cu 3

faza:

- Maro (BRW) = L1 (Faz3)

-Negru (BLA) = L2 (Faz3)

- Gri (GRE) = L3 (faza)

- Albastru (BLU) = N (neutru)

- Fir verde/galben (GR/YE) = (E) &

(impamantare)

Pentru protectia aparatului impotriva

incendiului:

*  Asigurati-va ca fisa produsului este
bine conectata la priza, pentru a evita
formarea arcului electric.

. Nu folositi cabluri deteriorate sau
prelungitoare.

. Asigurati-va ca nu exista lichid sau
umezeald in priza unde este conectat
stecherul produsului.

Inspectia finala

. Dupa finalizarea instaldrii, porniti sursa de
alimentare.

. Cititi manualul de utilizare, inainte de
prima punere in functiune a aparatului.

. Asigurati-va ca fiecare plitd de gatit se
incdlzeste si ca ventilatia functioneaza.

RU - NpaBuna TexHnKu
6e3onacHocTun

o YCTpOCTBO AO/MKHO BbITh
YCTaHOB/IEHO KBAMMULIMPOBAHHBIM
crneumanmncToM B COOTBETCTBUN

C AENCTBYHOLLMMM NpaBMiamMm

151 COXPaHEHNS MPUMEHNUMOCTH
rapaHTum. MNpon3BoanTens He
OTBETCTBEHEH 33 YLLEPO, BOSHUKLLWIA B
pesynbTaTe NpouUeayp, BbINOHEHHbIX
HeymnoMHOMOYEHHBbIMW MLEAMM, YTO
TaKXKe MOXET NMPUBECTU K OTMEHE
rapaHTIm.

3aKas4mK HeCeT OTBETCTBEHHOCTb

3a NOArOTOBKY MecTa [N

YCTaHOBKM Nprnoopa 1 NoAroToBKY
SNEKTPUHECKOro MOHTaxKa. Iepes
BBOJOM B 3KCM/yaTaLmio y6eamuTecs,
YTO MCTOYHVMK MUTaHMA COOTBETCTBYET
3NEKTPUYECKUM AaHHbIM, MOKa3aHHbIM
Ha Tabnu4dke. B NpoTUBHOM crydae
BbI30BMTE KBaMOULMPOBAHHOIO
3MeKTpUKa 1 cnecaps 415 BbIMOHEHWS]
HeobXoaMMbIX JeNCTBIIA.

Mpn MOHTaXe 13aeNnst AO/MKHbI
cobntoaaTbes NpaBua, ykasaHHble

B MECTHbIX 3/1EKTPOMOHTaXHbIX
CTaHfapTax.

YOoanuTe BeCb yNakOBOYHbIN MaTepuarn 1
[IOKYMEHTbI BHYTPW YCTPOCTBA W Nepes
YCTaHOBKOW MPOBEPbLTE ero Ha MpeaMeT
NOBPEXAEHNI. He yCcTaHaBMBaiTe ero,
€C/N YCTPOMCTBO MOBPEXKAEHO.
YCTPOWCTBO THXKENOE, NEPEBO3NUTb

€ero cneflyeT Kak MUHUMYM C IBYMS]
TFOABMMN.

Y6eamTecs, 4TO NoNb30BaTe b He
MOXET AOTAHYTbCS 10 9NEKTPUHECKMX
COeVHEHNI NMOCE YCTaHOBKM.
HecobntofeHvie TpeboBaHWiA Mo
YCTaHOBKE BUHTOB U KPEMIEHNIO
060py0BaHWsi B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM MOYKET MPMBECTM K
OMNaCHOCTWN NOPakKeHUst 3NEKTPUYECKIM
TOKOM.

[etanu, KOTopble MOTYT HAaXOAUTHCA

Ha PaCCTOSIHUM KacaHWs BO BpeMst
YCTaHOBKW, MOTYT UMETb OCTPbIe Kpasi v
MOTYT NMPUBECTM K TPaBMaM OT MOpe30B.
MNosToMy Bceraa HageganTe 3alUTHbIE
nepyYaTKy BO BPEMsI TPAHCMOPTUPOBKM U
YCTaHOBKM.

MNepen Ha4anoM YCTaHOBKM OTKIIOHUMUTE
3MeKTpUYeCKmne CoeAnHeHNs B 30He
YCTaHOBKM.

loBepXxHOCTU Mebenu, Ha KOTOpOW
6yneT yCTaHOBAEH MPUOOP, O/MKHDI
6b)ITb TEPMOCTONKMMM (MUHMYM 100
°C).

MNepen ycTaHOBKOW Npubopa ybeamTecs,
41O Mebenb HaxoaMTcs B MPSIMOM
FOPU3OHTAIbHOM MOMOXEHNUMN 1



3auKcrpoBaHa.

He ycTaHaBnvBainte
TENON30NSLUMOHHbIE NIEHTbI Ha Meberb,
Ha KOTOpOiA ByfeT yCTaHaBIMBATLCS
npuoop.

Bosayx, yoanaembii U3 Usgenus, He
[OJSKEH NofaBaTbCA B AbIMOXOL,
MCNoNb3yeMblii APYrMMM YCTPOCTBaMM,
paboTatoLLMMM Ha rase Uan Apyrom
TonnmBe. (He NpuMeHsieTcs Ans
MPUOOPOB, KOTOPbIE BbIMYCKaOT BO3/yX
06paTHO B MOMELLIEHNE).

Heobxoanmo cobnoaatb
3aKOHOAATENBCTBO, KacaroLLeecs
OTKa4K1 BO3AyXa.

OnacHocTb oTpaeneHus! Bo Bpemsa
paboTbl MpMGopa BO3yx 3abupaeTcs
13 BCero goma. Mpu oTcyTCTBUK
[OCTaTO4HOM BEHTUAALMN BO3HNKAET
BO3/YLUHbI MOTOK, 1 OTXOAbI U
TOKCWYHblE rasbl, BblAENALLMECS B
pesynbTaTe CropaHus B AOME, MOBTOPHO
abcopbupyroTes. He akcnnyatupyiite
n3genve BMeCTe C U3AENMSMM, KOTOpble
06ecneynBaroT LMPKYNALMIO BO3ayxa

1 MOTYT BbleNsATb TOKCUYHbIE ra3bl
(npeBecuHa, ras, HedTb ¥ yronbHble
MAUTbI, KOTbI, BOAOHArPeBaTENM U T. A1.).
YNOMHOMOYEHHbIE LA AOMKHbI
NPOBEPUTb aJeKBATHOCTb CUCTEMDI
BEHTUAALMM 1 AbIMOBOW CUCTEMbI
BaLLEero 3aaHus.

Ecnv ecTb Apyroi npuéop, paboTatoLLmii
He Ha SNeKTPO3HEPT 1K, B TOM Xe cpefe,
YTO ¥ BEHTUNALWS, OTpULIaTEIbHOE
[aBneHne B MOMELLIEHNN [OMKHO

6bITb He 6onee 0,04 M6ap, 4TobbI
BbIX/10M [pyroro npuéopa He 6b1n
BTSAHYT 06paTHO B MOMELLIEHME Yepe3
BEHTUAALMIO.

Pa3mepbl, ykasaHHble B MOHTa)HbIX
cxemax, iaHbl B MM.

Heobxoanmo cobnoaaTb
3aKOHOAATENbCTBO, KacatoLLeecst
OTKauKM BO3ayxa.

Ha mMeTannmnyeckyx MacnsHbIx
bunnbTpax MoryT 06pa3oBbIBaTHCS
Mac/igHble LWnambl. [10 9Ton NpuymHe
PALAOM C M3AENMEM He [OMKHO BbITb
nnameHun. Kpome Toro, ycTaHoBKa
nsaenusa B6av3n OTONMUTENbHOIO
060pyA0BaHUS C MCMOMb30BaHKEM
TBEPAOro TONMMBa AOMYCKaeTCs TONbKO
NPV HAIMYMKM HECBEMHOW 3aKPbITOM
KPbILUKW AN NpefoTBpaLLeHs UCKP.
Halua koMnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3@ NPOBIEMD,

KOTOPble BO3HMKAIOT 13-3a
HECOBMOAEHNS KaKMX-NMBO 13
BblLLEYKa3aHHbIX NpeaynpeXxKAeHNA.

. Mpov3BoanTeNb M3AENA He HeceT
HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a fedeKTbI,
BbI3BaHHble BEHTUIALMOHHBIMM
Tpy6amu, MCMob3yeMbIMU BO BPEMS
YCTaHOBKM.

. cnonbayemas Bo3ayxooTBOAHas Tpy6a
[OMKHa 6bITb MaKCMasIbHO KOPOTKOW,
NPSAMOW ¥ UMETb 6ObLLION AUaMETP.

e [InVHHblE BO3AYXOBbLIMYCKHbIE
TPY6bl, HECKONBKO M3rMeoB TPYS MK
HebonbLUME AVaMETPbI TPYO CHKAKOT
NPON3BOANTENBHOCTb BEHTUAALMMN U
YBEMNUMBAIOT LLYM BEHTUAATOPA.

. BoaayxoBblInyckHas Tpy6a Ao/mKHa 6bITb
BbIMO/HEHA V13 HEroptOYero Matepuana.

. BozayxoBbInyckHas Tpy6a Ao/mKHa
ObITb YCTAHOBMEHA C HAKITOHOM 1
rpagyc, 4Tobbl NPeAOTBPaTUTL BO3BPaT
KOHAeHcaTa.

Pa3amepbl nsgenus (PucyHok 1)

O6paTnTe BHUMaHWE Ha pa3Mepbl MPOAYKTa.
MogymarTe 0 ero NpUrogHOCTY st BaLlem
Mebenu. Ballie nsaenvie noaxoamt ans 3
pasfINYHbIX TUMOB YCTAaHOBKW B 3aBUCUMOCTY
OT MPUrOAHOCTW Ballel Mebenu. OnmcaHbl
ycTaHoBKkM TUMNOB A, B 1 C cOOTBETCTBEHHO.
A YcTaHOBKa 6e3 BHyTpeHHel
LIMPKYNSILMOHHOW LUaxTbl

B : YcTaHOBKa C BHYyTPEeHHeN
LIMPKYSIALMOHHOW LLIAXToM

C : YcTaHOBKa C BHELLUHEN LUMpKyaUmen

YctaHoBKa Tuna A
(ycTaHOBKa 6€3 BHYTpPeHHeWN
LUPKYNSALMUOHHOW LWaXThbl)

MoarotoBka Meb6enu, Ha KOTOpoW

6yneT Npov3BOAUTLCSA MOHTAX:

(PucyHok A2)

MNMoarotoBbTe Mebenb B COOTBETCTBUM C

pa3mepamu, NpeACTaB/IEHHbIMU Ha PUCYHKEe

A2. Pasmepbl pa3pesa A4/19 yCTaHOBKM

3aMoAMLO TaKXKe yKasaHbl Ha pUCyHKe A2.

OTanbl ycTaHOBKM Tuna A

. CHUMUTE NEHTY Ha NIACTUKOBOW
YaCTW CTONELLHNLIbI, Kak NMOoKa3aHo Ha
pUCYHKe A3, 1 MOMECTUTE ee B Nas Ha
3a4Hei NaHeNy Bapo4HOM NaHenw, Kak
MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

. MONHOCTBIO CHUMUTE SALLUMKM C MeGenu v
MOMECTUTE NIUTY Ha MECTO Ha Mebesn.
(PvicyHok A4)

. HaknenTe nnacTUKOBYHO YacTb
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CTOMNELUHWULbI Ha CTEHY, MOTAHYB ero
K CTEHe Yepes 3a30p, KOTOPbIN Bbl
OTKPbINM B Mebenu. (PrcyHok Ab)

J YcTaHoBUTE ALLMKY Ha MecTo. (PVicyHOK A6)

. CHUMUTE METANTIMYECKUIA MaCTIAHbB I
buneTp, NOTAHYB ero BeepX. (P1cyHok A7)

. CHUMWTE Kamepy Ans coopa »MAKOCTH,
KaK MokasaHo Ha pucyHke A7.

. YcTaHoBwWTe ABa 610Ka aKTUBHbIX
YroNbHbIX GUABTPOB CNpaBa v Cne.a,
KaK MoKasaHo Ha pucyHke A8.

. MomecTnTe 0bpaTHO Kamepy Ana coopa
YKNOKOCTU, KaK NnokasaHo Ha pUCyHKe
A9. 3aBepLuUKnTe YyCTaHOBKY, yCTAaHOBWB
06paTHO METaNNMYECKNIA MaCSHbIA
hunbTp.

YctaHoBka Tvna B
(ycTaHOBKa C BHYTpEeHHen
LUPKYIALMOHHOW LLAXTOWN)

MoprotoBka mebenu, Ha KOTOPOM
6yneT Npov3BOAUTBCA MOHTAaX:
(PucyHok B2)

[oAroToBbTe Mebenb B COOTBETCTBUM C

pasmepamu, NpeACcTaBeHHbIMN Ha PUCYHKE

B2. Paamepbl pa3pesa a41a ycTaHoBKM

3anof/IMLO TakxKe yKasaHbl Ha pUcyHKe B2.

Bam Heo6Xxo4nMo NoyHMTb ONUCaHHbIe

B 9TOW YCTaHOBKE NIacTVKOBble AeTanm

BO3/yX0BOJa B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM

LIEHTPE MM Y aBTOPU3OBAHHbIX ANIEPOB.

3T AeTany He NOCTaBNAKOTCA BMECTE C

MPOLYKTOM.

OTanbl ycTaHOBKM TUna B

. [NomecTuTe NNacTUKOBYHO YaCTb
BEHTUSALMOHHOIO Y13, KaK MokasaHo
Ha p1cyHKe B3, B Na3 Ha 3aaHel CTopoHe
BapOYHOW MaHen, kak rnokasaHo Ha
PUCYHKE.

. MOMHOCTBIO CHUMUTE ALLWKN C Mebenn
1 MOMECTUTE NAUTY Ha MECTO MNOL,
YKJTOHOM Ha Me6enn. (PucyHok A4)

. MNpuKpenuTe LVHHBIE ¥ YrI0Bble
M1aCTUKOBbIE YaCTW BEHTUNALMN,
KOTOpble 6yAyT HAaNPaBNATb BO3AYX K
HWXKHE YacTn Mebenu, U MpUKpenuTe
X K YTNIOBOW MNaCTUKOBOW YacTy,
KOTOPYHO Bbl NMPUKPENWN K 3aaHEN
4aCTV NMAUTbI, Kak NMoKasaHo Ha PUCYHKe
BS5. HYT06bI NpUKPEnUTL €€ K YrnoBow
M1aCTUKOBOM YaCTW, HY>XHO HEMHOTO
MOAHATL BAPOYHYHO NMaHenb C3au.
BeHTNALMOHHBIE MNaCTUKOBbIE feTanm
[OIKHbI 6bITb CMOHTUPOBAHDI, Kak
roKasaHo Ha pucyHke B6.

. MpuKpenuTe HaKOHEYHKK BbIXOAHOMO

BEHTUIALMOHHOIO OTBEPCTUA K
BEHTWUNSILUMOHHOMY YrONKY 13 MiacTvika
CHU3Y Mebenn, Kak nokasaHo Ha
pUCYyHKe B7.

. YcTaHoBUTE ALLMKM Ha MecTO. (PUCYHOK
B8)

. CHUMUTE METaNINYECKNA MaCIAHbIN
hUnbTp, NOTAHYB ero Beepx. (PUcyHoK
B9)

. CHVMUTE Kamepy A1 copa >XUAKOCTY,
Kak nokasaHo Ha pucyHke BO.

. YcTaHoBWTE AiBa 6/10Ka aKTUBHbIX
YronbHbIX (WALTPOB CrpaBa U CleBa,
Kak nokasaHo Ha pucyHke B10.

. MomecTunTe 06paTHO Kamepy Ans céopa
YKNOKOCTW, Kak MoKasaHo Ha pUCYHKe
B11. 3aBepLunTe yCTaHOBKY, yCTaHOBMB
06paTHO MeTaIMYeCcKMii MacnsHbIN
OUNBTP.

Boa.qyxonposo.qﬂuj,we netanu
BosayxonpoBoasiLive AeTanu, KOTopble
6yayT MCNOMb30BaTLCS NMPK YCTaHOBKE
Tuna B, cneayeT npnobpeTtaTh TOMbKO Y
komnaHum Naber.

. [eTtanu, Heobxoanmble Anst
MCMNOSIb30BaHNA YCTaHOBKM
Tmna B ¢ 10-caHTUMETPOBbIMM
BO3/1yXOMNPOBOAALLMMU AeTaNAMN,
npviBeaeHbl B Tabnuue B12. Bol MoxkeTe
YBUAETH KOA A€TanM KOMMaHuv B
cTon6ue Y. [letanu, noMeydeHHble *, 6b1n
Heobs13aTeNbHbIMM /151 NOb30BaTeNEN,
KOTOpble XOTeNn UCMOoNb30BaTb
BEHTWUNSLUMOHHOE OTBEPCTVIE.

. [etann, HeobxoanmMble Ans
MCMONIb30BaHNA YCTaHOBKM
TMna B ¢ 6-CaHTUMETPOBbIMM
BO3AYXOMPOBOAALLMMM AETANAMM,
npuBeaeHbl B TabnuLe B13. Bbl MoXxeTe
YBUOETH KOA AeTav KOMMaHuv B
ctonbue Y. detanu, noMeYeHHble *, 6bln
Heobs3aTeNbHbIMK /151 NMONb30BaTesNel,
KOTOPble XOTeN pacLUMpUTb
BEHTWUNSALUMOHHOE OTBEPCTYE.

YctaHoBKa Tuna C (yctaHOBKa
C BHelHen uupKynsaumen)

MoarotoBka Meb6enu, Ha KOTOpoii
6yneT Npov3BOAUTLCSA MOHTAX:
(PucyHok C2)

HO}J,FOTOBbTe Mebesnb B COOTBETCTBUM C
pasmMepamm, npeacrtaB/ieHHbIMW Ha PUCYHKE
C2. Pasamepbl paspesa /151 YCTaHOBKM
3ano4nLo Takke ykasaHbl Ha pucyHke C2.
Bam H€O6XO,£I,I/|MO Nony4ynTb OrMMCaHHbIe

B 9TON YCTaHOBKeE M/1aCTUKOBbIE AeTalln



BO3/lyX0BO/a B aBTOPV30BAHHOM CEPBUCHOM
LUEHTPE NNy aBTOPN30BaHHbIX AMN1EPOB.
2 AeTasiv He NOCTaBIATCA BMeCTe C
MPOLYKTOM.

OTanbl ycTaHoBKM TUNa C

[NomecTuTe NNacTUKOBYHO YaCTb
BEHTUISALMOHHOIO Y13, KaK MokasaHo
Ha p1cyHke C3, B Na3 Ha 3aAHel CTOpoHe
BapOYHOW MaHen, Kak rnokasaHo Ha
PUCYHKE.

MOMHOCTBIO CHUMUTE ALLMKN C Mebenn

1 MOMECTUTE NAUTY Ha MECTO NOL,
YKJIOHOM Ha Me6enn. (PucyHok C4)
MpuKpenuTe LVHHBIE W YrIoBble
M1aCTUKOBbIE YaCTW BEHTUNALMN,
KOTOpble 6yAyT HaNPaBNATb BO3AYX K
HWXKHE YacTn Mebenu, U MpUKpenuTe
UX K YTNIOBOW MNaCTUKOBOW YacTy,
KOTOPYHO Bbl NMPUKPENWN K 3aaHEN
4aCTV NAIUTbI, Kak NMoKasaHo Ha PUCYHKe
C5. YT06bI MPUKPENUTDL ee K Yr10BOK
M1aCTUKOBOM YacCTW, HY>XHO HEMHOTO
MOAHATb BAPOYHYHO MaHesb C3aau.
BeHTMNALMOHHBIE MNaCTUKOBbIE feTanm
[OIKHbI 6bITb CMOHTUPOBAHDI, Kak
noKasaHo Ha pucyHke C5.

JocTurHnTe fbIMoxoaa, UCMonb3ys
BEHTUNALMOHHbBIE YaCTWN B COOTBETCTBUM
C €ro pacriofioXKeHNEM.

HanpaeneHe BbIxofa BO3yXa,
MOKa3aHHOE Ha MOHTaXHbIX YepTex<a,
NpVBEAEHO B Ka4ecTBe npumepa. Bbl
MOXXETE BbINOMHUTb YCTAHOBKY B APYrX
HanpaBneHnsX.

Bosnyxonpoaop,ﬂw,ue aetanu

BosayxonpoBogsiLive feTanu, KoTopble
6yayT MCNOMb30BaTLCS MPW yCTaHOBKE
Trna C, cneayeT NprobpeTaTb TOMbKO Y
KomnaHun Naber.

[na yctaHosku Tvna C cnegyet
OnpeaennTb, Kakve AeTann cneayet
MCMONb30BaTh Nepes yCTaHOBKOW.
KonnuyecTBo Aetanen, Kotopble MOryT
6bITb MCNOMb30BaHbI NMPK YCTAHOBKE,
MOXET BapbMPOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH
OT MeCTa YCTaHOBKM.

Bce netanu, KoTopble MOryT 6bITb
MCMOMb30BaHbI BO BPEMS YCTAHOBKM,
npuBeaeHbl B TabnuLe C9. Bbl MOXxeTe
YBWAETb KO AETaIN KOMMNaHUM B
cTonéuge .

AneKTpuyeckoe NogK/oyeHne
npuéopa (puc. E)

MogkntoumTe NPUBOP K 3a3eMIIEHHON
PO3ETKE/NVHWW, 3aLLMILLEHHOW
npefoxpaHnTeneMm, KOTopbIN

COBMECTMM CO 3HaYeHUsIMM B TabnuLe
«TexHMYecKume xapaKTepCTUKMY.
YCTaHOBKa 3a3eMeHns Jo/MKHa
BbINOHATLCS KBANMMMULIMPOBAHHBIM
3NEKTPUKOM MPY UCMONb30BaHMN
NpoAyKTa ¢ TpaHC(OPMaTOpOM

nNK 6e3 Hero. Hallia koMnaHus He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a /tobble
HencnpaBHOCTY, BO3HMKatOLLME M3-3a
TOro, YTO U3AeNne He 3a3eMSIEeHO B
COOTBETCTBUM C MECTHbBIM MpaBuIamMMm.
Mepen HavanoMm NtobdbIx paboT Mo
3MEKTPOMOHTaXKy OTKJTHOUMTE MPUBOP
oT anekTpoceT. ONacHOCTb MOpaXkeHws!
QNIEKTPUHECKNM TOKOM.

MoaxstodaTh NPUGOP K 351EKTPOCETH
MOYKET TOMBKO YMOMHOMOYEHHBINA

1N KBaNM@ULMPOBaHHbIM NepcoHarn.
MpounsBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 3a SIt060 YLLEPD,
KOTOPbIA MOXET BO3HUKHYTb B
pesynbTaTe AeNCTBUN, BbINOMHEHHbIX
HeYNONHOMOYEHHbIMM NULIAMM.
Mprbop A0MKeH ObITb YCTAaHOBEH Tak,
YTOObI €r0 MOXHO 6b1/10 MOTHOCTBIO
OTKJTHOUUTb OT 3NIEKTPOCETH.
OTKNHOYEHWE JOMKHO 0becrne4YnBaTbes
BbIK/tOYaTENEM, BCTPOEHHBIM B
CTaLUMOHaPHYHO 31EKTPOYCTaHOBKY,
COracHO CTPOUTENbHBIM HOPMaM.
HWXKHSA MOBEPXHOCTb MNTbI TOXKeE
HarpeBaeTCcsl BO BpeMsi paboTh!.
SNeKTpUYeCKme CoeANHEHMSI HE IOMKHbI
KacaTbCst HXKHEN MOBEPXHOCTH, B
NPOTMBHOM ClyyYae COeiHEHNA MOTyT
ObITb NMOBPEX/AEHbI.

He npoknafpiBaiTe coeanHUTENbHbIE
Kabenm Nno ropsumnM NOBEPXHOCTAM.

B NPOTUBHOM Cly4vae n3o1aLmnaA
Kabens MoXeT pacnnaBuTbCA U
BbI3BaTb BO3ropaHue B pesynbraTe
KOPOTKOI0 3aMblKaHWs MANTbI.

Ecnu anekTpuyecknii kabenb
NMOBPEX[EH, Ero IO/MKEH 3aMEHNUTL
KBaNM®ULMPOBAHHbIV SNEKTPUK.

B MpPOTMBHOM CIly4ae CyLLEeCTBYET
0MacHOCTb MOPaXKEHMNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM, KOPOTKOrO 3aMbIKaHKA U
BO3ropaHus!

BbINONHAs 9aneKTpPOMOHTaX, Bbl AOMXKHbI
cobnoaaTh HaLMoHasbHble / MECTHbIe
npaBuna no a71eKTpoo6opyA0BaHMIO

1 MICMOMIb30BaTb COOTBETCTBYOLLYHO
PO3ETKY / NIMHUIO 1 BAMKY ANS NAUTBI.
B cnyyae ecnv npeaenbl MOLHOCTH
N30eNVs BbIXOASAT 3a npeaenb
JIONYCTVMOI TOKOBOW Harpy3Ku BUKM
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1 PO3ETKN / IMHWK, NMPOAYKT JOMKEH
6bITb MOAK/KOHEH YEPES CTALMOHAPHYHO
3NEKTPUYECKYHO YCTAaHOBKY HaMPSIMYHO,
6€e3 1CMONb30BaHNA BUIKM U PO3ETKN/
TIHWN.

o Y6eantech, YTO HOMUHan
npefoxXpaHnTEeNs COBMECTUM C
MPOAYKTOM.

. MoaknoyeHve JOMKHO
COOTBETCTBOBATH HaLMOHa IbHbIM
HOpPMaM.

e [laHHble O NUTaHUM OT CETU JO/MKHbI
COOTBETCTBOBATL AAHHbBIM, YKa3aHHbIM
Ha TUMOBOW STUKETKE NpoaykTa. Bbl
MOYKETE YBUAETb STUKETKY C yKa3aHWeMm
TINa BHAZY MANTbI.

. LLIHYp NUTaHWA BaLLero nsaenus omkeH
COOTBETCTBOBATL 3HA4YEHVIM B pasjaene
«TexHNYeCKMe XapaKTepUCTUKM».

. Ecnv nprnbop A0MKeH BbITb HANPSMYHO
NOAKITFOYEH K CETU: EC/IN HEBO3MOXHO
OTKJIKOYUTb BCE MOSIHOCa B CETH,
cnefyeT NOAK/IKOUNTL PasbenHUTENb C
3a30pOM MeX[ly KOHTaKTaMu He MeHee
3 MM (NpefoxpaHnTENb, MHENHbBINA
NpeLoXpaHUTENbHbBIN BbIK/OYaTE b,
KOHTaKTOP), U BCE NOMoca 3Toro
pasbeanHUTENs JOMKHbI ObITb
PSAOM (He BblLLIE) C YCTPONCTBOM B
COOTBETCTBUM C AvpekTBamu IEE.
HecobntoaeHne AaHHON MHCTPYKLMK
MOXET MPVBECTY K SKCMSTyaTaUMOHHBIM
npo6aemMam v aHHYIMPOBaHMIO
rapaHTUM Ha MPOLYKT.

. PexkomeHayeTcst AONONHWTENbHAsA
3alLMTa aBTOMaTUYECKM
BbIkNtoYaTenemM anddepeHLmanbHoOro
TOKa.

Ecnu y Bawero npuéopa ecTb LUHYp U

BUJNIKa:

. MoaknoumTe NPUBOP K SN1EKTPOCETH,
NOAKITFOUMB €ro K 3a3eM1EHHON
po3eTke.

Ecnu y Bawlero npuéopa ecTb LUHYP,

HO HeT BUJIKU:

. MoakNtoumTe NPUBOP K 3N1EKTPOCETY,
KaK yKa3aHO He, B COOTBETCTBUM
C TUMNOM LUHYpa. Tvn LWHypa BaLlero
YCTpOWCTBa YKa3aH B pasfene
«TexHYeCKme XapaKTePUCTUKM»
PYKOBOACTBA MO SKCMyaTalmu.

Ecnvy Bac LWHyp NUTaHWUA S->KUSTbHbIR, A8

0AHOMA3HOrO NOAKIIHOHEHMS:

[na ogHoMas3HOro NoAKHYEHNS

- (BRW/BLA) KopuiHeBbIi/HepHbiii = L (Pasa)

- (BLU/GRE) CuHwit/Cepblii = N

(HemTpanbHblit)

- (GR/YE) 3eneHblit/>KenTbiii nposop = (E) @

(3azemneHue)

Ecnny Bac LUHYp MUTaHUA S-KUTbHbBIN, ISt

2-(ha3HOro NoAKIHYEHNS:

- (BRW) KopuuHeBblii = LT (Paza)

- (BLA) YepHblii = L2 (da3a)

- (BLU/GRE) CuHui/Cepbiii =N

(HerTpanbHbIit)

- (BR/YE) 3eneHblit/>KenTsiid nposoa = (E) &)

(3azemneHue)

Ecnny Bac LUHYp MUTaHUA 4-5KnTbHbIW, LN

2-(ha3HOro NOAKIIHOYEHNS:

- (BRW) KopwuHeBbiii = L1 (Paza)

- (BLA) YepHblilt = L2 (Paza)

- (BLU) CuHmin = N (HelrTpanbHbiii)

- (GR/YE) 3eneHblit/>KenTblit nposog = (E) &)

(3azemneHme)

Ecnny Bac LUHYp MUTaHUA S-5KUTbHbBIY, LN

3-(ha3HOro NoAKHYEHNS:

- (BRW) KopwuHeBbiii = L1 (Paza)

- (BLA) YepHblit = L2 (da3za)

- (GRE) Cepblit = L3 (daza)

- (BLU) CuHmin = N (HeTparbHbii)

- (GR/YE) 3eneHblit/>enTbit nposog = (E) @

(3asemneHue)

ﬂ,nf-l 3alUTbI NPMGopa OT OXKOroB:
Y6eamnTech, YTO LTENcesb YCTPOCTBa
HaEXXHO MOAKIHOYEH K PO3ETKE BO
n36exaHne NCKPeHUs.

e HewcnonbayiiTe noBpexAeHHbIe Kabenu
U kabenbHble YANMHUTENN.

e Y6eauTech B OTCYTCTBUM XKMUIOKOCTU UM
BNarv Ha rHeafe, rae nofgkoYaeTcs
BWIKA U3AENSA.

OKoHyaTenbHas nposepka

e [locrne 3aBepLLEHMs YCTaHOBKM
BKJIHOUMTE BMIEKTPOMNMUTAHVE.

e [1poyYTuTE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaunmn nepes nepebIM
BKITFOUEHMEM NPUGOPA.

e Yb6eauTech, YTO Kaxaas BapoyHas
naHenb HarpeBaeTcs 1 padoTaeT
BEHTUNALWIS.

SK - Bezpecnostné Pokyny

«  Spotrebi¢ musi nainstalovat kvalifikovana
osoba v sulade s platnymi predpismi, aby
bola zachovana platnost zaruky. Vyrobca
nezodpoveda za skody sposobené
postupmi vykonanymi neopravnenymi
osobami, ktoré tiez povedu k zruseniu
platnosti zaruky.

. Je zodpovednostou zékaznika pripravit
miesto, na ktoré sa ma spotrebi¢
umiestnit, a elektricky instalaciu. Pred



zavolanim do autorizovaného servisu

sa uistite, Ze elektricka infrastruktura je
vhodna. Ak nie je vhodnd, obrétte sa na
kvalifikovaného elektrikara a instalatéra,
aby vykonali poZzadované Upravy.

Pri inStalacii produktu sa musia
dodrziavat pravidld miestnych noriem pre
elektricku instalaciu.

Pred inStalaciou zo spotrebica odstrante
vSetok obalovy material a dokumenty

a skontrolujte, ¢i spotrebic nie je
poskodeny. Ak je spotrebi¢ poskodeny,
neinstalujte ho.

Produkt je tazky, musia ho prendsat
minimalne dvaja ludia.

Uistite sa, ze pouzivatel po instaldacii
nemoze prist do kontaktu s elektrickymi
pripojeniami.

Nenainstalovanie skrutiek a
zaistovacieho vybavenia v sulade s
navodom madze sposobit elektrické
nebezpecenstvo.

Casti, ktorych sa mozete pocCas inStalacie
dotykat, mézu mat ostré hrany a mézu
sposobit rezné poranenia. Preto pocas
prepravy a inStalacie vzdy noste ochranné
rukavice.

Pred zaCatim inStalacie odpojte elektricke
pripojenia v oblasti instalacie.

Povrchy nabytku, do ktorého sa

ma spotrebic inStalovat, musia byt
tepluvzdorné (minimalne 100 °C).

Pred inStalaciou spotrebica sa uistite, Ci je
nabytok v rovnej a vodorovnej polohe a Ci
je upevneny.

Na nabytok, do ktorého sa ma spotrebi¢
inStalovat, neinstalujte tepelnoizolacné
pasy.

Vzduch, ktory sa ma vypustat z produktu,
sa nesmie privadzat do komina, ktory
pouzivaju iné spotrebice spalujlce plyn
alebo iné paliva. (neplati pre spotrebice,
miestnosti).

Musia sa dodrziavat pravne predpisy
tykajuce sa odsavania vzduchu.
Nebezpecenstvo otravy! Pocas prevadzky
spotrebi¢a je vzduch nasavany z celého
domu. Ak nie je zabezpeCené dostatotné
vetranie, dochadza k prudeniu vzduchu

a odpadové a toxické plyny uvolnené v
dbésledku spalovania v dome su znovu
absorbované. Neprevadzkujte vyrobok
spolu s vyrobkami, ktoré zabezpecuju
cirkuldciu vzduchu a mézu uvoltiovat
toxické plyny (kachle na drevo, plyn, olej a
uhlie, bojlery, ohrievace vody atd').
Nechajte skontrolovat vhodnost systému

vetrania a komina vo vasej budove
opravnenym osobam.

e Aksavrovnakom prostredi s ventilaciou
nachadza iny spotrebi¢ pracujuci s
inou energiou ako elektrickou energiou,
podtlak v miestnosti by mal byt
maximalne 0,04 mbar, aby oventilacia
neodtahovala vyfuk z druhého spotrebica
spéat do miestnosti.

e Rozmery uvedené v instalacnych
schémach st v mm.

. Musia sa dodrziavat prévne predpisy
tykajuce sa odsavania vzduchu.

. Na kovovych olejovych filtroch sa mézu
tvorit olejové kaly. Z tohto dévodu by sa v
blizkosti vyrobku nemal nachadzat ziadny
plamen. Okrem toho je inStalacia vyrobku
v blizkosti vykurovacieho zariadenia
na tuhé palivo povolena len vtedy, ak
ma neodnimatelny uzavrety kryt, ktory
zabranuje iskreniu.

. Nasa spolo¢nost nezodpoveda za
problémy, ktoré vzniknu nedodrzanim
niektorého z vysSie uvedenych
upozorneni.

e Viyrobca vyrobku nenesie ziadnu
zodpovednost za chyby spdosobené
ventilatnymi rurkami pouzitymi pri
instaldcii.

e Vystupna vzduchova rura, ktord sama
pouzit, by mala byt ¢o najkratsia, rovnd a
mala by mat velky priemer.

. DIhé potrubia na vystupe vzduchu,
viacnasobné ohyby potrubia alebo
malé priemery potrubia znizuju vykon
ventilatora a zvySuju jeho hluénost.

. Potrubie na vystup vzduchu musi byt
vyrobené z nehorlavého materialu.

e Vystupné potrubie vzduchu by malo byt
nainstalované so sklonom 1 stupen, aby
sa zabranilo spatnému toku kondenzatu.

Rozmery vyrobku (Obrazok 1)

Venujte pozornost rozmerom produktu.
Zvazte jeho vhodnost k vasmu nabytku. Vas
vyrobok je vhodny pre 3 rozne typy inStalacie
podla vhodnosti vasho nabytku. Opisuju sa
zariadenia typu A, Ba C.

A: InStalacia bez vnutornej cirkulacnej Sachty
B: Intalacia s vnutornou cirkulacnou Sachtou
C: InStalacia s vonkajSou cirkulaciou

Instalacia typu A (InStalacia bez
vnutornej cirkulacnej Sachty)
Priprava nabytku, na ktory sa bude

instalovat: (Obrazok A2)
Pripravte si nabytok podla rozmerov 97
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uvedenych na obrazku A2. Rozmery rezu na

zapustenu montaz su tiez uvedené na obrazku

A2.

Kroky pre instalaciu typu A
Odstrante pasku na plastovej doske
opisanej na obrazku A3, a umiestnite ju
do drazky na zadnej strane varnej dosky,
ako je znazornené na obrazku.

. Uplne odstrarite zasuvky nabytku a
umiestnite sporak na jeho miesto na
nabytku. (Obrazok A4)

. Prilepte plastovi dosku na stenu tak,

Ze ju potiahnete smerom k stene cez
medzeru, ktoru ste otvorili v nabytku.
(Obrazok A5)

e Vratte spat zasuvky na ich miesto.
(Obrazok A6)

. Odstranite kovovy olejovy filter jeho
vytiahnutim smerom nahor. (Obrézok A7)

. Odstranite zbernt komoru na kvapalinu,
ako je znazornené na obrazku A7.

. Umiestnite dve jednotky filtrov s
aktivnym uhlim napravo a nalavo, ako je
znazornené na obrazku A8.

. Umiestnite spat zbernt komoru na
kvapalinu, ako je znazornené na obrazku
A9. Instalaciu dokoncite nasadenim
kovového olejového filtra spat.

InStalacia typu B (InStalacia s
vnutornou cirkulacnou Sachtou)

Priprava nabytku, na ktory sa bude

instalovat: (Obrazok B2)

Pripravte si nabytok podla rozmerov

uvedenych na obrazku B2. Rozmery rezu

na zapustenu montaz su tiez uvedené na

obrazku B2. Plastové Casti vzduchového

vodica opisané v tejto instalacii musite ziskat v

autorizovanom servise alebo u autorizovanych

predajcov. Tieto diely sa nedodavaju spolu s

vyrobkom.

Kroky pre instalaciu typu B
Umiestnite ventilacny rohovy plast
opisany na obrazku B3 do jeho drazky
na zadnej strane varnej dosky, ako je
znazornené na obrazku.

. Uplne odstrarite zasuvky nabytku a
umiestnite sporak naklonenim na svoje
miesto na nabytku. (Obrézok A4)

o Pripevnite dihé a rohové vetracie
plasty, ktoré budi smerovat vzduch do
spodnej Casti nabytku, a pripevnite ich k
rohovému plastu, ktory ste pripevnili na
zadnu ¢ast kachli, ako je zndzornené na
obrazku B5. Aby ste ho mohli pripevnit

k rohovému plastu, musite varnu dosku
trochu nadvihnut zozadu. Ventilacné
plastové diely musia byt namontované
podla obrazka B6.

. Pripojte vyvodovy vetraci bit k
plastovému vetraciemu rohu zo spodnej
Casti nabytku, ako je znazornené na
obrazku B7.

e Vrétte spat zasuvky na ich miesto.
(Obrazok B8)

. Odstrante kovovy olejovy filter jeho
vytiahnutim smerom nahor. (Obrdzok B9)

. Odstrante zbernu komoru na kvapalinu,
ako je znazornené na obrazku B9.

. Umiestnite dve jednotky filtrov s
aktivnym uhlim napravo a nalavo, ako je
znazornené na obrazku B10.

. Umiestnite spét zbernt komoru na
kvapalinu, ako je znazornené na obrazku
B11. Intalaciu dokoncite nasadenim

. kovového olejového filtra spét.

Casti smerovania vzduchu

. Diely na vedenie vzduchu, ktoré sa
pouziju pri instalacii typu B, sa mozu
zakupit len od spolocnosti “Naber”.

. Diely potrebné na pouzitie inStalacie typu
B 's 10 cm dielmi vedenia vzduchu su
uvedené v tabulke B12. V stlpci Y mdzete
vidiet kod dielu spolo¢nosti pre ten
isty diel. Casti oznacené * boli volitelné
pre pouzivatelov, ktorf cheeli pouzivat
vzduchovu ventilaciu.

. Diely potrebné na pouzitie inStalacie
typu B s 6 cm dielmi vedenia vzduchu su
uvedené v tabulke B13. V stlpci Y mdzete
vidiet kéd dielu spolocnosti pre ten isty
diel. Diely oznacené * boli volitelné pre
pouzivatelov, ktori cheeli predlZit vystup
vzduchu.

InStalacia typu C (Instalacia s
vonkajsou cirkulaciou)

Priprava nabytku, na ktory sa bude
instalovat: (Obrazok C2)
Pripravte si nabytok podla rozmerov
uvedenych na obrazku C2. Rozmery rezu
na zapustenu montaz su tiez uvedené na
obrazku C2. Plastové ¢asti vzduchového
vodica opisané v tejto instaldcii musite ziskat v
autorizovanom servise alebo u autorizovanych
predajcov. Tieto diely sa nedodavaju spolu s
vyrobkom.
Kroky pre instaldciu typu C
. Umiestnite ventilacny rohovy plast
opisany na obrazku C3 do jeho drazky
na zadnej strane varnej dosky, ako je



znazornené na obrazku.

Uplne odstrarite zasuvky nabytku a
umiestnite sporak naklonenim na svoje
miesto na nabytku. (Obrézok C4)
Pripevnite dihé a rohové vetracie

plasty, ktoré budi smerovat vzduch do
spodnej Casti nabytku, a pripevnite ich k
rohovému plastu, ktory ste pripevnili na
zadnu ¢ast kachli, ako je zndzornené na
obrazku C5. Aby ste ho mohli pripevnit
k rohovému plastu, musite varnu dosku
trochu nadvihnut zozadu. Ventilacné
plastové diely musia byt namontované
podla obrazka C5.

Dosiahnite na komin pomocou vetracich
Casti v sulade s jeho umiestnenim.
Smer vystupu vzduchu zobrazeny na
inStalacnych vykresoch je uvedeny ako
priklad. InStalaciu mozete vykonat aj v
inych smeroch.

Casti smerovania vzduchu

Diely na vedenie vzduchu, ktoré sa
pouziju pri instalacii typu C, sa mozu
zakupit len od spolo¢nosti “Naber”.
Pri intalacii typu C je potrebné pred
inStalaciou urcit, ktoré ¢asti sa maju
pouzit. Mnozstvo dielov, ktoré mozno
pouzit pri instaldcii, sa mdze lisit v
zavislosti od miesta instalacie.
VSetky diely, ktoré sa mézu pouzit
pri instalacii, su uvedené v tabulke
C9. V stlpci Y moézete vidiet kod dielu
spoloc¢nosti pre ten isty diel.

Elektrické pripojenie spotrebica

(obr

azok E)

Pripojte spotrebi¢ k uzemnenej
zasuvke/linke chranenej poistkou,
ktora je kompatibilna s hodnotami
uvedenymi v tabulke “Technické udaje”.
Uzemnovaciu inStaldciu nechajte vykonat
kvalifikovanym elektrikdrom pri pouzivani
vyrobku s transformatorom alebo bez
neho. Nasa spolo¢nost nezodpoveda

za ziadne problémy, ktoré vzniknu v
doésledku neuzemnenia vyrobku v sulade
s miestnymi predpismi.

Pred zaCatim akychkolvek prac na
elektrickej instalacii odpojte spotrebic

od elektrickej siete. Riziko zranenia
elektrickym pradom.

Spotrebi¢ smie pripojit k elektrickej sieti
iba opravnena a kvalifikovana osoba.
Viyrobca nenesie zodpovednost za
akékolvek skody, ktoré mdzu vzniknut

v dosledku operacii vykonanych
neopravnenymi osobami.

Spotrebi¢ musi byt nainstalovany tak,
aby ho bolo mozné Uplne odpojit od
elektrickej siete. Podla stavebnych
predpisov musi byt odpojenie
zabezpecené vypinacom zabudovanym
do pevnej elektrickej instalacie.

Pri pouzivani sa zahrieva aj spodny
povrch varnej dosky. Elektrické pripojenia
sa nesmu dotykat spodného povrchu,
inak by sa mohli poskodit.

Nevedte pripojovacie kable cez hortce
povrchy. Inak by sa izoldcia kablov mohla
roztavit a sposobit poziar v ddsledku
skratu varnej dosky. Ak je elektricky
kabel poskodeny, musi ho vymenit
kvalifikovany elektrikar. V opaénom
pripade hrozi riziko zéasahu elektrickym
prudom, skrat alebo riziko poZziarul

Pri vykonavani elektroinstalacie je
potrebné dodrZiavat narodné/miestne
elektrotechnické predpisy a pouzivat
vhodnu zasuvku/vedenie a zastrcku

pre varnu dosku. V pripade, Ze limity
napajania vyrobku presahuju pradovu
kapacitu zastrcky a zasuvky/vedenia,
vyrobok musi byt pripojeny priamo
prostrednictvom pevnej elektrickej
inStalacie bez pouzitia zastrcky a
zasuvky/vedenia.

Uistite sa, ze menovity prud poistky je
kompatibilny s vyrobkom.

Pripojenie musi byt v sulade s ndrodnymi
predpismi.

Udaje o sietovom napdjani musia
zodpovedat Udajom uvedenym na
typovom Stitku vyrobku. Typovy §titok
najdete na spodnej strane varnej dosky.
Napajaci kabel vasho vyrobku musi
zodpovedat hodnotam uvedenym v
tabulke , Technické Specifikacie”.

Ak ma byt spotrebi¢ priamo pripojeny
k elektrickej sieti: Ak nie je mozné
odpojit vsetky poly v elektrickej siet,
musf sa pripojit odpojovacia jednotka s
minimalnou vzdialenostou 3 mm medzi
kontaktmi (poistka, sietovy bezpe¢nostny
spinag, stykac) a vsetky poly tejto
odpojovacej jednotky musia byt prilahlé
k spotrebicu (nie nad nim) v sulade so
smernicami IEE. Nedodrzanie tohto
pokynu mbze sposobit prevadzkoveé
problémy a zrusit platnost zaruky na
vyrobok.

Odporuca sa dodato¢na ochrana
prudovym chranicom.

29



Ak ma vas spotrebi¢ napajaci kabel a

zastréku:

. Elektrické pripojenie spotrebica vykonajte
zapojenim do uzemnenej zasuvky.

Ak ma vas spotrebi¢ napajaci kabel,

ale nema zastrcku:

. Pripojte spotrebic k sieti podla
pokynov uvedenych nizsie a podla typu
napajacieho kabla. Typ napajacieho
kabla vasho spotrebica je uvedeny v Gasti
navodu na obsluhu , Technické udaje”.

Ak je vas napdjaci kabel patvodicovy, pre

jednofazoveé pripojenie:

Pre jednofézove pripojenie

- (BRW/BLA) Hneda/Cierna = L (Faza)

- (BLU/GRE) Modra/siva = N (Neutralny vodic)

- (GR/YE) Zeleny/zIty drét = (E) &)

(Uzemnenie)

Ak je vas napdjaci kabel patvodicovy, pre

dvojfazoveé pripojenie:

- (BRW) Hneda = L1 (Faza)

- (BLA) Cierna = L2 (Faza)

- (BLU/GRE) Modra/siva = N (Neutralny vodic)

- (GR/YE) Zeleny/zlty drét = (E) &)

(Uzemnenie)

Ak je vas napajaci kabel Stvorvodicovy, pre

dvojfazoveé pripojenie:

- (BRW) Hneda = L1 (Faza)

- (BLA) Cierna = L2 (Faza)

- (BLU) Modra = N (Neutrdl)

- (GR/YE) Zeleny/zlty drét = (E) &)

(Uzemnenie)

Ak je vas napdjaci kabel patvodicovy, pre

dvojfazoveé pripojenie:

- (BRW) Hneda = L1 (Féza)

- (BLA) Cierna = L2 (Féza)

- (GRE) siva = L3 (Faza)

- (BLU) Modra = N (Neutral)

- (GR/YE) Zeleny/zIty drét = (E) &)

(Uzemnenie)

Na ochranu spotrebica pred poziarom:

. Uistite sa, ze zastrcka vyrobku je
bezpecCne zapojena do zasuvky, aby ste
predisli vzniku elektrického obluka.

. NepouZivajte poskodené alebo
predlZovacie kable.

. Uistite sa, Ze na zasuvke, do ktorej je
pripojena zastrcka vyrobku, nie je ziadna
kvapalina ani vihkost.

Zaverecna kontrola

. Po dokonceni instalacie zapnite sietové
napajanie.

. Pri prvom pouziti spotrebica si precitajte
navod na obsluhu.

. Skontrolujte, ¢i sa kazda varna doska
zahrieva a ¢i funguje ventilacia.
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SL - Varnostna Navodila

. Aparat mora namestiti usposobljena
oseba v skladu z veljavnimi predpisi,
da se ohrani veljavnost garancije.
Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe,
do katerih pride zaradi posegov, ki jih
opravi nepooblascena oseba, in ki lahko
privedejo do iznienja garancije.

. Odgovornost kupca je, da pripravi mesto
za namestitev aparata in poskrbi za
zagotovitev ustrezne elektricne napeljave.
Preden poklicete pooblasceni servis, se
prepriCajte, da je elektricna napeljava
ustrezna. Ce ni, poklicite kvalificiranega
elektri¢arja in monterja, da poskrbi za
potrebno ureditev.

. Med namestitvijo izdelka je treba
upostevati pravila, dolocena v lokalnih
standardih za elektri¢no napeljavo.

. Pred namestitvijo odstranite ves
embalazni material in dokumente
iz aparata ter preverite, ali je aparat
poskodovan. Ce je aparat poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

. Izdelek je tezak, zato naj ga prenasata
najmanj dve osebi.

. Poskrbite, da po namestitvi uporabnik
nima dostopa do elektricnih prikljuckov.

. Ce vijakov in pritrdilne opreme ne
namestite v skladu z navodili, lahko to
povzroci elektricno nevarnost.

e Deli, ki bi se jih lahko med namestitvijo
dotaknili, lahko imajo ostre robove in
lahko povzrocijo ureznine. Zato med
prenasanjem in namesc¢anjem vedno
nosite zascitne rokavice.

e Pred zatetkom namestitve odklopite
elektricne povezave na obmocju
namestitve.

. Povrsine pohistva, na katere bo
namescen aparat, morajo biti odporne
proti toploti (vsaj 100 °C).

. Pred namestitvijo aparata poskrbite, da
je pohistvo v ravnem in vodoravnem
polozaju ter pritrieno.

. Na pohistvo, v katerega bo
namescen aparat, ne namescajte
toplotnoizolacijskih trakov.

e Zrak ki se odvaja iz izdelka, se ne sme
dovajati v dimnik, ki ga uporabljajo druge
naprave, ki delujejo na plin ali druga
goriva. (ne velja za naprave, ki odvajajo
zrak nazaj v prostor).

. Upostevati je treba zakonodajo o
evakuaciji zraka.

e Nevarnost zastrupitve! Med delovanjem
aparata se vsesava zrak iz celotne



hige. Ce ni zagotovljeno ustrezno
prezracevanje, se pojavi pretok zraka

ter pride do ponovnega vsesavanja
odpadnih in strupenih plinov, ki se
sproscajo kot posledica zgorevanja v hisi.
Izdelka ne uporabljajte skupaj z izdelki,

ki zagotavljajo krozenje zraka in lahko
oddajajo strupene pline (peci na drva, plin,
olje in premog, kotli, grelniki vode itd.).

. Pooblascene osebe naj preverijo
ustreznost prezracevalnega in
dimniskega sistema vase stavbe.

. Ce je v istem okolju s prezracevanjem
tudi druga naprava, ki deluje z energijo, ki
ni elektricna, mora biti podtlak v prostoru
najve¢ 0,04 mbar, da prezracevanje ne
vraca izpusnih plinov druge naprave nazaj
v prostor.

. Mere na namestitvenih shemah so v
milimetrih.

. UpoStevati je treba zakonodajo o
evakuaciji zraka.

. Na kovinskih mascobnih filtrih se lahko
pojavijo mascobne obloge. V blizini
izdelka zato ne sme biti nobenega
plamena. Poleg tega je namestitev
izdelka v blizino grelne opreme na trdno
gorivo dovoljena le, Ce obstaja zaprt
pokrov za preprecevanje iskrenja, ki ga ni
mogoce odstraniti.

. Nase podjetje ne odgovarja za tezave, ki
nastanejo zaradi neupoStevanja katerega
koli od zgornjih opozoril.

. Proizvajalec izdelka ne prevzema
nikakrsne odgovornosti za okvare,
ki jih povzrogijo prezraCevalne cevi,
uporabljene pri namestitvi.

. Uporabljena cev za izhod zraka mora biti
¢im kraj$a, ravna in velikega premera.

D Dolge cevi za izhod zraka, vec cevnih
kolen ali majhni premeri cevi zmanjsajo
ucinkovitost prezraCevanja in povecajo
hrup ventilatorja.

J Cev za izhod zraka mora biti izdelana iz
negorljivega materiala.

e Cevzaizhod zraka mora biti namescena
z 1-stopinjskim padcem, da se prepreci
vracanje kondenzata.

Mere izdelka (Slika 1)

Bodite pozorni na dimenzije izdelka.
Upostevajte njegovo primernost za vase
pohistvo. Izdelek je primeren za 3 razlicne
vrste namestitve glede na primernost vasega
pohistva. Opisane so namestitve tipa A, Bin C.
A: Namestitev brez notranjega cirkulacijskega
kanala

B: Namestitev z notranjim cirkulacijskim
kanalom
C: Namestitev z zunanjo cirkulacijo

Namestitev tipa A (Namestitev
brez notranjega cirkulacijskega
kanala)

Priprava pohistva, na katerem bo

izvedena namestitev: (Slika A2)

Pripravite pohistvo v skladu z merami,

prikazanimi na sliki A2. Na sliki A2 so prikazane

tudi mere rezanja za poravnano vgradnjo.

Koraki za namestitev tipa A

. Odstranite trak na plastiki pulta, kot je
prikazano na sliki A3, in jo namestite v
rezo na zadnji strani kuhalne plosce, kot
je prikazano na sliki.

. Popolnoma odstranite predale pohistva
in namestite kuhalno plosco v pohistvo.
(Slika A4)

. Prilepite plastiko pulta na steno tako, da
jo povleCete proti steni skozi rezo, ki ste jo
odprliv pohistvu. (Slika A5)

e Vrnite predale na svoje mesto. (Slika A6)
. Odstranite kovinski mascobni filter tako,
da ga povlecete navzgor. (Slika A7)

. Odstranite komoro za zbiranje tekocine,
kot je prikazano na sliki A7.

. Namestite dve enoti filtrov z aktivnim
ogliem na desno in levo, kot je prikazano
na sliki A8.

. Namestite nazaj komoro za zbiranje
tekocine, kot je prikazano na sliki A9.
Zakljucite namestitev tako, da namestite
nazaj kovinski mascobni filter.

Namestitev tipa B (Namestitev
z notranjim cirkulacijskim
kanalom)

Priprava pohistva, na katerem bo

izvedena namestitev: (Slika B2)

Pripravite pohistvo v skladu z merami,

prikazanimi na sliki B2. Na sliki B2 so prikazane

tudi mere rezanja za poravnano vgradnjo. Za

plasticne dele zracnega vodila, opisane pri tej

namestitvi, se morate obrniti na pooblasceni

servis ali pooblas¢ene prodajalce. Ti deli niso

priloZeni izdelku.

Koraki za namestitev tipa B

. Namestite prezracevalno kotno plastiko,
prikazano na sliki B3, v rezo na zadniji
strani kuhalne plosce, kot je prikazano na
sliki.

. Popolnoma odstranite predale pohistva
in namestite kuhalno plos¢o v pohistvo
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tako, da jo nagnete. (Slika A4)

. Sestavite dolgo in kotno plastiko za
prezracevanje, ki bosta usmerjali zrak
na dno pohistva, in ju pritrdite na kotno
plastiko, ki ste jo pritrdili na zadnjo stran
kuhalne plosce, kot je prikazano na sliki
BS5. Za pritrditev na kotno plastiko morate
kuhalno plos¢o nekoliko dvigniti z zadnje
strani. Prezracevalni plasticni deli morajo
biti namesceni tako, kot je prikazano na
sliki B6.

. Pritrdite izhodni prezracevalni element
na prezracevalno kotno plastiko na dnu
pohiStva, kot je prikazano na sliki B7.

e Vrnite predale na svoje mesto. (Slika B8)
D Odstranite kovinski mascobni filter tako,
da ga povlecete navzgor. (Slika B9)

e Odstranite komoro za zbiranje tekoCine,
kot je prikazano na sliki BO.

. Namestite dve enoti filtrov z aktivnim
ogliem na desno in levo, kot je prikazano
na sliki B10.

. Namestite nazaj komoro za zbiranje
tekocCine, kot je prikazano na sliki B11.
Zakljucite namestitev tako, da namestite
nazaj kovinski mascobni filter.

Deli za usmerjanje zraka

. Dele za usmerjanje zraka, ki so potrebni
za namestitev tipa B, je treba kupiti pri
podjetju »Naber«.

. Deli, potrebni za uporabo namestitve tipa
B z 10-cm deli za usmerjanje zraka, so
navedeni v tabeli B12. Koda dela podjetja
za isti del je navedena v stolpcu Y. Deli,
oznaceni z *, so bili izbirni za uporabnike,
ki so zeleli uporabiti zracnik.

. Deli, potrebni za uporabo namestitve tipa
B s 6-cm deli za usmerjanje zraka, so
navedeni v tabeli B13. Koda dela podjetja
zaisti del je navedena v stolpcu Y. Deli,
oznaceni z *, so bili izbirni za uporabnike,
ki so zeleli podaljsati izhod zraka.

Namestitev tipa C (Namestitev z
zunanjo cirkulacijo

Priprava pohistva, na katerem bo
izvedena namestitev: (Slika C2)
Pripravite pohistvo v skladu z merami,
prikazanimi na sliki C2. Na sliki C2 so prikazane
tudi mere rezanja za poravnano vgradnjo. Za
plasti¢ne dele zracnega vodila, opisane pri tej
namestitvi, se morate obrniti na pooblaséeni
servis ali pooblascene prodajalce. Ti deli niso
prilozeni izdelku.
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Koraki za namestitev tipa C

. Namestite prezracevalno kotno plastiko,
prikazano na sliki C3, v rezo na zadnii
strani kuhalne plosce, kot je prikazano na
sliki.

. Popolnoma odstranite predale pohistva
in namestite kuhalno plosco v pohistvo
tako, da jo nagnete. (Slika C4)

. Sestavite dolgo in kotno plastiko za
prezraCevanje, ki bosta usmerjali zrak
na dno pohistva, in ju pritrdite na kotno
plastiko, ki ste jo pritrdili na zadnjo stran
kuhalne plosce, kot je prikazano na sliki
C5. Za pritrditev na kotno plastiko morate
kuhalno plosco nekoliko dvigniti z zadnje
strani. Prezracevalni plasticni deli morajo
biti namesSceni tako, kot je prikazano na
sliki C5.

e Vzpostavite povezavo do dimnika z
uporabo prezracevalnih delov v skladu z
njegovo lokacijo.

. Smer izhoda zraka, prikazana na
namestitvenih risbah, je podana kot
primer. Namestitev lahko izvedete v
drugih smereh.

Deli za Usmerjanje Zraka

. Dele za usmerjanje zraka, ki so potrebni
za namestitev tipa C, je treba kupiti pri
podjetju »Naberx.

. V primeru namestitve tipa C je treba
pred namestitvijo doloditi, kateri deli
s0 potrebni. Kolicine delov, ki se lahko
uporabijo pri namestitvi, se lahko
razlikujejo glede na lokacijo namestitve.

e Vsideli ki se lahko uporabijo pri
namestitvi, so navedeni v tabeli C9. Koda
dela podjetja za isti del je navedena v
stolpcu Y.

EIektrlcna prikljucitev aparata (Slika E)
Aparat prikljucite na ozemljeno vticnico/
vod, za$citen z varovalko, ki je zdruzljiva
z vrednostmi v tabeli »Tehni¢ne
specifikacije«. Ozemljitveno napeljavo
naj izdela kvalificirani elektri¢ar in
pri tem uporabi elemente z ali brez
transformatorja. Nase podjetje ne
odgovarja za morebitne tezave, ki bi
nastale, Ce se naprava uporablja brez
ozemljitve, izvedene v skladu z lokalnimi
predpisi.

. Pred kakrsnim koli delom na elektricni
napeljavi odklopite aparat z elektricnega
napajanja. Nevarnost elektricnega udara.

. Aparat lahko priklopi na omrezno
napajanje samo pooblascena in
usposobljena oseba. Proizvajalec ne



odgovarja za nobeno skodo, ki lahko
nastane zaradi postopkov, ki jih izvedejo
nepooblascene osebe.

Aparat mora biti namescen tako, da

ga je mogoce popolnoma odklopiti od
elektricnega omrezja. Odklop mora

biti izveden s stikalom, vgrajenim v
fiksno elektricéno napeljavo, v skladu z
gradbenimi predpisi.

Med uporabo se segreje tudi spodnja
povrsina kuhalne plosce. Elektricni
prikljucki se ne smejo dotikati spodnje
povrsine, saj se lahko v nasprotnem
primeru poskodujejo.

Ne napeljujte povezovalnih kablov prek
vrocih povrsin. Ce tega ne upoStevate,

se lahko izolacija kablov stopi, kar

lahko povzroCi pozar zaradi kratkega
stika kuhalne plosce. Ce je elektricni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati
usposobljeni elektricar. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost elektricnega
udara, kratkega stika ali pozara.

Pri izvajanju napeljave je treba upostevati
nacionalne/lokalne predpise za elektricno
opremo ter uporabiti ustrezno vticnico/
vod in vti¢ za kuhalno ploséo. Ce mejne
vrednosti moci izdelka presegajo tokovno
zmogljivost vti¢a in vtiCnice/voda, je treba
izdelek priklopiti neposredno s fiksnim
elektricnim prikljuckom, brez uporabe
vti¢a in vtiCnice/voda.

Poskrbite, da bo jakost varovalke
ustrezna za napravo.

Elektricni prikljuc¢ek mora biti v skladu z
nacionalnimi predpisi.

Podatki elektricnega napajanja se morajo
ujemati s podatki, navedenimi na tipski
ploscici izdelka. Tipska ploscica je na
spodnji strani kuhalne plosce.

Napajalni kabel izdelka mora ustrezati
vrednostim, ki so navedene v razdelku
»Tehnicne specifikacije.

Ce je treba aparat prikljuciti neposredno
na napajalno omrezje: Ce ni mogoce
odklopiti vseh polov omreznega
napajanja, je treba vgraditi odklopnik

z najmanj 3-mm rezo med kontakti
(varovalka, varnostno stikalo, kontaktor)
in vsi poli tega odklopnika morajo biti
poleg aparata (ne nad njim) v skladu

z direktivami IEE. Neupostevanje tega
navodila lahko privede do moten]
delovanja in izni¢i garancijo za izdelek.
Priporocamo dodatno zascito z
odklopniki na preostali tok.

Ce ima aparat kabel in vtic:

. Izvedite elektricno prikljucitev aparata
tako, da priklopite aparat v ozemljeno

. vtiénico.

Ce ima aparat kabel, nima pa vtica:

. Prikljucite aparat na napajalno omrezje,
kot je navedeno spodaj za posamezno
vrsto kabla. Vrsta kabla vasega aparata
je navedena v razdelku » Tehni¢ne

. specifikacije« uporabniskega priro¢nika.

Ce ima napajalni kabel 5 prevodnikov za

1-fazni prikljucek:

Za enofazni prikljucek

- rjava/¢rna (BRW/BLA) = L (faza)

- modra/siva (BLU/GRE) = N (nevtralno)

— zelena/rumena (GR/YE) Zica = (E)

(ozemljitev)

Ce ima napajalni kabel 5 prevodnikov za

2-fazni prikljucek:

- rjava (BRW) = L1 (faza)

- ¢rna (BLA) = L2 (faza)

- modra/siva (BLU/GRE) = N (nevtralno)

— zelena/rumena (GR/YE) Zica = (E) &

(ozemljitev)

Ce ima napajalni kabel 4 prevodnike za 2-fazni

prikljucek:

- rjava (BRW) = L1 (faza)

- crna (BLA) = L2 (faza)

- modra (BLU) = N (nevtralno)

~ zelena/rumena (GR/YE) Zica = (E) &

(ozemljitev)

Ce ima napajalni kabel 5 prevodnikov za

3-fazni prikljucek:

- rjava (BRW) = L1 (faza)

- ¢rna (BLA) = L2 (faza)

- siva (GRE) = L3 (faza)

- modra (BLU) = N (nevtralno)

— zelena/rumena (GR/YE) Zica = (E) &

(ozemljitev)

Za zascito aparata pred pozarom:

. Vti¢ mora biti trdno vstavljen v vtinico,
da ne pride do iskrenja.

. Ne uporabljajte poskodovanih kablov in
kabelskih podaljskov.

«  Vticnici, v katero je vstavljen vti¢ izdelka,
ne sme biti tekoCine ali vlage.

Kon¢ni pregled
Po kon€ani namestitvi vklopite omrezno
napajanje.

Pred prvo uporabo aparata preberite
uporabniski priro¢nik.

. Preverite, ali se vsako kuhalno polje
segreje in ali deluje prezracevanje.



SQ - Udhézimet e Sigurisé

104°

Pajisja duhet t€ instalohet nga njé person
i kualifikuar né pérputhje me rregulloret
né fugi g€ garancia té jeté e vlefshme.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
démet qé rrjedhin nga procedurat e
kryera nga persona té paautorizuar, té
cilat gjithashtu do té anulojné garanciné.
Eshté pérgjegjési e klientit té pérgatise
vendin ku do té vendoset pajisja dhe

t€ pérgatitet instalimi elektrik. Pérpara

se té telefononi servisin e autorizuar,
sigurohuni qé infrastruktura elektrike

t€ jeté e pérshtatshme. Nése nuk

éshté késhtu, telefononi njé elektricist
dhe montues té kualifikuar pér t€ béré
rregullimet e kérkuara.

Rregullat né standardet lokale té
instalimeve elektrike duhet t€ ndigen
gjaté instalimit té produktit.

Higni té gjitha materialet dhe dokumentet
e paketimit brenda pajisjes dhe
kontrolloni pér ndonjé démtim né pajisje
pérpara instalimit. Mos e instaloni nése
pajisja éshté e démtuar.

Produkti éshté i réndé, mbajeni produktin
me té paktén dy persona.

Sigurohuni gé pérdoruesi nuk mund té
arrijé lidhjet elektrike pas instalimit.
Mosinstalimi i vidave dhe pajisjeve
fiksuese né pérputhje me udhézuesin
mund té shkaktojé rrezik elektrik.

Pjesét gé mund t€ jené né distancén

e prekjes gjaté instalimit mund té

kené skaje t& mprehta dhe mund té
shkaktojné Iéndime nga prerja. Prandaj
mbani gjithmoné doreza mbrojtése gjaté
transportit dhe instalimit.

Shképutni lidhjet elektrike né zonén e
instalimit pérpara se té filloni instalimin.
Sipérfaget e mobileve ku do té instalohet
pajisja duhet té jené rezistente ndaj
nxehtésisé (minimumi 100°C).
Sigurohuni gé mobilet té jené né pozicion
té drejté, horizontal dhe t€ jené t€ fiksuara
pérpara instalimit té pajisjes.

Mos instaloni shirita izolues t€ nxehtésisé
né mobilet ku do té instalohet pajisja.

Ajri gé do té nxirret nga produkti nuk
duhet té futet né njé oxhak té pérdorur
nga pajisje té tjera g€ djegin gaz ose
lende djegése té tjera. (Nuk éshté e
vlefshme pér pajisjet g€ e shkarkojné ajrin
pérséri né dhome).

Legjislacioni né lidhje me evakuimin e ajrit
duhet té respektohet.

Rrezik helmimil Kur pajisja €shté né puné,

ajrimerret nga i gjithé shtépia. Nése nuk
sigurohet njé ajrim i miré, shfagen rryma
ajri dhe gazet e mbetjeve dhe gazet
toksiké gé glirohen si rezultat i djegies

né shtépi thithen pérséri. Mos e pérdorni
produktin bashké me produkte gé
sigurojné garkullimin e ajrit dhe g& mund
té Iéshojné gaz toksik (furra me dru, gaz,
nafté dhe gymyre, kaldaja, ngrohés uji etj.)

. Sigurohuni gé pérshtatshmeéria e sistemit
té oxhakut dhe té ajrimit t€ ndértesés té
kontrollohet nga persona té autorizuar.

. Nése ka nj€ pajisje tjetér gé punon me
burime energjie t€ ndryshme nga energjia
elektrike né te njgjtin ambient me ajrimin,
presioni negativ né dhomé duhet té jeté
maksimumi 0,04 mbar gé ajri i shkarkimit
i pajisjes tjetér t€ mos térhiget pérséri né
dhomé nga ajrimi.

. Dimensionet e dnéna né diagramet e
instalimit jané né mm.

e Legjislacioni né lidhje me evakuimin e ajrit
duhet té respektohet.

e NEéfiltrat metaliké té vajit mund té krijohet
llum vaji. Pér kété arsye, nuk duhet té
keté flaké prané produktit. Pérveg késaj,
instalimi i produktit prané njé pajisjeje
ngrohjeje me Iéndé djegése té ngurté
lejohet vetém nése ka nje mbulese té
mbyllur jo té levizshme pér té parandaluar
shkéndijat.

e Kompaniajoné nuk do té mbajé
pérgjegjési pér problemet gé lindin
nga mosrespektimi i ndonjé prej
paralajmérimeve t€ mésipérme.

. Prodhuesi i produktit nuk pranon asnjé
pérgjegjési pér defektet e shkaktuara nga
tubat e ajrimit t€ pérdorur né€ instalim.

e Tubiidaljes sé€ ajrit g€ do té pérdoret
duhet t€ jeté sa mée i shkurtér, i drejté dhe
té keté njé diametér té madh.

e Tubat e gjate t€ daljes sé ajrit, kthesat e
shumta té tubave ose diametrat e vegjél
té tubave reduktojné performancén e
ajrimit dhe rrisin zhurmén e ventilatorit.

e Tubiidaljes s€ ajrit duhet t€ jeté prej
materiali jo t€ djegshém.

e Tubiidaljes s€ ajrit duhet t€ instalohet
me njé pjerrési prej 1 gradé per té
parandaluar rikthimin e kondensimit.

Pérmasat e produktit (Figura 1)

Kushtojini vémendje pérmasave té produktit.
Merrni parasysh péershtatshmériné pér mobiliet
tuaja. Produkti juaj éshté i pérshtatshém

pér 3 lloje t€ ndryshme instalimi sipas
pérshtatshmeérisé sé mobileve tuaja.
Pérshkruhen pérkatésisht instalimet e tipit A,



BdheC.

A Instalim pa bosht garkullimi t€ brendshém
B : Montimi me bosht garkullimi té brendshém
C : Montimi me garkullim t€ jashtém

Instalimi i tipit A (Instalim pa
bosht qgarkullimi té brendshém)

Pérgatitja e mobileve né té cilat do té

béhet instalimi: (Figura A2)

Pérgatitni mobilet tuaja sipas peérmasave té

paragitura né figureén A2. Pérmasat e prerjes

pér instalim té rrafshét tregohen gjithashtu né

Figurén A2.

Hapat pér instalimin e tipit A
Higni shiritin nga plastika e banakut té
pérshkruar né figurén A3 dhe vendoseni
né folené e saj né pjesén e pasme té
pllakés sé gatimit si¢ tregohet né figuré.

. Higni térésisht sirtarét e mobiles dhe
vendoseni sobén né vendin e saj né
mobilie. (Figura A4)

. Ngjitni plastikén e banakut né mur duke e
térhequr drejt murit pérmes hendekut gé
keni hapur né mobilie. (Figura A5)

e Vendosini sirtarét né vend. (Figura A6)

. Higni filtrin metalik té vajit duke e térhequr
lart. (Figura A7)

. Higni depozitén e mbledhjes sé Iéngjeve
sig tregohet né figurén A7.

e Vendosni dy njési filtrash karboni aktiv
djathtas dhe majtas sig tregohet né
figurén A8.

. Vendoseni pérséri depozitén e mbledhjes
sé Iéngjeve si¢ tregohet né figurén AO.
Pérfundoni instalimin duke vendosur
pérseéri filtrin metalik té vajit.

Instalimi i tipit B (Instalim me
bosht qarkullimi té brendshém)

Pérgatitja e mobileve né té cilat do té
béhet instalimi: (Figura B2)
Pérgatitni mobilet tuaja sipas permasave té
paragitura né figurén B2. Pérmasat e prerjes
pér instalim té rrafshét tregohen gjithashtu né
figurén B2. Ju duhet t'i merrni pjesét plastike
té orientimit t€ ajrit t€ pérshkruara né kété
instalim nga shérbimi i autorizuar ose tregtarét
e autorizuar. Kéto pjesé nuk pérfshihen me
produktin.
Hapat pér instalimin e tipit B
Vendosni shiritin plastik t€ kéndit té
ajrimit t€ pérshkruar né figurén B3 né
folené e vet né pjesén e pasme té sobés
si¢ tregohet né figureé.
. Higni térésisht sirtarét e mobileve tuaja
dhe vendoseni sobén né vendin e saj né

mobilie duke e anuar até. (Figura A4)

e Vendosni plastikén e gjaté kéndore té
ajrimit gé do té drejtojé ajrin né fund té
mobilies dhe vendosni né plastikén e
kéndit gé keni ngjitur né pjesén e pasme
té sobés sic tregohet né figurén BS. Péer
ta ngjitur né plastikén e kéndit, duhet ta
ngrini pianurén pak nga mbrapa. Pjesét
plastike t€ ajrimit duhet té jené montuar
si¢ tregohet né figuren B6.

. Lidheni grykén e daljes sé ajrimit né
plastikén e kéndit t€ ajrimit nga fundi i
mobilies si¢ tregohet né figurén B7.

e Vendosini sirtarét né vend. (Figura B8)

. Higni filtrin metalik té vajit duke e térhequr
lart. (Figura B9)

. Higni depozitén e mbledhjes sé Iéngjeve
sig tregohet né B9.

e Vendosni dy njési filtrash karboni aktiv
djathtas dhe majtas sig tregohet né
figurén B10.

e Vendoseni pérséri depozitén e mbledhjes
sé Iéngjeve sig tregohet né figurén B11.
Pérfundoni instalimin duke vendosur
pérséri filtrin metalik té vajit.

Pjeset e drejtimit té ajrit
Pjesét e drejtimit té ajrit qé do t€ pérdoren
né instalimin e tipit B, duhet té€ blihen
vetém nga kompania “Naber”.

. Pjesét e nevojshme pér pérdorimin e
instalimit t€ tipit B me pjesét e drejtimit
té gjrit 70 cm jané dhéné né tabelén
B12. Mund té shihni se kodi i pjesés sé
kompanisé pér té njéjtén pjesé éshté né
kolonén Y. Pjesét e shénuara me * jané
opsionale pér pérdoruesit gé déshirojné
té pérdornin grilén e ajrimit.

. Pjesét e nevojshme pér pérdorimin e
instalimit té tipit B me pjesét e drejtimit
té ajrit 6 cm jané dhéné né tabelén
B13. Mund té shihni se kodi i pjesés sé
kompanisé pér té njejtén pjese éshté né
kolonén Y. Pjesét e shénuara me * jané
opsionale pér pérdoruesit gé déshirojné
té zgjatin daljen e ajrimit.

Instalimi i tipit C (Instalim me
qarkullim té jashtém)

Pérgatitja e mobileve né té cilat do té
béhet instalimi: (Figura C2)

Pérgatitni mobilet tuaja sipas permasave té
paragitura né figurén C2. PErmasat e prerjes
pér instalim té rrafshét tregohen gjithashtu

né C2. Ju duhet t'i mermi pjesét plastike

té orientimit té ajrit t& pérshkruara ne kéte
instalim nga shérbimi i autorizuar ose tregtarét
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e autorizuar. Kéto pjesé nuk pérfshihen me
produktin.

Hapat pér instalimin e tipit C

Vendosni shiritin plastik té kéndit té
ajrimit té pérshkruar né figurén C3 né
folené e vet né pjesén e pasme té sobés
si¢ tregohet né figuré.

Higni térésisht sirtarét e mobileve tuaja
dhe vendoseni sobén né vendin e saj né
mobilie duke e anuar até. (Figura C4)
Vendosni plastikén e gjaté kéndore té
ajrimit gé do té drejtojé ajrin né fund té
mobilies dhe vendosni né plastikén e
kéndit gé keni ngjitur né pjesén e pasme
té sobés si¢ tregohet né C5. Pér ta ngjitur
né plastiken e kéndit, duhet ta ngrini
pianurén pak nga mbrapa. Pjesét plastike
té ajrimit duhet té jené montuar si¢
tregohet né figurén C5.

Arrini tek oxhaku juaj duke pérdorur
pjesét e ventilimit né pérputhje me
vendndodhjen e tij.

Drejtimi i daljes s€ ajrit i treguar né
vizatimet e instalimit éshté dhéné si
shembull. Mund ta instaloni né drejtime
té tjera.

P]eset e Drejtimit té Ajrit

Pjesét e drejtimit té ajrit gé do té pérdoren
né instalimin e tipit C, duhet té€ blihen
vetém nga kompania “Naber”.

Pér instalimin e tipit C, duhet té
pércaktohet se cilat pjesé duhet té
pérdoren para instalimit. Sasité e pjeséve
gé mund té pérdoren né instalim mund
té ndryshojné sipas vendndodhjes sé
instalimit.

Te gjitha pjesét gé mund té pérdoren né
instalim jané dhéné né tabelén C9. Mund
té shihni se kodi i pjesés sé kompanisé
pér té nj€jtén pjese éshté né kolonén Y.

L|dhja elektrike e pajisjes (Figura E)

Lidheni pajisien me njé prizé/linjé té
tokézuar té mbrojtur nga njé siguresé gé
éshté né pérputhje me vlerat né tabelén
“Specifikimet teknike”. B€jeni instalimin e
tokézimit nga njé elektricist i kualifikuar
gjaté pérdorimit té produktit me ose pa
transformator. Kompania joné nuk do té
jeté pérgjegjése pér asnjé problem gé lind
pér shkak té mostokézimit té produktit né
pérputhje me rregulloret lokale.
Shképutni pajisjen nga lidhja elektrike
pérpara se té filloni ndonjé puné né
instalimin elektrik. Rrezik pér goditje
elektrike.

Pajisja mund t€ lidhet me rrjetin elektrik

vetém nga njé person i autorizuar dhe i
kualifikuar. Prodhuesi nuk do t€ mbajé
pérgjegjési pér asnjé dem gé mund té
shkaktohet si rezultat i veprimeve té
kryera nga persona té paautorizuar.
Pajisja duhet t€ instalohet né ményré qé
té mund té shképutet plotésisht nga rrjeti
elektrik. Shképutja do t€ béhet nga njé
automat té vendosur né instalimin fiks
elektrik, sipas rregulloreve té ndértimit.
Sipérfagja e poshtme e sobés nxehet

po ashtu kur éshté né pérdorim. Lidhjet
elektrike nuk duhet té kontaktojné
sipérfagen e poshtme, pérndryshe lidhjet
mund té démtohen.

Mos i kaloni kabllot e lidhjeve mbi
sipérfaget e nxehta. Né rast té kundért,
izolimi i kabllove mund té shkrihet dhe

té shkaktojé zjarr sirezultat i garkut té
shkurtér té sobés. Nése kablloja elektrike
éshté e démtuar, duhet té zévendésohet
nga njé elektricist i kualifikuar. Pérndryshe
ekziston rreziku i goditjes elektrike, garkut
té shkurtér ose rrezikut pér zjarr!

Gjaté kryerjes sé instalimeve elektrike,
duhet té respektoni rregulloret
kombétare/lokale elektrike dhe té
pérdorni prizén, linjén dhe spinén e duhur
pér sobén. Né rast se kufijté e fugisé sé
produktit tejkalojné aftésiné mbajtése
aktuale té prizés/linjés sé prizés, produkti
duhet t€ lidhet drejtpérdrejt me instalimin
elektrik fiks pa pérdorur prizén/linjén e
prizes.

Sigurohuni gé vlera nominale e siguresés
té jeté né pérputhje me produktin.

Lidhja duhet té€ jeté né pérputhje me
rregulloret kombétare.

Té dhénat e furnizimit me energji elektrike
duhet t€ korrespondojné me té dhénat

e specifikuara né etiketén e tipit té
produktit. Ju mund ta shihni etiketén e
tipit né fund té sobés.

Kablloja elektrike e produktit tuaj duhet té
jeté né pérputhje me vlerat e paragitura
né seksionin “Specifikimet teknike”.

Nése pajisja duhet té lidhet drejtpérdrejt
me rrjetin elektrik: Nése nuk éshté e
mundur t€ shképuten té gjitha polet né
rrjetin elektrik, duhet té lidhet njé njési
shképutjeje me distancé kontakti té
paktén 3 mm (siguresa, gelési i sigurisé
sé linjés, kontaktori) dhe té gjitha polet

e késaj njésie shképutjeje duhet t€ jené
prané (jo sipér) pajisjes né pérputhje

me direktivat IEE. Mosrespektimi i kétij
udhézimi mund té shkaktojé probleme
operative dhe té zhvlerésojé garanciné e



produktit.

. Rekomandohet mbrojtje shtesé nga njé
automat i rrymés sé mbetur.

Nése pajisja ka njé kordon dhe prizé:

. Kryeni lidhjen elektrike t€ pajisjes tuaj
duke e futur até né njé prizé té tokézuar.

Nése pajisja juaj ka njé kabllo, por nuk

ka prizé:

Lidheni pajisjen tuaj me rrjetin elektrik
si¢ specifikohet mé poshté sipas llojit
té kordonit. Lloji i kordonit t€ pajisjes
suaj éshté specifikuar né seksionin
“Specifikimet teknike” t& manualit té
pérdorimit.

Nése lloji i kordonit té furnizimit éshté i tipit me

5 fije, pér lidhjen 1-fazore:

Peér lidhje njefazore

- (BRW/BLA) kafe/e zezé = L (faza)

- (BLU/GRE) blu/gri = N (neutrale)

- (GR/YE) teli jeshil/i verdhé = (E) &)

(tokézimi)

Nése lloji i kordonit té furnizimit éshté i tipit me

5 fije, pér lidhjen 2-fazore:

- (BRW) kafe = L1 (faza)

- (BLA) e zezé = L2 (faza)

- (BLU/GRE) blu/gri = N (neutrale)

- (GR/YE) teli jeshil/i verdhé = (E) &)

(tokézimi)

Nése lloji i kordonit té furnizimit éshté i tipit me

4 fije, pér lidhjen 2-fazore:

- (BRW) kafe = L1 (faza)

- (BLA) e zezé = L2 (faza)

- (BLU) blu = N (neutrale)

- (GR/YE) teli jeshil/i verdhé = (E) &)

(tokézimi)

Nése lloji i kordonit té furnizimit éshté i tipit me

5 fije, pér lidhjen 3-fazore:

- (BRW) kafe = L1 (faza)

- (BLA) e zezé = L2 (faza)

- (GRE) gri = L3 (faza)

- (BLU) blu = N (neutrale)

- (GR/YE) teli jeshil/i verdhé = (E) &

(tokézimi)

Per mbrojtjen e pajisjes nga djegia:
Sigurohuni gé spina e produktit té jeté
futur miré né prize pér té shmangur
krijimin e harkut elektrik.

. Mos pérdorni kabllo t& démtuara ose
kabllo zgjatuese.

. Sigurohuni gé t€ mos keté Iéngje ose
lagéshti né prizén ku éshté lidhur spina e
produktit.

Inspektimi pérfundimtar

. Pas pérfundimit té instalimit, ndizni
burimin e energjisé elektrike.

. Lexoni manualin e pérdorimit pér

funksionimin e paré t€ pajisjes.
Sigurohuni gé ¢do pllaké gatimi nxehet
dhe gé ajrimi funksionon.

SR - Bezbednosna Uputstva

Uredaj mora ugraditi kvalifikovano lice

u skladu s vaze¢im propisima, kako bi
garancija bila vazeca. Proizvodac ne
snosi odgovornost za Stetu nastalu
postupcima koje obave neovlasc¢ena lica
koji Ce takode ponistiti garanciju.
Korisnik je odgovoran da pripremi mesto
na kome Ce se ureSaj postaviti, kao i

da pripremi elektricnu instalaciju. Pre
nego $to pozovete ovlasceni servis,
proverite da li je elektri¢na infrastruktura
odgovarajuca. Ako nije, pozovite
kvalifikovnog elektriara i vodoinstalatera
kako bi bila odradena neophodna
podeSavanja.

Pravila navedena u lokalnim standardima
0 elektri¢nim instalacijama moraju se
postivati tokom ugradnje uredaja.
Uklonite svu ambalazu i dokumente iz
uredaja i proverite da li ima oStecenja na
uredaju pre ugradnje. Ne ugradujte uredaj
ako je ostecen.

Proizvod je tezak, potrebno je da ga nose
najmanje dve osobe.

Obezbedite da korisnik nema pristup
elektricnim priklju¢cima nakon ugradnje.
Ako ne instalirate zavrtnje i opremu za
pricvrscéivanje u skladu sa uputstvom,
moze doci do elektricne opasnosti.
Delovi koje moZete dodirivati tokom
postavljanja mogu imati ostre ivice i
uzrokovati posekotine. Zbog toga uvek
nosite zastitne rukavice tokom transporta
i ugradnje.

Prije pocetka ugradnje iskljucite elektricne
prikljucke u podru¢ju ugradnje.

Povrsine namestaja u koji se uredaj
ugraduje moraju biti otporne na toplinu
(minimalno 100°C).

Obezbedite da namestaj bude u ravnom,
horizontalnom poloZaju, i da je fiksiran
prije ugradnje uredaja.

Ne postavljajte toplotne izolacione trake
na namestaj na koji se uredaj postavlja.
Vazduh koji se ispusta iz proizvoda ne
treba sprovoditi u dimnjak koji koriste
drugi uredaji koji sagorevaju gas ili druga
goriva. (nije primenljivo na uredaje koji
vraéaju vazduh u prostoriju).

Moraju se postovati propisi koji se
odnose na odvodenje vazduha.
Opasnost od trovanjal Dok uredaj radi,
on uvladi vazduh iz cele kuce. Ako nije 107



obezbedena adekvatna ventilacija, dolazi
do strujanja vazduha, a otpadni i toksicni
gasovi koji se oslobadaju kao rezultat
sagorevanja u kuci se ponovo apsorbuju.
Ne koristite proizvod zajedno sa
proizvodima koji obezbeduju cirkulaciju
vazduha i mogu da emituju otrovni gas
(peci na drva, plin, naftu i ugalj, bojleri,
kotlovi za vodu itd.).

. Neka ovlaséena lica provere adekvatnost
ventilacije i dimovodnog sistema vase
zgrade.

. Ako u istom okruzenju sa aparatom
postoji neki drugi uredaj koji radi na
energiju koja nije elektri¢na energija,
negativni pritisak u prostoriji treba biti
najvise 0,04 mbar kako se ispusni gasovi
drugog uredaja ne bi povukli natrag u
prostoriju pomocu ventilacije.

. Dimenzije date u dijagramima za
ugradnju suu mm.

. Moraju se postovati propisi koji se
odnose na odvodenje vazduha.

. Uljni talog moZze se nataloziti na
metalnim filterima ulja. 1z tog razloga
ne sme biti plamena u blizini proizvoda.
Osim toga, ugradnja proizvoda u blizini
opreme za grejanje koja koristi kruto
gorivo dopustena je samo ako postoji
neuklonjivi zatvoreni poklopac za
spreCavanje iskrenja.

. Nasa kompanija nece biti odgovorna
za probleme koji nastanu zbog
nepostovanja bilo kog od gore navedenih
upozorenja.

. Proizvodac proizvoda ne prihvata nikakvu
odgovornost za kvarove prouzrokovane
ventilacionim cevima koris¢enima u
instalaciji.

. Odvodna cev za vazduh treba biti Sto
kraca, ravna i velikog precnika.

. Duge cevi za odvod vazduha, viSe zavoja
cevi ili mali pre¢nik cevi smanjuju efekat
ventilacije i povec¢avaju buku ventilatora.

. Cev za odvod vazduha mora biti izradena
od nezapaljivog materijala.

. Cev za odvod vazduha treba postaviti
pod nagibom od 1 stepena kako bi se
sprecio povratak kondenzacije.

Dimenzije proizvoda (Slika 1)

Obratite paznju na dimenzije proizvoda.

Razmotrite njegovu prikladnost za vas

namestaj. Vas je proizvod prikladan za

3 razli¢ita nacina ugradnje u skladu sa

prikladnim tipom vaseg namestaja. Opisane su

instalacije tipa A BiC.
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A: Instalacija bez unutarnje cirkulacione
osovine

B: Instalacija sa unutarnjom cirkulacionom
osovinom

C: Instalacija sa spoljnom cirkulacijom

Tipska instalacija (Instalacija
bez unutarnje cirkulacione
osovine)

Priprema namestaja na koji ¢e se vrsiti

montaza: (Slika A2)

Pripremite svoj namestaj prema dimenzijama

prikazanima na slici A2. Mere rezanja za

ugradnju u ravni takode su naznacene na slici

A2.

Koraci za instalaciju tipa A

. Uklonite traku sa plasti¢ne ploce radne
povrSine opisanu na slici A3 i postavite
je uodgovarajuci utor na zadnjoj strani
ploce za kuhanje kao $to je prikazano na
slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namestaja i postavite svoju pec¢ na njeno
mesto na vasem namestaju. (Slika A4)

e Zalepite plasti¢nu radnu plocu na zid
povlaceci je prema zidu kroz otvor koji ste
otvorili u namestaju. (Slika A5)

e Vratite svoje ladice na mesto. (Slika A6)

e Uklonite metalni filter ulja povlacenjem
prema gore. (Slika A7)

. Uklonite komoru za sakupljanje teCnosti
kao §to je prikazano na slici A7.

. Postavite dve jedinice filtera sa aktivnim
uglienom desno i levo kao $to je
prikazano na slici A8.

e Vratite komoru za sakupljanje te¢nosti
kao §to je prikazano na slici A9. Dovrsite
instalaciju vracanjem metalnog filtera
ulja.

Instalacija tipa B (Instalacija
sa unutarnjom cirkulacionom
osovinom)

Priprema namestaja na koji ¢e se vrsiti

montaza: (Slika B2)

Pripremite svoj namestaj prema dimenzijama

prikazanim na slici B2. Mere rezanja za

ugradnju u ravni takode su naznacene na slici

B2. Plasti¢ne delove voda vazduha opisane u

ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlas¢enog

servisa ili trgovaca. Ovi delovi ne isporucuju se

sa proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa B

. Postavite plasti¢ni ventilacioni ugao
opisan na slici B3 u njegov utor na



zadnjoj strani ploce za kuvanje kao $to je
prikazano na slici.

. U potpunosti uklonite ladice svog
namestaja i postavite svoju pec tako da
je nagnete na njeno mesto na namestaju.
(Slika A4)

. Pri¢vrstite dugacku i ugaonu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmeravati vazduh na
dno namestaja i pricvrstite ih na ugaonu
plastiku koju ste pri¢vrstili na zadnju
stranu peci kao Sto je prikazano na slici
B5. Da biste ga pricvrstili na ugaonu
plastiku, potrebno je malo podici plocu sa
zadnje strane. Ventilacioni plasticni delovi
moraju biti montirani kao Sto je prikazano
na slici B6.

. Pricvrstite nastavak ventilacionog otvora
na plastic¢ni ugao ventilacije sa donje
strane namestaja kao Sto je prikazano na
slici B7.

. Vratite svoje ladice na mesto. (Slika B8)

. Uklonite metalni filter ulja poviacenjem
prema gore. (Slika B9)

. Uklonite komoru za prikupljanje te¢nosti
kao Sto je prikazano na slici B9.

. Postavite dve jedinice filtera sa aktivnim
uglienom desno i levo kao sto je
prikazano na slici B10.

e Vratite komoru za sakupljanje tecnosti
kao Sto je prikazano na slici B11. Dovrsite
instalaciju vracanjem metalnog filtera
ulja.

Delovi za usmeravanje vazduha

. Delovi za usmeravanje vazduha koji Ce se
koristiti u instalaciji tipa B trebaju se kupiti
samo od preduzeca “Naber”.

. Delovi potrebni za korisc¢enje instalacije
tipa B sa delovima za usmeravanje
vazduha od 10 cm navedeni su u tabeli
B12. MoZete videti Sifru dela preduzeca
za isti deo u koloni Y. Delovi oznaceni sa
* bili su opcioni za korisnike koji su hteli
koristiti ventilacioni otvor.

. Delovi potrebni za koris¢enje instalacije
tipa B sa delovima za usmeravanje
vazduha od 6 cm navedeni su u tabeli
B13. MoZete videti Sifru dela preduzeca
za isti deo u koloni Y. Delovi koji nose
oznaku * bili su opcioni za korisnike koji
su hteli produziti izlaz vazduha.

Instalacija tipa C (Instalacija sa
spoljnom cirkulacijom)

Priprema namestaja na koji ¢e se vrsiti
montaza: (Slika C2)

Pripremite svoj namestaj prema dimenzijama
prikazanima na slici C2. Mere rezanja za
ugradnju u ravni takode su naznacene na slici
C2. Plasti¢ne delove voda vazduha opisane u
ovoj instalaciji trebate nabaviti od ovlas¢enog
servisa ili trgovaca. Ovi delovi ne isporucuju se
sa proizvodom.

Koraci za instalaciju tipa C

Postavite plasticni ventilacioni ugao
opisan na slici C3 u njegov utor na
zadnjoj strani ploce za kuvanje kao sto je
prikazano na slici.

U potpunosti uklonite ladice svog
namestaja i postavite svoju pec tako da
je nagnete na njeno mesto na namestaju.
(Slika C4)

Pricvrstite dugacku i ugaonu plastiku za
ventilaciju koja ¢e usmeravati vazduha na
dno namestaja i pricvrstite ih na ugaonu
plastiku koju ste pri¢vrstili na zadnju
stranu peci kao sto je prikazano na slici
C5. Da biste ga pricvrstili na ugaonu
plastiku, potrebno je malo podici plocu sa
zadnje strane. Ventilacioni plasti¢ni delovi
moraju biti montirani kao $to je prikazano
na slici C5.

Dohvatite svoj dimnjak uz pomoc¢
ventilacionih delova u skladu sa njegovim
polozajem.

Smer izlaza vazduha prikazan na
instalacionim skicama dan je kao primer.
MozZete instalirati u drugim smerovima.

Delovi za usmeravanje vazduha

Delovi za usmeravanje vazduha koji ¢e se
koristiti u instalaciji tipa C trebaju se kupiti
samo od preduzeca “Naber”.

Za ugradnju tipa C treba odrediti koje
delove treba koristiti pre ugradnje.
Kolicine delova koji se mogu koristiti u
instalaciji mogu varirati zavisno od mesta
ugradnje.

Svi delovi koji se mogu koristiti u
instalaciji navedeni su u tabeli C9. Mozete
videti ifru dela preduzeca za isti deo u
koloni Y.

Elektricni priklju¢ak uredaja (Slika E)

Spojite uredaj na uzemljenu uticnicu/

vod zasti¢en osiguracem koji je
kompatibilan sa vrednostima u tabeli

, Tehnicke specifikacije”. Ugradnju
uzemljenja treba da izvrsi kvalifikovani
elektri¢ar dok proizvod koristite saili bez
transformatora. Nasa kompanija nece
biti odgovorna za probleme nastale zbog
toga $to proizvod nije uzemljen u skladu s
lokalnim propisima.
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Iskljucite uredaj s napajanja pre
zapocinjanja bilo kakvih radova na
elektriénoj instalaciji. Opasnost od
strujnog udara.

Uredaj mora biti povezan s mreznim
napajanjem samo od strane ovlas¢enog
i kvalifikovanog. Proizvoda¢ ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu koja
moze nastati kao rezultat rada obavljenog
od strane neovlas¢enih lica.

Uredaj mora biti instaliran tako da se
moZe potpuno iskljuciti iz napajanja.
Iskljucivanje s napajanja mora se
osigurati prekidacem ugradenim u
fiksnu elektriénu instalaciju, u skladu s
gradevinskim propisima.

Donje povrsine Stednjaka se takode
zagrevaju tokom upotrebe. Elektri¢ni
prikljucci ne smeju dodirivati donju
povrsinu jer u suprotnom mogu biti
osteceni.

Ne postavljajte prikljucne kablove preko
vrucih povrsina. U suprotnom, izolacija
kabla moZe se rastopiti i izazvati pozar
kao rezultat kratkog spoja na Stednjaku.
Ako je elektricni kabal ostecen, mora

ga zameniti kvalifikovani elektricar. U
suprotnom postoji opasnost od strujnog
udara, kratkog spoja ili pozaral

Tiokom izvodenja ozicenja treba da
postupate sukladno drzavnim/lokalnim
propisima u podrucju elektrike i koristiti
odgovarajucu uticnicu/vod i utikac za
Stednjak. U slucaju da ogranic¢enja snage
uredaja nisu u skladu sa trenutnom
snagom utikaca/uti¢nice/voda, uredaj
mora biti povezan na fiksnu elektri¢nu
instalaciju direktno bez upotrebe utikaca i
utiCnice/voda.

Proverite je li ocena osiguraca
kompatibilna s proizvodom.

Veza mora biti u skladu s nacionalnim
propisima.

Podaci mreZe napajanja moraju
odgovarati podacima navedenim

na nalepnici tipa proizvoda. Na dnu
Stednjaka mozete videti natpisnu oznaku.
Napajanje kabla vaseg proizvoda mora
biti u skladu sa vrednostima u tabeli

, Tehnicke specifikacije”.

Ako uredaj treba biti povezan direktno
na elektricnu mrezu: Ako nije moguce
odspojiti sve polove napajanja, mora biti
spojena jedinica za odvajanje s najmanje
3 mm kontaktnog zastoja (osiguraci,
linijski sigurnosni prekidaci, kontaktori),

a svi polovi ove jedinice za iskljuCivanje
moraju biti susedni (ne nagore) uredaj u
skladu s IEE direktivama. Nepostovanje
ovih uputstava moze uzrokovati
operativne probleme i ponistiti garanciju
proizvoda.

. Preporucuje se dodatna zastita
prekidacem sklopne struje.

Ako vas uredaj ima kabl za napajanje i

utikac:

. Izvrsite povezivanje uredaja na napajanje
tako Sto ¢ete ga prikljuciti na uzemljenu
uticnicu.

Ako vas uredaj ima kabl za napajanje,

ali nema utikac:

. Spojite aparat na elektricnu mrezu kako
je dole navedeno prema tipu kabla za
napajanje. Tip kabla za napajanje vaseg
uredaja naveden je u odeljku , Tehnicke
specifikacije” u uputstvu za upotrebu.

Ako je vas kabal za napajanje tipa s 5

konduktora, za monofazni prikljucak:

Za monofazni prikljucak

- (BRW/BLA) braon/crna= L (Faza)

- (BLU/GRE) plava/siva= N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas kabal za napajanje tipa s 5

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

- (BLU/GRE) plava/siva= N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas kabal za napajanje tipa s 4

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

- (BLU) plava = N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Ako je vas kabl za napajanje tipa sa 5

konduktora, za dvofazni prikljucak:

- (BRW) braon = L1 (Faza)

- (BLA) crna = L2 (Faza)

- (GRE) siva = L3 (faza)

- (BLU) plava = N (Nula)

- (GR/YE) zelena/zuta zica = (E) &)

(Uzemljenje)

Za zastitu uredaja od opekotina:

. Proverite da li je utikaC proizvoda ¢vrsto
prikljuCen u utiCnicu da se izbegne
stvaranje luka.

. Ne koristite oStecene kablove ili produzne
kablove.

. Proverite nema tecnosti ili viage na
uticnici u koju je spojen utika¢ proizvoda.



Zavrsna kontrola

Nakon zavrsetka ugradnje, ukljucite
napajanje.

Procitajte korisnicki priruc¢nik za prvi rad
uredaja.

Proverite da li svaka plo¢a za kuvanje
greje i da li ventilacija ispravno radi.
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